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Abstract— This study investigates university students’ 

motivation for learning English language in the Kurdistan region 

of Iraq. The region is a foreign language learning context because 

English language learners almost entirely learn the language 

inside the classroom and without regular exposure to the English 

language outside. Besides English language centers, English 

Department in private universities is one of the most wanted 

departments in the region. However, we do not know students’ 

motivation for their choice. Therefore, a questionnaire was 

administered to 106 students from English department in a private 

university with the intention to obtain knowledge about their 

motivation for learning the English language and more specifically 

whether it is integrative and/or instrumental motivation. The 

study found that the level of students’ integrative motivation was 

different from instrumental motivation. This finding can be used 

by educators and university lecturers to embed motivation 

constructs in their teaching practices to keep the students 

motivated throughout their college years and have the desired 

outcome in the end. 

Index Terms— Motivation, Integrative motivation, 

Instrumental motivation, English language learning, University 

students.  

I. INTRODUCTION 

There is widespread desire for learning English language as 

it has become a global language (Dearden, 2014). In fact, “there 

has never been in the past a language spoken more widely in the 

world than English is today” (Melitz, 2016, p. 583). Of course, 

Kurdistan region is not an exception against this stream of 

popularity of English language. Recently, English language 

became one of the most popular languages to learn in the region. 

There is a massive number of language centers for teaching the 

language in the region. Indeed, opening a center has become a 

trend and a successful business to grow. Moreover, English 

language department is also one of the most wanted 

departments in the region regardless of the university. Studying 

learners’ motivation behind the English language proliferation 

in Kurdistan Region is necessary as we have a gap of 

knowledge in this regard. Based on research, the role of 

motivation is important for learning in general and language 

learning in particular. For instance, Brown (1980) affirms that 

“countless studies and experiments in human learning have 

shown that motivation is a key to learning” (p.160). The role of 

motivation in English language learning is vital because 

“motivation is one of the main determinants of second/foreign 

language (l2) learning achievement” (Dörnyei, 1994, p. 273). 

Similarly, Oxford and Shearin (1994) asserts that “motivation 

determines the extent of active, personal involvement in L2 

learning” (p.12). 

As such, motivation could be the urge for starting something 

and finishing it successfully. The fundamental principle of any 

motivational theory is that it serves as the driving force for an 

individual's decision to participate in an action, exerting effort 

towards that action, and sustaining that effort (Al-Ta’ani, 2018; 

Woodrow, 2017). In literature, motivation is considered 

important for first language acquisition as well as foreign 

language learning. Indeed, its importance and role are rooted in, 

even, first language acquisition. Motivation drives children to 

acquire the language that their family uses because it is seen as 

a way to be part of their family and then the whole ‘linguistic 

community’ (Mowrer, 1950). This instinct for learning their 

first language in humans from the very beginning explains one 

side of language for humans and that is the “emblem of 

groupness, a symbol, a psychosocial rallying-point” (Edwards, 

2009, p. 55). In other words, motivation becomes the children’s 

energy to acquire their first language and integrate into their 

family as well as their community. The other side of language 

is its instrumental function which “reflect the more utilitarian 

value of linguistic achievement” (Gardner & Lambert, 1959, p. 

267). We can also relate these two explanations of first 

language acquisition to the two types of motivation (integrative 

and instrumental motivation) for learning foreign languages. 

Integrative motivation is related to the learners’ psychological 

and societal orientations toward learning a foreign language 

because, as discussed by Kramsch (2002),  

learning another language is not like learning math or word 

processing. Especially in adolescence, it is likely to involve not 

only the linguistic and cognitive capacities of the learner as an 

individual, but her social, historical, emotional, cultural, moral 

sense of self as a subject” (p. 12). 

In fact, language consists of all the above components such 

as social values, history of the community, emotions of 
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members of the community, the culture of the community. It is, 

therefore, reasonable to see a reflection of these components in 

the students’ orientation toward learning the foreign language. 

In other words, integrative motivation for learning a foreign 

language is interpreted as eager for foreign languages, wanting 

to learn the foreign language, sentiment towards learning the 

foreign language, sentiment towards the foreign language 

community, and sentiment towards the learning situation 

(Gardner, 1985). Interestingly, having positive psychological 

“attitudes toward the L2, the L2 speakers, the values the L2 

conveys, and the knowledge of the L2, are likely to be more 

successful language learners than others with less favourable 

attitudes” (Dörnyei, 1997, p. 267). Thus, integrative motivation 

is a “…high level of drive on the part of the individual to 

acquire the language of a valued second-language community 

in order to facilitate communication with that group” (Gardner 

et al., 1976, p. 199) or is “the desire to interact with and even 

become similar to valued members of that community” 

(Dörnyei, 1997, p.262). Instrumental motivation, on the other 

hand, is explained by the learners’ desire to learn the foreign 

language for practical uses such as better employment or 

increase in salary (Dörnyei, 1990). Although motivation is the 

driving force for learning English language, we do not know 

which type of motivation, namely, integrative and/or 

instrumental motivation drives Kurdish university students for 

learning the English language. Knowing about students’ 

motivation for learning English is important because “when 

motivation was examined in relation to specific learner 

behaviours and classroom processes, one could not fail to notice 

the considerable fluctuation in learners’ motivational 

dispositions exhibited on an almost day-to-day business” 

(Dörnyei, 2019, p. 48). In other words, motivation has a 

dynamic nature. Therefore, teachers and program designers 

need to take this nature into consideration and work on 

motivational constructs on a daily basis to keep students 

motivated. To accomplish this, we need to, first, have 

knowledge about Kurdish students’ motivation type and more 

specifically what motivates them the most in each type. As 

such, the purpose of the current study is to investigate students’ 

motivation toward learning English language in English 

department in a private university. It attempts to find answers 

for the following research questions: 

1. Are Kurdish students in English department 

integratively and/or instrumentally motivated to learn 

the English language? 

2. Is there a significant difference between male and 

female’s motivation toward learning the English 

language? 

II. LITERATURE REVIEW 

In literature, motivation is viewed differently and, hence, 

defined differently. First, some definitions of motivation are 

discussed in this section. Later, theories of motivation and three 

umbrella views are discussed in separate subsections. 

Motivation, according to Gardner (1985), is “the 

combination of effort plus desire to achieve the goal of learning 

the language plus favorable attitudes toward learning the 

language” (p.10). This is also in line with Brown’s (1980) view 

of motivation who defines it “as an inner drive, impulse, 

emotion, or desire that moves one to a particular action” 

(p.160). According to Lamb et al. (2019) motivation is a desire, 

and it is a state where a personal sense of wanting a difference 

in oneself and/or surroundings emerge. They add that for an 

individual to make the difference, they need to take some 

actions in order to promote the happening of the change. They 

also explain that motivation is part of being human and 

psychological scientists have considered motivation as a 

significant and essential element of psychological science since 

1930s. Psychological scientists are interested in motivation 

because governments and businesses attempted to comprehend 

people’s desires, reasons for the desires, and how to control 

their desires. Psychologists’ investigation into motivation 

reveals the powerful effect of motivation. Thus, it is necessary 

to control students’ motivation either by themselves or 

educators and teachers in the language learning context. Indeed, 

Dörnyei (1994) state that “motivation is one of the main 

determinants of second/foreign language (L2) learning 

achievement and, accordingly, the last three decades have seen 

a considerable amount of research that investigates the nature 

and role of motivation in the L2 learning process” (p. 273). 

Moreover, success in language learning is also predicted by the 

existence of motivation (Bernaus & Gardner, 2008) and even 

students’ success or failure is clarified by the level of students’ 

motivation (Chalak & Kassaian, 2010). Motivation determines 

the success of second/foreign language learning because 

instructors’ teaching activities “…are filtered through … 

students’ motivation. Students control the flow of the 

classroom. Without students’ motivation, the classroom 

atmosphere becomes boring and lifeless. Therefore, it is 

important to think about … students’ motivation as the core of 

language teaching” (Al-Ta’ani, 2018, p. 90). Students’ 

motivation is essential for learning English language because 

the process of learning any foreign language takes many years 

to master the language and then use it to communicate 

successfully in real situations. Therefore, the driving force that 

make students to learn the language should continue and avoid 

them from abandoning the learning process. Integrative 

motivation, as one type of motivation, is proposed by Robert 

Gardner and his colleagues in the context of Canada where there 

is French community. They discussed that the French 

community ignited the integrative motivation for learning the 

French language. However, the effectiveness of integrative 

motivation in foreign language contexts is controversial among 

researchers. Lamb (2004) discusses this point clearly: 

 

Others [researchers] have suggested that integrative 

motivation is more important in ESL settings like Canada 

than in many EFL contexts around the world, where learners 

have limited contact with L2 speakers or their culture, rarely 

reach beyond an intermediate level and where an 

instrumental orientation may be more helpful in promoting 

successful learning (p. 4, emphasis mine). 
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Indeed, in the absence of the foreign language community, 

learners might be more instrumentally motivated because it is 

connected to the practical achievements of learning the foreign 

language such as a greater job or increase in salary (Dörnyei, 

1990; 1997). In contexts where English language is learnt as a 

foreign language, the learners do not have a community of 

native English speakers to integrate into. 

In literature, there are studies that investigated both types of 

motivation in relation to second/foreign language learning. 

Dörnyei (1990) investigated the elements of motivation in a 

foreign language learning context. His aim was “defining the 

relevance and characteristics of integrativeness and 

instrumentality in FLL [foreign-language learning], as well as 

to locate other motivational components” (p. 45). As such, he 

distributed questionnaire on 134 English language learners in 

Hungary. Based on his findings, he suggested “a motivational 

construct…consisting of (1) an Instrumental Motivational 

Subsystem, (2) an Integrative Motivational Subsystem, which 

is a multifaceted cluster with four dimensions, (3) Need for 

Achievement, and (4) Attributions about Past Failures” (45). 

Lamb (2004) used questionnaire, observations of students 

inside classroom, and interviewing English language teachers 

as well as students to study Indonesian students’ motivation for 

English language learning. He found quite high degree of 

integrative and instrumental motivations. However, he argued 

that because of globalization, instead of integrative orientation 

there is “…a ‘bicultural’ identity which incorporates an 

English-speaking globally involved version of themselves in 

addition to their local L1-speaking self” (p. 3). Jin (2014) 

studied integrative and instrumental motivations of 300 Chinese 

college students. The study found that students are integratively 

as well as instrumentally motivated toward English language 

learning. Al-Ta’ani (2018) studied Emirati students’ integrative 

and instrumental motivation toward English Language. Based 

on the data collected through a questionnaire, he found that both 

integrative and instrumental motivations to learn English 

language were high but instrumental motivation was slightly 

higher. Nguyen (2019) investigated types of students’ 

motivations and the level of their motivation toward English 

language learning. The responses that the students provided for 

the questionnaire from two Vietnam universities revealed that 

they were, same as Al-Ta’ani’s (2018) results, extremely 

motivated. Interestingly, Bećirović (2017) investigated the 

effect of students’ gender in English language learning process 

on motivation and accomplishment. His participants were 185 

ten-, fourteen-, and eighteen-year-old students. He found a 

significant difference between male and females’ motivation 

toward learning the English language. He concluded that 

motivation and accomplishment are both higher in females than 

males in learning English language. 

Finally, a study on Kurdish students and their motivation has 

been conducted by Sulaiman and Mousa (2019). Their study 

investigated empowerment, usefulness, success, interest, and 

caring as important elements that contribute to students’ 

motivation in academic performance. However, their study 

investigated these elements in students toward a specific course, 

Syntax, that students took as part of their program and did not 

study students’ motivation for learning English language. As 

such, the current study is attempting to investigate Kurdish 

students’ motivation toward English language learning not a 

specific course. In addition, it also investigates any possible 

differences between Kurdish male and females’ motivation 

toward English language learning. 

III. THEORIES OF MOTIVATION 

Two main theories of motivation are discussed in regard to 

second/foreign language learning. 

A. ‘Self’ Theory 

By the work of self theorists in the last two decades, the 

understanding of a fixed self has shifted to a more interactive 

and progressive nature of self (Dornyei, 2006). This shift, he 

elaborates, gave insights on the relationship between the 

concept of self and conducting actions by individuals where it 

led to the initiation of the interaction nature between 

“personality psychology and motivational psychology” (p. 10). 

This understanding of self and the motivation behind 

individuals’ effort to improve themselves are also used to 

explain the relationship between motivation and foreign 

language learning. Individuals’ motivation for learning a 

foreign language might be rooted in their desire to improve 

themselves in this regard.  

B. ‘Vision’ Theory 

According to Helm (2019), vision theory includes different 

‘versions’ but what is related to motivation and foreign 

language learning is personal vision. He explains that personal 

vision “emerges or is developed within personal development 

projects. This vision has much to do with giving meaning to 

one’s life, with helping to make shifts in professional careers 

and with coaching yourself in realising a personal dream” (p. 

98). In other words, the vision motivates individuals to do 

something about their life and their professions. As such, they 

might have a specific vision for or an image of themselves in 

regard to learning English language in future that they attempt 

to make it real. Therefore, this specific vision motivates them 

to learn English language and make the future image of 

themselves a reality. 

IV. VIEWS OF MOTIVATION 

There are different views and perspectives on motivation and 

its role on language learning. Brown (1980) explains three 

umbrella views on motivation in relation to language learning. 

They are: 

1. Behavioristic perspective: an outside force is going to 

drive learners’ behavior toward learning the language 

such as receiving ‘reinforcement’ and ‘reward’ from 

others. 

This is an instrumental view of motivation in which receiving 

something from an outsider is the source for learning the 

language. 

2. Cognitive terms: learners’ decision is going to drive 

learners to learn the language. Their decision leads them 

to put effort into the action and continue the effort. The 
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source for their decision is the learners’ needs to conduct 

such an action. The needs might be emotions and 

feelings, participating in an activity, self-improvement 

needs, etc. 

This is an integrative view of motivation in which motivation 

is considered as an inner force to drive individuals toward 

learning the language. 

3. Constructive view: this view of motivation puts 

emphasis on the “social context as well as individual 

personal differences” (p. 161). According to this view 

although individuals are motivated differently, they are 

still part of a social and cultural environment. As such, 

to some extent their social and cultural environment 

drive them toward learning the foreign language. 

To some extent, this view combines both previous views. In 

other words, there is some of individuals inner force as well as 

the outside force toward learning a foreign language. 

V. METHODOLOGY 

A. Research Design 

A paper & pencil questionnaire as an instrument of 

quantitative method was used to collect the main data for the 

study. The main focus of quantitative research is to collect 

numerical data in order to provide generalizations about groups 

of people or to provide explanations for specific phenomena 

(Babbie, 2020). The advantage of numerical data is in its 

objectivity. 

B. Participants 

The questionnaire was distributed on 106 (out of 109; three 

students were excluded because they were not Kurds) second-, 

third-, and fourth-year Kurdish students in Department of 

English, Lebanese French University. From these 106 students, 

(31) were males and (75) were females whose ages were 

between 17-34 years old. 

C. Data Collection Tool 

Regarding the instrument for collecting data for the current 

study, a questionnaire with a five-point Likert scale was used 

(see Appendix 1). The questionnaire consisted of 20 items from 

which ten items targeting integrative motivational scale and the 

other ten targeting instrumental motivational scale. The first 

four items in each scale are adapted from Gardner’s (1985b) 

Attitude/Motivation Test Battery (AMTB). The other six items 

in each scale were added after consulting some sources (such as 

Lamb, 2004; Jin, 2014; Al-Ta’ani, 2018; Nguyen, 2019). A 

five-Likert scale was used consisting of strongly disagree (1), 

disagree (2), neutral (3), agree (4), and strongly agree (5). The 

questionnaire also collected data about the students’ gender, 

age, and year at college. Finally, the researcher distributed the 

questionnaire to the students of each year separately and 

explained the items in Kurdish language to eliminate 

misunderstanding and confusion. 

 

D. Validity and Reliability 

The questionnaire was sent to three experts who are teaching 

in universities inside Kurdistan Region to validate the 

statements. Among the three experts two of them were 

professors in linguistics, and the other one was an assistant 

lecturer in applied linguistics. After receiving their comments, 

the questionnaire was amended. The amendment included 

removing one item, adding another item, and changing the 

structure of one item. 

Cronbach alpha reliability test was also run to test the content 

reliability of the collected data. The test result was (0.811) 

which is highly acceptable. 

E. Data Analysis 

The collected data was analyzed using SPSS version 23 as 

follows: 

1. The descriptive statistics was run to have the percentage 

of replies for each statement. 

2. Then the percentages were converted to a Likert scale of 

1-5 to show the level of motivation. The conversion was 

adopted from Best (1977) and Degang (2010) which is 

presented in Table 1. 

3. Finally, an independent samples T test was run to 

investigate any significant difference between male and 

female groups in relation to high and low intensity of 

their motivation. 

 
TABLE 1 

INTERPRETATION OF MEAN SCORE OF MOTIVATIONAL LEVELS 

Scale Mean range Motivational Level Score range 

5 
Strongly 

agree 
Highest 4.50 - 5.00 

4 Agree High 3.50 – 4.49 

3 Moderate Moderate 2.50 – 3.49 

2 Disagree Low 1.50 – 2.49 

1 
Strongly 

disagree 
Lowest 1.00 – 1.49 

VI. RESULTS AND DISCUSSION 

In this section, the analysis of the data will be presented and 

discussed in relation to previous studies. Table 2 presents some 

basic information about the participants.  

 
TABLE 2 

PARTICIPANTS’ INFORMATION 

Gender % 
Male Female  

29.2 70.8  

Age % 
17 - 22 23 - 28 29 - 34 

50.9 39.6 9.4 

Year at 

University % 

Second year Third year Fourth year 

42.5 36.8 20.8 
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Based on the collected data, students’ integrative motivation 

is moderate, and their instrumental motivation is high. Both 

motivational orientations are going to be discussed in detail 

with zooming in on each item of the questionnaire to reveal 

some thought-provoking details. When comparing the mean 

score of the two motivational orientations, we have the 

instrumental motivation higher than the integrative motivation 

by (0.52). Although this result is partially in line with Lamb 

(2004), Jin (2014), Al-Ta’ani (2018) and Nguyen (2019), it 

overlaps with Dörnyei’s (1990) findings. The context of all 

these studies is a foreign language learning context yet the first 

group found that integrative and instrumental motivations were 

both high. On the other hand, the current study, similar to 

Dörnyei (1990), found that instrumental motivation is 

contributing more to the learning process of English language 

in foreign contexts. Table 3 presents the mean score of each 

motivational orientation. 

 
TABLE 3 

AVERAGE MEAN SCORES FOR INTEGRATIVE AND 

INSTRUMENTAL MOTIVATION 

motivation 

orientations 
Mean score Level of motivation 

Integrative motivation 3.44 Moderate 

Instrumental 

motivation 
3.96 High 

Total 3.7 High 

 

Although the average score of students’ integrative 

motivation was moderate some items received higher scores 

relatively. Students’ (no. 98) integrative motivation was very 

high for only two items which were item one (Learning English 

will allow me to be more at ease with English native speakers) 

and item 7 (Learning English will help me to enjoy watching TV 

shows, programs, movies, etc. in English language). These two 

items had also the same mean score (4.62). Similarly, Al-Ta’ani 

(2018) found that the participants’ integrative motivation to 

learn the English language for the sake of “…English books, 

stories, movies, etc.” was high (p. 98). Students’ motivation 

was high for item 2 (learning English will allow me to meet and 

converse with more and varied people.) as well as item 3 

(learning English will enable me to better understand and 

appreciate English native speakers’ art and literature.). Five 

items out of ten (no. 4, 5, 6, 8, 9) were not quite important for 

the majority of students (no. 70, 66, 58, 70, 66 out of 106 

respectively) and they scored moderate on the motivational 

level scale. This result is sharply against what Al-Ta’ani (2018) 

found. In his study, only two statements out of 10, which were 

targeting the integrative motivation, received moderate scores 

and the rest received either high or very high mean scores. The 

final item which received the lowest score in the current study 

is item 10 (Learning English will help me empathize with 

English or American social problems and values). Therefore, 

based on the first ten items in the questionnaire that elicited 

answers from students to evaluate their integrative motivation, 

Kurdish students’ integrative motivation is moderate for 

learning the English language. Although Lamb (2004) claims 

that due to globalization “individuals may aspire towards a 

‘bicultural’ identity which incorporates an English-speaking 

globally-involved version of themselves in addition to their 

local L1-speaking self,” six items (no. 4, 5, 6, 8, 9, 10) reveal 

that Kurdish students do not appear to learn English for this 

purpose. Table 4 presents the frequencies and percentages of 

students’ agreement, the mean, and the level of their motivation 

for each item.  

 
TABLE 4 

INTEGRATIVE MOTIVATION 

Items Fre. % Mean 
Level of 

motivation 

1. Learning English will 

allow me to be more at 

ease with English 

native speakers. 

 

98 92.4 4.62 Highest 

2. Learning English will 

allow me to meet and 

converse with more 

and varied people. 

 

90 84.9 4.24 High 

3. Learning English will 

enable me to better 

understand and 

appreciate English 

native speakers’ art 

and literature. 

 

79 73.5 3.72 High 

4. Learning English will 

enable me to 

participate more freely 

in the activities of 

other cultural groups. 

 

70 66.1 3.30 Moderate 

5. Learning English will 

enable me to enjoy 

English native 

speakers’ music. 

 

66 62.3 3.11 Moderate 

6. Learning English will 

enable me to integrate 

to the English and/or 

American 

communities. 

 

58 54.7 2.73 Moderate 

7. Learning English will 

help me to enjoy 

watching TV shows, 

programs, movies, etc. 

in English language. 

 

98 92.4 4.62 Highest 
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8. Learning English will 

help me understand 

and appreciate the 

culture of English or 

American people. 

 

70 66.1 3.30 Moderate 

9. Learning English will 

help me empathize 

with English or 

American society. 

 

66 60.4 3.02 Moderate 

10. Learning English will 

help me empathize 

with English or 

American social 

problems and values. 

37 34.9 1.74 Low 

 

Strikingly opposite to integrative motivation, nine items from 

ten among the instrumental motivation items received either 

very high or high scores. Item 11 (learning English is important 

because I’ll need it for my future career.), and item 13 (learning 

English is important to me because I think it will someday be 

useful in getting a good job.) received very high score (both of 

them were 4.62) from the majority of students (no. 98). 

Students’ incentive for very high motivation for these two items 

is probably the market. Many companies nowadays require 

graduates to possess a good English language proficiency to be 

accepted for the majority of job vacancies. Therefore, should 

students wish to secure a good job and then build a strong 

career, they need to speak English language well. The result of 

this item is in line with what Jin (2014) found which was also 

high. Seven items (no. 12, 15, 16, 17, 18, 19, 20) scored high. 

This implies that the majority of students consider English 

language important to become a more knowledgeable person, 

to have a job abroad, to study abroad, to travel around the world, 

to have more success and achievements in life, to pass the 

exams, and to have access to more content on the internet. 

These reasons play a great role in making students to decide to 

learn the English language. While the items about studying 

abroad and traveling abroad are similar to Jin’s (2014) result, 

the item about linking the importance of English language to 

passing the exam scored lower (2.25) in her study. Finally, only 

one item (item 14: learning English can be important for me 

because other people will respect me more if I have a 

knowledge of a foreign language.) scored low (2.40) among all 

the items. This finding is interesting because, in Kurdistan 

region, there is this assumption that English language is 

widespread, and everyone tries to learn the language because 

everyone else is learning it and consider it important. Yet, this 

result appears to oppose this assumption among these 

participants. Table 5 presents the details of instrumental 

motivation items. 

 

 

 

 

 

TABLE 5 

INSTRUMENTAL MOTIVATION 

Items Fre. % Mean 
Level of 

motivation 

11. Learning English is 

important because I’ll 

need it for my future 

career. 
 

98 92.5 4.62 Highest 

12. Learning English is 

important for me 

because it will make 

me a more 

knowledgeable person. 
 

90 84.9 4.24 High 

13. Learning English is 

important to me 

because I think it will 

someday be useful in 

getting a good job. 
 

98 92.5 4.62 Highest 

14. Learning English can 

be important for me 

because other people 

will respect me more if 

I have a knowledge of 

a foreign language. 

 

51 48.1 2.40 Low 

15. Learning English will 

help me get a job 

abroad. 

 

88 83 4.15 High 

16. Learning English is 

important to me 

because it will help me 

to study abroad. 

 

86 81.2 4.06 High 

17. Learning English will 

help me to travel 

around the world. 

 

84 79.2 3.96 High 

18. Learning English is 

important because it 

can lead me to more 

success and 

achievements in life. 

 

84 79.3 3.96 High 

19. Learning English is 

important for passing 

the exams. 

 

77 72.6 3.63 High 

20. Learning English is 

important because it 

gives me access to 

more content on the 

internet. 

85 80.2 4.01 High 
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Based on the result of the independent sample T test, item 6 

(learning English will enable me to integrate to the English 

and/or American communities.) was significantly different 

between the male and female participants, t(106)= 2.419, 

p=.017. Moreover, item 15 (Learning English will help me get 

a job abroad.) was also found to be significantly different 

between the male and female participants, t(106)= -2.415, 

p=.017. Although the current study found the difference in only 

two items, the result of these two items is in line with 

Bećirović’s (2017) finding.  He also found significant 

difference between male and female participants’ motivation in 

learning English language. Table 6 presents the result of the 

independent sample T test. 

 
TABLE 6 

INDEPENDENT SAMPLES T TEST 

Items Group N Mean SD t p 

Item6: Learning English 

will enable me to 

integrate to the English 

and/or American 

communities. 

 

Male 

 

31 

 

3.87 

 

1.024 

2.419 .017 

Female 75 3.24 1.293 

Item15: Learning 

English will help me get 

a job abroad. 

 

Male 

 

31 

 

3.81 

 

1.195 

-2.415 .017 

Female 75 4.32 .903 

VII. CONCLUSION, RECOMMENDATIONS, AND LIMITATIONS 

The current study found that Kurdish university students’ 

motivation toward learning English language is high on 

average. However, their instrumental motivation was higher 

than the integrative motivation. This is understandable because, 

as discussed earlier, students are more instrumentally motivated 

in contexts where English language is a foreign language. This 

finding has contribution to teachers and curriculum designers 

because they can use instrumental constructs more than the 

integrative constructs in teaching as well as in designing 

programs. This should not make teachers or curriculum 

designers to abandon the items on integrative motivation scale 

because students were also highly motivated in some of them. 

For instance, to communicate to English native speakers as well 

as speakers of other languages, to read literature, and to watch 

TV are the driving forces for students to learn English language. 

Therefore, these elements could be embedded in the daily 

lectures and generally in English language programs. This 

might result in raising students’ motivation on a daily basis and 

create an authentic environment for students. This kind of 

authentic environment is important in that it helps students to 

practice for their goal. In addition, the result of the current study 

shows that the foreign society, social problems and values, 

culture, and integration to the foreign community were not 

relatively important for them. As such, these elements might be 

given secondary focus in teaching. Since most of the items in 

instrumental motivation scale scored high or very high, teachers 

could give special focus to them to create a motivational 

classroom. The current study also found that there is no 

significant difference between Kurdish male and females’ 

motivation in most of the items in both integrative and 

instrumental motivation scales. Thus, teachers and program 

designers should not worry about differences between males 

and females in regard to their motivation toward English 

language learning. Although the current study found that the 

students are integratively and instrumentally motivated, 

motivation has a dynamic nature. In fact, as time passes 

motivation can change and its intensity can get higher or lower. 

Hence, it is important for university lecturers to work on 

students’ motivation through teaching. The current study has 

two limitations that future research can work on them and 

complete them. First, students from one English department in 

a private university were taken as the participants. So, future 

research can take more universities and even from different 

cities into account in order to have a more general 

understanding about Kurdish students’ motivation toward 

English language learning. Second, due to time constraints, the 

researcher could not do a follow up interview to also have a 

qualitative exploration about students’ motivation. 
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Abstract—In this paper, we will read Bakhtyar Ali’s My Uncle 

Jamshid Khan: Whom the Wind was Always Taking (2009) to 

investigate the plot and the characters depicted in the fiction, 

particularly, Jamshid Khan. Our analysis follows the close reading 

of the implications of the expressions and the concepts within the 

text. Drawing from the theoretical discussion, we will argue that 

Ali’s novel doesn’t merely depict the real incidents related to 

Kurds, but also, presents philosophical issues. The book seems to 

take readers to higher levels as Jamshid Khan is blown away by 

the wind. The focal point of our study is examining the 

metaphysical relation between the male persona and the wind. 

Eventually, the analysis will highlight the notions of anarchism, 

imagined communities, and cultural hegemony, which are 

integrated within the text. Hence, this article shows another side of 

the narrative which is read more as a fictive work rather than 

historical events. 

Index Terms— Bakhtyar Ali, Jamshid Khan, anarchism, 

imagined communities, cultural hegemony.  

I. INTRODUCTION 

Born in 1966 in Sulaymaniyah, Iraqi Kurdistan, Bakhtyar Ali 

has emerged as a prominent magical realist Kurdish author 

since the mid-1990s. His literary works have garnered 

widespread acclaim; quickly rising to become bestsellers in 

both Iraq and Iran. Notably, in 2009, Ali was honored with the 

inaugural Hardi Literature Prize, bestowed during the foremost 

cultural event in the Kurdish region of Iraq. Subsequently, he 

was awarded the newly-established Sherko Bekas Literature 

Prize in 2014, followed by the prestigious Nelly-Sachs-Prize in 

2017. Presently, Ali stands among the renowned contemporary 

Kurdish writers, having resided in Cologne since 1998. He 

pursued a degree in Geology at the University of Sulaimaniyah 

but found himself more interested in literature. In 1983, he 

participated in one of the students’ protests against the Ba’ath 

regime. Consequently, the impairment of the fingers on his left 

hand precipitated the pivotal decision in his life; to discontinue 

his education and transition into a profession as a full-time 

writer. In the early 1980s, he began writing a series of long 

poems under the titles: “The City” and “Sin and the Carnival”. 

His first novel was published in 1997, titled The Death of the 

Second Only Child (1997), which was warmly received by 

Kurdish literary enthusiasts and critics due to its in-depth 

examination of Kurdish cultural norms and traditions, its 

intricate narrative structures, and its evocative linguistic 

expression. As a prolific writer, he built his reputation with 

several other novels, including Parwana’s Evening (1998), The 

Last Pomegranate of the World (2002), Ghazalnus and the 

Gardens of Imagination (2008), and The Mansion of the Sad 

Birds (2009), followed by many others. Eventually, Ali became 

an advocate for Kurdish political appeal, and through his 

literary endeavors, he contributed to the recognition of the 

Kurdish language.  

In the current study, our focus is on Ali’s My Uncle Jamshid 

Khan: Whom the Wind was Always Taking. The purpose of this 

paper is to show invisible concepts within the text and reveal 

the philosophical aspects. This process involves the close 

reading of the textual work – the focal point will be on the signs 

and symbols of the fiction rather than the historical events. The 

novel was first published in 2009 by Andesha, and the 6th 

edition was published in 2015 by the same publishing house. 

Later, it was released once again in 2021 by Unionsverlag in 

Germany. It’s essential to state that the book was originally 

written in Kurdish and it has been translated into several 

languages such as English, French, Dutch, German, and Italian.  

Critics have read the text as a historical narrative; as it 

appears to recount actual but also magical events that occurred 

in Iraqi Kurdistan and then followed by other parts in the 

neighboring countries. In other words, Ali’s work has been 

examined as an authentic Kurdish case – it seems to be 

complicated due to the political and national issues related to 

the surrounding ethnicities, which are also entangled with the 

subjective reality of Kurds. For instance, according to Haidary 

(2022), Ali deliberately chose the title of the novel with 

precision. That is to say, from reading the title, one could follow 
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a certain harmony and thought. Put differently, through the 

magical realist characteristic of the protagonist, Jamshid Khan, 

who can fly, the novel contributes to adding vivid descriptions 

to the dynamic atmosphere in which the speaker drains from the 

heart of the city – Sulaimaniyah. Jamshid Khan resides in one 

of the most improvised neighborhoods of the city, witnessing 

many ideological and ethno-nationalist clashes.  Similar to 

Haidary, Shareef (2014) reads Ali’s novel in terms of the 

Kurdish case as he highlights: “Kurds, a substantial ethnicity in 

the Middle East, with nationalistic aspirations at heart, have had 

to struggle in a hostile political environment to their cause” (p. 

136). Moreover, Ahmed (2024) examines Jamshid Khan’s 

journeys as a reference to the Kurds' inability to remember their 

past mistakes, as they constantly follow a new wave of thought 

and ideology. Besides these, Jamal (2023) focuses on the real 

contexts of the Iran- Iraq war claiming that Iraqis have 

employed Jamshid Khan for espionage against the Iranians, 

while the Iranians, upon capturing him, utilized his services for 

the same duty against the Iraqis. Nonetheless, the Iranians 

consistently harbor apprehensions regarding Jamshid Khan's 

potential escape.  

Through unraveling the language, we seek to enrich the 

literary review by exploring more sophisticated concepts that 

will be explored in the analysis such as anarchism, cultural 

hegemony, and imagined communities, which are somehow 

connected with political and national ideologies.  

II. THEORETICAL FRAMEWORKS 

  This study aims to investigate the language of the novel 

rather than historical references. That is to say, we shed light on 

the authenticity of Ali’s work by examining the terms and their 

significations. Therefore, several concepts and theories are 

related to our analysis. The protagonist – Jamshid Khan – seems 

to be an anarchist who escapes from the constructed ideologies 

within and without the region wherein he lives and flies away. 

Through magical realism, the fictive persona introduces readers 

to the – wind – which appears as the barrier between reality and 

illusion.  

A- Anarchism 

 The word ‘anarchism’ signifies an ideology and set of beliefs 

revolving around a notion that its government is harmful and 

dispensable. Anarchist ideas originated in the West and 

expanded globally, especially during the early 1900s. Rooted in 

the Greek term "anarchos," which means "without authority," 

the expressions: anarchism, anarchist, and anarchy are 

employed to convey both support and criticism. Walter (1965) 

states that anarchism represents the political manifestation of a 

psychological resistance against authority prevalent in human 

societies. Anarchists refuse to blindly follow directives solely 

based on authority. Throughout history, there's a recurrent 

inclination toward anarchy observed in individuals and groups 

challenging governing powers. Walter also claims that the 

concept of anarchy isn't new; references to a bygone era without 

government are found in ancient Chinese, Indian, Egyptian, 

Mesopotamian, Greek, and Roman ideologies. Similarly, 

aspirations for a future utopia devoid of government exist in the 

writings of numerous religious and political thinkers and 

communities.  

 scholars have investigated this concept, for instance, Emma 

Goldman in her book, Anarchism: What it Really Stands for, 

states:  

Anarchism urges man to think, to investigate, to analyze 

every proposition; but that the brain capacity of the 

average reader be not taxed too much.                                                                                                                                                 

(Goldman, 1911, p. 4)  

 

Then Goldman continues as she defines the term: 

  

[Anarchism]: –– The philosophy of a new social order 

based on liberty unrestricted by man-made law; the theory 

that all forms of government rest on violence, and are 

therefore wrong and harmful, as well as unnecessary. The 

new social order rests, of course, on the materialistic basis 

of life; but while all Anarchists agree that the main evil 

today is an economic one, they maintain that the solution 

of that evil can be brought about only through the 

consideration of every phase of life, – individual, as well 

as the collective; the internal, as well as the external 

phases. (1911, p. 4) 

 

That is to say, Goldman interprets the concept as a liberation 

from all the manufactured consents and the rules that have been 

set for individuals to obey which deprive them of the freedom 

of thinking and independence. Besides Goldman, the Russian 

revolutionary anarchist, Mikhail Bakunin, worked on this 

theory throughout his lifetime, he leaned more toward 

revolution than academia. Bakunin didn't construct a coherent 

theoretical framework, instead, he favored roles like 

pamphleteering and engaging in polemics, focusing on 

particular concerns. Yet, his enduring impact on the anarchist 

movement stemmed from his vibrant character, his 

confrontational debates with peers, and his tireless efforts in 

grassroots organizing throughout Europe. According to the 

philosopher of revolution, Peter Kropotkin, anarchism is 

founded on refusing any hierarchical connections. 

Consequently, as an anarchist, he opposed all forms of coercive 

associations. He has integrated his anarchist views into the 

issues of capitalism – anarchists view the state as the most 

extreme manifestation of coercive relationships. Consequently, 

at the heart of anarchist philosophy, lies the inquiry: how can 

the state be resisted? Kropotkin thought that the state serves to 

hide the inherently sociable and cooperative tendencies of 

human beings. As an anarcho-communist, he held contrasting 

views with individualist anarchists, including the German 

philosopher, Max Stirner, who advocated for a profound 

individualist anarchist society, wherein individuals operated 

without any constraints—a perspective that diverged from 

Kropotkin's thoughts (Kropotkin, 1910).  

 

B- Cultural hegemony 

The word denotes the control or supremacy upheld through 

cultural or ideological channels, which are typically facilitated 

via social institutions. In other words, it enables those in 

authority to significantly shape the values, norms, beliefs, 

expectations, perspectives, and conduct of the broader society. 

This dominance operates by shaping the viewpoint of the 
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privileged class and the societal and economic frameworks that 

represent it as fair, valid, and constructed for the collective 

good, even when these structures primarily favor the ruling 

class. This form of influence differs from dictator governance, 

such as in a military regime, as it permits the ruling class to 

wield influence through the seemingly "peaceful" mechanisms 

of ideology and culture (Cole, 2020).  

It's essential to state that the concept of cultural hegemony 

was developed by the Italian Marxist intellectual, Antonio 

Gramsci, as he expanded Karl Marx's theory about how 

society's prevailing ideology mirrors the beliefs and interests of 

the ruling class. Gramsci proposed that the consent to this rule 

by the dominant group occurs through the dissemination of 

ideologies—comprising beliefs, presumptions, and values—

across societal institutions like schools, religious bodies, legal 

systems, media outlets, and others. These institutions function 

as conduits for instilling the norms, values, and convictions of 

the prevailing social faction. Consequently, the group 

overseeing these institutions wields control over the wider 

society. Cultural hegemony is most potent when those governed 

by the dominant group begins to perceive the economic and 

social conditions of their society as natural and unchangeable, 

rather than as products shaped by individuals with a vested 

interest in specific social, economic, and political structures. 

Gramsci emphasized that ideology holds a pivotal role, 

surpassing economic forces, violence, or coercion. He also 

highlighted the cultural hegemony prevalent in educational and 

religious institutions, starting from the family and extending to 

schools. These institutions function to instill specific beliefs in 

successive generations, guiding them on which ideologies to 

adhere to (Hobsbawm, 2000, pp. 234-235).  

Critics have shed light on this concept, for instance, Cortes 

and Eugenio (2015) claim that over time, the concept of 

hegemony has taken various shapes under different 

interpretations. However, a common thread among these forms 

has been the emphasis on fostering critical awareness as 

fundamental in constructing a new framework for a different 

coexistence. According to Gramsci, hegemony represents a 

process wherein subordinated groups have to establish an 

alternative scenario to avoid inevitably reverting to the same 

social structure. Gramsci argued that the ruling class wielded 

hegemony not just through coercion but also through 

consensus. They impose their worldview, a set of customary 

beliefs, and a prevailing 'common sense' that promotes 

acknowledgment of their dominance by the subordinate classes. 

Gramsci states: “All men are intellectuals; one could therefore 

say: but not all men have in society the function of intellectuals” 

(p.1140). In other words, he divides individuals – intellectuals 

– into two classifications: the traditional and the organic groups. 

The former are those who follow the social conventions and 

manufactured ideologies, different from these, the organic, are 

those who oppose such rules and beliefs.  

Plainly, Ali's text explores this concept by illustrating the 

historical and national transformations, as each time the 

protagonist departs with the wind and returns with a new 

identity and set of beliefs. 

 

C- Imagined Communities 

In 1983, the publication of Imagined Communities: 

Reflections on the Origin and Spread of Nationalism, solidified 

the Anglo-Irish political historian and scientist, Benedict 

Anderson's standing as a leading authority on nationalism. In 

his book, Anderson explored the conditions that gave rise to 

nationalism, particularly in the 18th and 19th centuries. He 

famously coined the term "imagined communities" to describe 

a nation. According to Anderson, a nation is considered 

imagined because it involves a sense of unity or "horizontal 

comradeship" among individuals who might be strangers or 

have never met. Despite their differences, these individuals 

envision themselves as part of the same collective, attributing 

to it a shared history, characteristics, beliefs, and values. He 

defines a nation as:  

 

…It is an imagined political community and imagined as 

both inherently limited and sovereign. It is imagined 

because the members of the smallest nation will never 

know most of their fellow members. Meet them or even 

hear of them, yet in the mind of each lives the image of 

their communication. (1983, p.6) 

 

 Calhoun (2016) states that Anderson's perspective diverged 

from Eurocentric views by proposing that nationalism had 

diverse historical beginnings, particularly evident in the case of 

Spanish colonies in Latin America. He advocated for an 

expanded view, comparing nationalism not only to other 

political ideologies but also to religious constructs of identity 

and community. Anderson's title, "Imagined Communities," led 

some readers to perceive a contrast between imagined and real 

communities. However, Anderson's viewpoint extended 

further; he suggested that all communities, especially those 

larger than small, intimate villages with direct interpersonal 

connections, are fundamentally imagined. 

 Then Calhoun goes further by saying that according to 

Anderson, scholars should redirect their focus from 

determining the validity of national imagining to exploring the 

various styles and forms through which nationhood is 

expressed. More crucially, they should examine the material 

and practical circumstances that facilitate the creation of these 

imagined national identities. The emphasis lies not on verifying 

the truth or falsehood of national imagining but on 

understanding the diverse manifestations and the underlying 

conditions that enable the construction of national identities. 

Rather than debating the ideological superiority between 

nationalism and class consciousness, Anderson shifted the 

focus to the explanatory realm. He sought to understand why 

communist nations might engage in conflict with each other, 

largely attributing such conflicts to nationalist sentiments and 

motivations (p.12). This idea is vividly portrayed in the text, 

where every nation contends for its constructed identity, 

compelling soldiers to engage in battle, notably during the Iran-

Iraq war. Jamshid Khan is dispatched to monitor Iranian 

maneuvers, and upon his return from distant lands, he is 

assigned the same mission once more. This highlights the 

illusion propagated by certain groups, who identify themselves 

as a 'community' and rally against perceived 'others' in conflict 

scenarios. 

 

D- Magical realism 

The term seems to indicate a primary narrative approach 

originating from Latin America, marked by the straightforward 
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incorporation of fantastical or mythical elements into ostensibly 

realistic fiction. It’s essential to state that magical realism 

originated from surrealist German miniaturists in the 1920s, 

later it became associated with prose fiction by writers like 

Jorge Luis Borges in Argentina, Gabriel Garcia Marquez in 

Colombia, Isabel Allende in Chile, and Gunter Grass in 

Germany. This literary tradition extended to England through 

the works of authors such as Salman Rushdie, John Fowles, and 

Angela Carter, who skillfully blended sharply etched realism 

with fantastic and dream-like elements drawn from myth and 

fairy tales (Abrams & Harpham, 2008). Ali’s male character 

shows the fusion of realism and fantastic elements to create a 

captivating narrative. The portrayal of ordinary life alongside 

unpredictable magical occurrences is enhanced by the strategic 

naming of geographical locations, contributing significantly to 

the overall mood of the text. The fictive persona experiences his 

first flight on a cold winter night, prompted by his desire to 

escape the harsh treatment he received as a political prisoner. 

This flight occurs shortly after a prison guard commands him to 

stay put, leading to Jamshid's unexpected ability to defy gravity 

(Ali, p.5). 

Jamshid Khan undergoes a transformative journey, grappling 

with feelings of misery and guilt stemming from his 

involvement in conflicts. His cyclical memory loss after each 

fall prompts a re-evaluation of his actions, leading him to adopt 

different identities, including that of a secularist and a 

philanderer. Ironically, he adopts a sarcastic Islamic persona, 

delivering persuasive sermons while portraying himself as a 

divine miracle. This transformation highlights the complexity 

of his character and the societal pressures he faces.  

III. READING THE TEXT 

 To begin with the title –– My Uncle Jamshid Khan: Whom 

the Wind was Always Taking –– seems to propose a complexity 

in its signification as there is a play between fiction and reality; 

literal and figurative; also, between Jamshid Khan and the wind, 

which provokes a sense of illusion throughout the text. A 

complexity, because, reading this novel appears as breaking the 

chains not only between the text and the lector, but also within 

the constructed relation among Jamshid, the wind, and us – 

readers.  This link shifts back and forth between history and 

ideological barriers. From the shallow layers of meaning, a 

question might be taken up: why does the wind constantly take 

Jamshid? And to where? Through the circular form of the novel, 

the narrative voice, Salar Khan, appears to answer this question, 

as readers are introduced to the historical context of the story: 

 

It was the beginning of 1979, when Jamshid Khan was 

arrested for the first time, he was seventeen years old, back 

then the Ba’ath regime had begun to chase, arrest, and 

sentence the communists… (Ali, 2022, p. 5)  

 

From deeper layers, Salar Khan doesn’t seem to be only the 

narrator of the magical series of events; a relative; a friend, or a 

traveler, but he also plays the role of a historian who seizes the 

reader’s thoughts across time back when the first time his uncle, 

Jamshid Khan, was taken away by the wind. Semiotically, it’s 

essential to highlight the etymological meaning of the name – 

Jamshid – which seems to originate as a combination of two 

elements, ‘Jam’ and ‘shid’, this aligns with the Avestan names 

“Yima and Xšaēta”. These derive from the proto-Iranian 

“Yamah Xšaitah,” meaning “Yama, the brilliant/majestic” 

(Restless Soma, n.d.). In other words, the name appears to 

indicate certain cultural connotations. From the beginning of 

the text, this male figure begins to fly on a cold winter night 

from prison after he has been arrested by the former Iraqi 

regime. The speaker describes the horror of the prison; sleepless 

nights, hunger, and the gloomy atmosphere of the setting. 

Jamshid's tenure at the Kirkuk Prison proved brief, abruptly 

interrupted by a forceful gust that pushed him skyward, causing 

an overwhelming sensation of weakness and fear as he became 

untethered from the earth. Magical realism here functions as the 

male persona moves from earth to a higher level in the sky. 

Metaphorically, the location of the prison – Kirkuk – seems to 

echo the shadows of Jamshid, as the place has been a focal point 

among various nations and religious groups, which has led to 

ongoing political conflicts. Initially, an assertive and solitary 

young communist, his inaugural experience of flying and 

subsequent fall prompted a rapid abandonment of his 

communist ideals. This narrative underscores the significance 

of political doctrine and cultural hegemony within this context. 

This very beginning of the text seems to show a sense of 

anarchism; the fictiveness of the language evokes Jamshid’s 

unexpected journey with the wind to stand against all those 

coercive rules set by the regime.  

 Escaping from the authorities, Jamshid is sent to a small 

village by his family, accompanied by Salar Khan and Ismail – 

who is the speaker’s cousin. The wind which seems to be 

Jamshid’s biggest fear, at the same time, it’s the only way to let 

him free from the political and social chains, plays the role of 

the challenge in which he becomes an anarchist – Jamshid 

begins to fly again as the wind blows, this time, his relatives put 

the rope around his waist and watch him fly in the sky while 

they protect him. Figuratively, the rope appears as a bar 

between reality and magic, also, as the ego and superego by 

which, the male figure travels through space and time. Once 

again, the political ideology takes him to the battlefield as the 

Iran-Iraq war started in 1980. Strikingly, during the war, 

Jamshid wasn’t given the duty as a soldier, but as a spy – 

through his flying – he would inform the Iraqi armies about the 

Iranian moves – both Salar and Ismail companied him and kept 

holding the rope to protect him from blowing away with the 

wind. During the war, the three characters constantly talked 

about philosophy and language, for instance, the debate on 

Darwin’s theory of evolution. This is also an analogy to study 

the social norms and the nature of human beings. Later, Jamshid 

was shot and fell on the Iranian land, soon, he was given the 

same duty by the Iranian army. As he flew, he could watch the 

moves of the Iraqi military in that way his gaze constructed 

knowledge and power. This shift between two different political 

systems clearly shows the concept of cultural hegemony and the 

imagined communities – all the rules that are set for the citizens 

to obey; seem to be empty without any concrete essence; 

however, individuals are forced to follow the orders through the 
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ideological status apparatus. The narrative voice recounts his 

uncle’s words, as he was extremely frustrated for being the 

reason behind the death of many soldiers, nevertheless, he 

couldn’t disobey the orders. The slogan was: “Whether we are 

ill or healthy, we have to fight and protect the leader” (Ali, 

2022, p. 27). Jamshid's frustration leads him to express to his 

relatives that his sole recourse lies in composing a diary entry. 

Within this expression, the language employed appears to 

symbolize nationalist and political connotations. One might 

inquire, despite the divisions prevalent among territories, how 

does the sky factor into this dichotomy of "us" and "them"? The 

extent of the male figure’s internal conflict emerges in 

questioning the depth of his divergence among various 

doctrines. His struggle appears to lie in navigating the 

ideological boundaries, torn between disparate belief systems, 

reflective of his internal turmoil amidst conflicting ideologies 

and nationalist sentiments.  This seems to be related again to 

Anderson’s concept of “imagined communities,” the wind 

which seems to be anarchism takes Jamshid from those 

symbolic communities, in the sky, he appears to be homeless; 

while from the deep, with real levels, Jamshid is not under the 

influence of such doctrines – “we” – as Anderson states in his 

definition that individuals are not able to see all the members of 

those communities, but the very constructed beliefs motivate 

them to imagine all of the others.   

An anarchist, because on every occasion, Jamshid is blown 

away by the illusion of the wind. This seems to be an act against 

the political power that functions in different directions, 

nevertheless, Jamnshids’ journey in the sky would lead him to 

a historical and national paradox.  

  Later in 1988, when the war ended, both Salar Khan and 

Jamshid with other deserted soldiers escaped and hid from the 

authorities in Baranwk, coming back to the city, this time 

Jamshid became a different man; he had already forgotten about 

his daily journal, Darwin’s theory of evolution, or even being a 

communist.  At this point, the text once again evokes the 

concept of cultural hegemony, as the male figure shifts back and 

forth between organic and traditional intellectual.  

Subsequently, the confines of love and marriage serve as 

another form of captivity from which Jamshid is liberated by a 

gust of wind, separating him from Safi Naz, a young woman he 

deeply admires. His affection for her leads to the forfeiture of 

his prosperity when she betrays him, ultimately leading to his 

departure propelled by the wind. Once more, this concept of 

love and marriage appears to be another form of Althusser’s 

theory of ideology. This paradox is embedded within the 

narrative as the male protagonist metaphorically soars in the 

sky: while he initially breaks free from societal norms, he 

ultimately falls, rendering himself even more vulnerable than 

before. Jamshid once again is lost and he is found on another 

land – among the PKK fighters.  

Technically, magical realism seems to function – the narrator 

declares that Jamshid Khan has been forced to serve as a solider 

or as a secret agent. As an espionage, he participated in strategic 

wars including the war between Iran and Iraq, Turkey and PKK. 

Substantially he is causing many innocent civilians to be killed 

and hurt among all the nations. However, a turn of the tables 

happens when he is captured by PKK and used to spy on 

Turkey. 

On his wild journey, the male persona constantly meets 

others with certain political and religious doctrines which 

shows the concept of cultural hegemony and the wind protects 

him from being under the influence of such beliefs which is a 

form of anarchism. However, with the shift back and forth 

between the wind and the earthly ideologies. Jamshid's 

recurrent inclination emerges once more, as he gradually adopts 

a devout stance, eventually intruding into mosques asserting 

divine visions experienced during his airborne travels. Despite 

facing disbelief and ridicule from a faction of skeptics, the male 

figure persists until met with fatal consequences. This external 

conflict bears resemblance to Althusser's theory of ideological 

state apparatuses, wherein institutions such as schools and 

religious establishments serve as principal conduits for the 

indoctrination of societal norms and beliefs. Over time, Jamshid 

tells Salar to leave the country and migrate. On the literal level, 

all these chronological incidents including the wars, the 

religious beliefs, and the PKK context, show the actual 

historical events within the Kurdish community in those years. 

However, allegorically, migration appears as another means of 

escaping which is similar to flying through the wind. Moreover, 

it evokes the concept of anarchism and imagined communities. 

Jamshid states:  

 

At the border, a profound egalitarianism emerges, 

transcending distinctions of wealth, poverty, identity, 

nationality, gender, and religion. What endures amidst this 

convergence is the unifying force of communication 

among migrants, forging bonds that supersede all other 

divisions. (Ali, 2022, p. 124)  

 

In other words, all the national, political, social, and religious 

ideologies which have been constructed in certain ways, are 

diverse from one land to another and from one border to 

another. Thus, as one stands outside those borders, might 

question the concept of identity. At this point, Jamshid is 

playing the role of antevasin –– the one who constantly lives by 

the border outside those imagined communities. Once more, 

Salar experiences the prolonged absence of Jamshid, whose 

reappearance marks a loss of identity in the digital age. 

Engaging in activities as a covert operative for a political entity, 

he employs the internet and technology to surveil individuals 

and leverage threats. The narrative language examines the 

intricacies of the postmodern context, culminating in the novel's 

final chapters depicting Jamshid's ultimate plight—bartered 

among various bourgeois factions, ultimately sold in auctions. 

His plea for Salar to end his life stems from an unbearable 

existence, haunted by the relentless imposition of political 

ideologies erasing his true self. Salar's request for Jamshid to 

inscribe his story onto his body underscores the novel's 

exploration of language's significance and the nuanced layers 

of historical context. As Jamshid traverses the skies, vacillating 

across diverse realms of religion, language, politics, and 

nations, his memory fades away, grappling with the agony of 

self-construction. Then Salar tells Jamshid:  
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Jamshid Khan! It is pertinent for you to understand that 

I have long harbored a profound desire to experience 

flight, if only for a singular occasion, akin to your own 

experiences… (Ali, p. 167) 

 

This wish implied the attempt to escape and break all those 

political and social chains –– to be an anarchist. Jamshid Khan’s 

response: “I have also wished to find a land where the wind 

doesn’t take humans” (p. 167). In this instance, the anarchist 

persona perpetually embarks on an eternal journey through the 

wind; he is lost and torn apart as his anarchic self saves him, 

and then, his thoughts bring him back to the place where he 

wishes to escape – a paradox.  

After a lapse of two years, Salar receives a letter and a series 

of photographs from Jamshid Khan, in which he reveals that he 

has had a long journey around numerous destinations, 

eventually discovering his destined path, being freed from the 

fear of the wind, and having found an illusion of justice. 

Jamshid Khan pledges to accompany the addressee when the 

opportune moment arises. Subsequently, Salar, experiencing a 

sensation akin to the wind's presence, returns home in fear, 

seeking refuge and initiating the writing of the novel. The 

essence of this conclusion shows the beginning of the narrative, 

reflective of cultural dominance. It explores the integration of 

political ideologies and the dynamic identities of the characters 

as he writes:  

 

It was the beginning of 1979, when Jamshid Khan was 

arrested for the first time, he was seventeen years old, back 

then the Ba’ath regime had begun to chase, arrest, and 

sentence the communists… (Ali, 2022, p. 170) 

 

In the end, the narrative appears to begin once again – a 

paradox – in terms of history, society, and time. This circular 

form of the text seems to be a metaphor for the illusion in which 

Jamshid Khan constantly traveled here and there between two 

different worlds – the sky with no patterns – and the earth where 

all the rules were set for him to follow and lose his identity.  

CONCLUSION 

Bakhtyar Ali’s My Uncle Jamshid Khan: Whom the Wind was 

Always Taking (2009) seems to propose a deeper layer of 

signification of hegemonic relations between anarchism, and 

imagined communities that are constructed by social and 

political ideologies. Despite the historical and biographical 

interpretations; in this paper, we attempted to read Ali’s novel 

from a philosophical perspective. Through a performative act 

of reading, the argument showed the semiotic possibility that 

the male persona, Jamshid Khan, plays the role of an anarchist 

who constantly flies away – escaping from the imagined 

communities.  
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Abstract—Domestic violence is a pattern of abusive behavior in 

any relationship usually committed in a domestic setting by one 

partner against the other. The current study investigates this type 

of violence as exhibited in cartoon discourse. The study tries to 

approach image cartoons of the domestic violence type to examine 

how meaning is made within different modes and which mode is 

the most dominant. Moreover, it attempts to check who is the most 

powerful member in the family, who is exercising violence, and on 

whom. Martin and Rose's (2007) model has been implemented to 

be used as a tool to examine both the visual and verbal components 

in each cartoon. The researcher randomly selected six cartoons 

from several domestic violence types to constitute the sample of the 

current study. It is found that different kinds of violence, mainly 

of the social and physical types, have been exercised by the male 

figure (the patriarch, i.e., the father, or the husband) in the family. 

Moreover, domestic violence cartoons make their meaning and 

express their messages through the visual mode more than the 

verbal one. This, in turn, may be ascribed to the fact that visual 

modes can provide their own affordances through which they can 

be interpreted globally. 

Index Terms— Image cartoon, Domestic violence, verbal 

Visual, Multimodal.  

I. INTRODUCTION 

Over the past two decades, interest in multimodal discourse 

analysis has expanded exponentially, many representational 

and communicative modes, other than language, have 

intervened to make and distribute meaning (Jewitt, 2009: 28). 

For example, in face-to-face communication, we do not use 

language merely as the only source of meaning; we also 

communicate using nonverbal signals such as posture, gesture, 

gaze, and facial expressions. Along similar lines, written 

discourse always depends on visual as well as verbal resources; 

its meaning is not just in the words but also, in their appearance 

and spatial arrangement (Cameron and Panovic, 2014: 109). 

 Scholars working within the multimodal approach found that 

multimodality marks a departure from the traditional opposition 

of 'verbal' and 'non-verbal' communication, which presumes 

that language constitutes the central means in interaction, and 

nonverbal means have been viewed as being subordinated to it 

(Bezemer and Jewitt, 2018: 283). Accordingly, there is an 

emphasis on the differences between semiotic resources in 

terms of the possibilities they offer for making meaning. That 

is, the main concern of the approach is to emphasize the 

importance of the combination of different resources, each with 

its own potential (ibid). 

The current paper aims at analyzing six (Arabic) image 

cartoons of the domestic violence type to examine the kind of 

violence exercised by which member of the family and on 

whom. That is, who is the most dominant and powerful figure 

within the family and who is the powerless and oppressed? 

Another question that concerns the study is: How is meaning 

made within a multimodal text (which modes intervene to 

construct meaning and which mode is more dominant)? Which 

specific kind of violence is exercised on the oppressed members 

(is it physical, psychological, linguistic, or emotional)? 

To achieve these aims, Martin and Rose's (2007) model, with 

its four sets, has be used to analyze the selected data. The study 

hypothesizes that when both existent, visual and verbal 

components complement each other (other than work 

separately). In domestic violence image cartoons, the visual 

mode is more prevalent than the verbal one; that is, designers 

depend more on the image to convey their message than on 

language. Another hypothesis is that it is thought that the main 

character who exercises violence within a family is the man 

(father, husband) while the woman (mother, wife) is the weak 

and oppressed participant. The study is hoped to be an 

ambitious step forward to exhibit how meaning is made through 

different modes and how viewers can interpret such meanings 

within various multimodal texts. 

II. DOMESTIC VIOLENCE IMAGE CARTOONS 

Cartoons have traditionally been considered as being a direct 

and easy-to-process way to transmit a message. They can 

communicate extremely relevant messages, with or without 

words, which can be accessed by different people around the 

world. For that reason, they have become a highly effective 

means to vindicate significant social issues (Rivas-Carmona, 

2014: 8). One of such issues is domestic violence and how it is 

exercised against different members of the family, mainly the 

woman.  
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 Domestic violence is a pattern of abusive behavior in any 

relationship used by one partner to gain or maintain power and 

control over another intimate partner. It can be physical, sexual, 

emotional, economic, psychological, or linguistic threats of 

actions or other patterns of coercive behavior that influence 

another person within an intimate partner relationship. This 

includes any behaviors that intimidate, manipulate, humiliate, 

isolate, frighten, terrorize, coerce, threaten, blame, hurt, injure, 

or wound someone (https://www.justice.gov/ovw/dom estic- 

violence).  

 Domestic violence cartoons are “heavily stylized comic 

displays of aggression in which the perpetrators suffer every 

kind of abuse without [or with] being harmed” (Chandler and 

Munday, 2020: 264). This type of multimodal texts become a 

leitmotif in many forums, places and situations.  

 The present paper deals with image cartoons (as opposed to 

animated), specifically those that display violence exercised by 

family members. More particularly, the intimate partner 

violence, which is committed by one of the people in 

an intimate relationship against the other person, and can take 

place in relationships or between spouses or partners. The aim 

is to describe how messages are encoded and projected by 

cartoonists by means of their artwork and, more specifically, to 

see how domestic violence cartoons satirize the domestic 

injustice found among members of the family in different 

Arabic countries. 

III. MULTIMODAL DISCOURSE ANALYSIS 

Multimodal discourse analysis (henceforth MDA) is an 

emerging paradigm in discourse studies that extends the study 

of language per se to the study of language in combination with 

other resources, such as images, symbolism, gaze, posture, 

gesture, music, and sound (Hyland and Paltridge, 2011: 120). 

The term ‘multimodality’ is used to highlight that people use 

multiple means of meaning-making in the sense that "different 

means of meaning-making are not separated but almost always 

appear together: image with writing, speech with gesture, math 

symbolism with writing and so forth" (Jewitt et al., 2016: 2). 

There was a paradigmatic shift away from the study of language 

alone to the study of the integration of language with other 

resources and MDA appeared as a pivotal contribution to make 

meaning with respect to multimodal analysis, search, and 

retrieval of information (Hyland and Paltridge, 2011: 121).  

 Different views have been proposed to explain the relation 

between the visual and verbal components in any multimodal 

texts. Some believe that the meaning of images is inherently 

more open-ended than the meaning of words. By themselves, 

images are too 'polysemous', too open to a variety of possible 

meanings. Hence, when combined with images, language is 

believed to fix the visual part and that the existence of language 

juxtaposed with images allows viewers to choose the correct 

level of perception and leads them to the proper understanding 

of the text. In this sense, the meaning of images is always 

related to and, in a sense, dependent on the verbal text (Barthes 

1977 Cited in Kress and van Leeuwen, 2006: 18). Another view 

sees that the visual component of a text is an independently 

organized and structured message, connected with the verbal 

text but in no way dependent on it. Thus, images convey their 

own messages through their visual components with no 

necessary need for the verbal part. The visual mode is, then, 

seen as a full means of representation where it forms an 

alternative to writing (ibid). In opposition to Barthes' view, 

Kress and van Leeuwen support the view that “language and 

visual communication can both be used to realize the ‘same’ 

fundamental systems of meaning… but that each does so by 

means of its own specific forms, does so differently, and 

independently” (2006:19). A latest view sees that visual and 

verbal modes complement each other and that in multimodal 

texts, one needs to process language in relation to image, or 

language in relation to action. There are two modalities co-

articulating what is going on. In this view, scholars (O'Toole 

1994; Halliday and Matthiessen 2004; Caffarel et al. 2004) try 

to reapply grammatical categories to visual patterns. 

Accordingly, there is a close image-text relation in that images 

and texts can be used to elaborate, extend, or enhance each other 

(Martin and Rose, 2007: 327).  

 In sum, approaching any text from a multimodal perspective 

is an indispensable issue because "when people meet, they 

invariably communicate in multiple modalities: the eyes, 

gestures, and tones of voice merge with the perceived 

affordances of the surroundings into an integrated and partially 

shared experience" (Steen and Turner, 2013: 1). 

IV. PREVIOUS STUDIES 

Different studies have been conducted to examine domestic 

violence mainly the one exercised against women. For example, 

a study by Rivas-Carmona in (2014) “Cartooning for Gender 

Equality: A Multimodal Expression of Humour and 

Vindication” tried to analyze eight cartoons dealing with the 

controversial issue of gender equality. The study applied 

Sperber and Wilson’s Relevance Theory (1986) through 

investigating some visual metaphors like the ‘cross’, the ‘key’, 

the ‘dart’, the ‘equals sign’ and the ‘scales’ to check how 

women are depicted throughout the selected cartoons. The 

analysis of the cartoons has revealed that, as multimodal texts, 

they purposefully combine different communicative ‘modes’, 

verbal and non-verbal clues, with the intention of their being 

captured by the readers/ viewers. Nevertheless, those cartoons 

rely heavily on their non-linguistic elements in order to convey 

cognitive effects which the addressees have to process so as to 

grasp the whole meaning of the communicative act. The 

implicated conclusion represented by the cartoonist throughout 

most of the selected cartoons reveal that women are nothing by 

themselves since they are always subordinate and inferior to 

men. 

     Another study by Belgrimet and Rabab’ah (2021) entitled 

“A Multimodal Discourse Analysis of English Posters in 

Violence Awareness Campaigns against Women” has been 

conducted on three English posters to explore how the adoption 

of different semiotic modes may contribute to the construction 

of meaning when cooperating with language. Applying Kress 

and Leeuwen’s (2006) visual grammar framework, the study 

concluded that English posters employed a variety of semiotic 

modes. The examined posters were found to be conceptual 

demonstrating that the English posters tend to be static and 

immovable. The study tried to examine the three metafunction 

proposed by Kress and Leeuwen (representational, interactive 

and compositional) and how they have been deployed in the 

https://www.justice.gov/ovw/
https://en.wikipedia.org/wiki/Intimate_partner_violence
https://en.wikipedia.org/wiki/Intimate_partner_violence
https://en.wikipedia.org/wiki/Intimate_relationship


18  Journal of University of Human Development (JUHD) 

JUHD  |  e-ISSN: 2411-7765  |   p-ISSN: 2411-7757  |  doi: http://dx.doi.org/10.21928/juhd.v10n4y2024.pp16-25 

meaning making of each investigated poster. However, not 

much information has been concluded on the violence part. The 

main aim in this study was to explore how the different semiotic 

modes employed in each poster (both linguistic and 

paralinguistic) are combined to convey a given meaning to find 

out that English posters include verbal as well as visual 

elements which contribute to the deployment of meaning. 

 Othman, and Al-Bahrani’s (2023) study “A Cognitive 

Linguistic Study of Visual Language as a Reflection of Culture: 

Violence Against Women in Iraq” has examined a violence-

based panel to see how participants may internalize it. Using 

Sharifian’s (2011) cultural schema model and submitting a 

four-question test on 30 participants, the study found out that 

the participants have not only differed among themselves 

regarding the way a figure is being denotatively conceptualized, 

but they also highlighted different exact conceptualizations for 

the same figure. Most of the participants have confirmed the 

existence of violence as a phenomenon in the Iraqi culture and 

that women are one of the main victims of it due to the 

patriarchal structure that outweighs men over women, and to 

the unjust societal traditions and conventions adopted in such a 

society. 

 Another study entitled “A multimodal analysis of the 

representation of Saudi women in selected caricature images 

from Cartoon Movement: A global platform for editorial 

cartoons” by Alasmari and Al-mohammadi in (2023) has 

examined ten caricature drawings published online between 

2017 and 2020. The caricatures focus on the satirical visual 

representations of Saudi women hovering around three main 

issues (1) male guardianship, (2) end of driving ban, and (3) 

dress codes and stereotyping. Applying Kress and Van 

Leeuwen’s (1996) analytical framework demonstrates that 

understanding the three aspects of meaning: representational, 

interactive, and compositional, along with the viewer’s 

orientation and background knowledge about the subject of the 

images is essential to elucidate the messages communicated by 

the cartoonists. The strategy of visual metaphor in the selected 

cartoons depicts Saudi men and male guardianship system as 

chains, mountain, ice highland, glass jar, and stones to reflect 

an oppressive and extreme image of Saudi men. Stereotyping 

presents a typical image of Saudi women as subordinate, 

obedient and hidden in layers of black veils. In general, the 

paper concluded that Saudi women are oppressed victims of 

their male-dominated society and drastic religious regulations. 

 It is clear from the above-mentioned studies that in 

multimodal texts of these kinds, the visual components surpass 

the verbal ones and that in most of these texts, women are 

depicted as being weak, useless, oppressed, subordinate and 

inferior to men. Something that the current study tries to reveal 

and scrutinize within the selected cartoons.  

V. MARTIN AND ROSE (2007) MODEL: 

 THE STUDY'S MODEL 

Building on Kress and van Leeuwen's (1996) model, Martin and 

Rose (2007) developed their four-folded model to analyze texts 

from different modes. Using Halliday's metafunction 

terminologies, these two scholars divided their analyses into the 

following levels: 

 1- Ideational Meanings Construed by Visual Images: 

 In this level of analysis, the analyst has to search for whether 

the image depicts an entity or an activity. Martin and Rose 

(2007:168) suggested four ideational categories which are 

classifying or compositional entities, and simple or complex 

activities. These categories fall within the level of focus. The 

other level within this meaning is the visual construal which 

means the manner in which the images are construed (ibid). 

That is, whether they are iconic, in which there is a direct visual 

relation between the image and the category it construes. 

Whether they are indexical which means that it directs attention 

to the object, or whether symbolic whose interpretation is 

determined on the basis of conventions (Saeed, 2003: 5).  These 

levels with their subcategories are schematized in the following 

figure: 

 
 

Figure (1) 

Ideational Meanings in Images 

Adopted from Martin & Rose ( 2007) 

 2- Interpersonal Meanings Construed by Visual Images: 

 This is the emotional level, that is, how images inscribe and 

invoke feelings and emotions through their components. At this 

level there are three interacting domains: attitude, engagement 

and graduation. As for former, it is concerned with our feelings, 

including emotional reactions (affect), judgments of behavior 

(judgment), and evaluation of things (appreciation) (Martin and 

White, 2005: 36). Moving to the other domain, one finds 

engagement which is concerned with the ways in which 

different resources position the speaker/writer with respect to 

the value position being advanced. Engagement with the viewer 

can also be varied in images, for example, by the gaze of 

depicted people looking directly at the viewer, obliquely to one 

side, or directly away from the viewer into the image (Martin 

and Rose, 2007: 326). The third domain, graduation, deals with 

adjusting the degree of an evaluation, in addition to how strong 

or weak the feeling is. In other words, feelings, appreciation and 

judgment can be amplified and/or diminished (ibid). 

 
Figure (2) 

Interpersonal Meanings in Images  

Adopted from Martin & Rose (2007) 
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 3- Textual organization:  

 concerning this level, Martin and Rose (2007: 327), 

organized the textual level into 'polarized' and 'centered'. As for 

the latter, it examines how some elements maybe put in the 

center while others are marginalized. The polarized 

organization ranges along horizontal and/or vertical axes. For 

images that are horizontally polarized, the left-hand side is 

glossed as Given and the right as New. For vertically polarized 

images, Ideal and Real categories are used, where Ideal is 

characterized as a more general or abstract category, and Real 

as more specific or concrete. 

 Examining Arabic image cartoons in the current study, one 

has to elaborate that center-margin organization has no problem 

since it is universal. Concerning the polarized organization 

mainly the Given-New dimesion, one shouldn’t confuse that 

because Arabic writing system is a right-to-left system, this 

should also apply to images in the same literal sense since one 

can maintain that modern visual media often align with 

international standards of left-to-right presentation in images 

and layouts (even for the Arabic culture). 

 A further textual dimension is the relative salience of 

elements in an image or page layout that draws readers’ 

attention to one element before another. Salience may be 

indicated by a number of factors, including size, color intensity 

or the strength of vectors, as well as center-margin, left-right, 

and top-down positions (Martin and Rose, 2007: 327). These 

categories are schematized in the following Figure: 

 

 
 

Figure (3) 

Textual Meanings in Images 

 adopted from Martin & Rose (2007) 

 4- Image-text Relation 

  Image-text relations include their logical relations, the 

boundaries between text and image, and identification. Logical 

relationships can be mapped in terms of expansion, or 

projection. For example, images and texts can restate, specify 

or summarize each other (elaborating), they can be added to 

each other (extending), or explain or follow each other in time 

(enhancing). Images can also project wordings as thought or 

speech bubbles, and the reverse is also possible. Boundaries 

between image and text may be weak or strong: images may 

intrude into text, and text may overlap images, or there may be 

strong demarcation. Finally, elements of images may be 

identified explicitly in accompanying   texts (e.g., in captions), 

and elements of text or other images may be referred to in 

accompanying images (ibid: 329). The categories within this 

level can be shown in the figure below: 

 

 
 

Figure (4) 

Image-Text Relation 

Adopted from Martin & Rose (2007) 

VI. METHODOLOGY 

 A. Data Collection 

 The data selected within the current study consists of (6) 

image cartoons collected from different sites on the internet. 

The procedure for collection was collecting as many cartoons 

about domestic violence as possible. Among 30 of the collected 

data, (6) image cartoons were chosen randomly to constitute the 

data of the present study.  

 B. Research Design 

   The current research is a descriptive qualitative one in the 

sense that it tries to give a detailed account of the meaning-

making process through examining the different modes that 

contribute to the meaning of the whole text (cartoon).  

 C. Data Analysis  

     In this section, the analytical framework of Martin and Rose 

(2007) sketched above will be applied to six selected image 

cartoons from the Arabic culture. The focus is on the visual and 

verbal strategies implemented in the design of the cartoons to 

display the type of violence exercised in one's family. 
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1. Analysis of Cartoon No. (1) 

 

 
 

Cartoon (1) 

From (https://www.bbc.co.uk/news/world-middle-east-38103902) 

 

Examining the photo from the ideational perspective, the 

photo can be identified as a classifying image. In nuclear terms, 

we have an overweight man (central), pushing a trolley 

(nuclear) that is full of women (peripheral). The number of 

women in the trolley is four which alludes to the polygamy 

process that makes the man happy (represented in his smile) 

since he thinks that he is practicing a righteous action. The 

image can be interpreted as implicitly classifying wealthy 

Arabian men of the Gulf (represented in the man’s dress and 

shape) as being patriarchal and oppressive, carrying four 

women simultaneously in one trolley as a kind of possession. 

The kind of visual construal depicted in the image seems to be 

indexical as it alludes to the polygamy process as well as to the 

idea that wealthy men can carry in their trolley whatever they 

like.  The tag that each woman in the trolley carries is an index 

to express the meaning that women are puppets that are to be 

sold easily. The age of women (seen from their faces and size) 

may also be an indication of their incapability to decide or rebel 

against what is abusive or offensive. The trolley is an index of 

the buying-and-selling process through which the man gained 

the women,i.e. due to his wealthiness.  

 Moving to the interpersonal meaning of the current image, 

one can see, on one hand, how the man is smiling to express his 

happiness for gaining such a property. On the other hand, the 

ladies (brides) in the trolley have a desperate effect which gives 

an unfair judgment of what is happening which can appreciate 

the whole act as being destructive and detrimental to the ladies' 

lives and future. Engagement with the viewer has taken an 

oblique angle as the figure's primary concern is his possession. 

The figure seems greedy and ravenous. This evaluation has 

been amplified by the enormous size of the man as well as his 

shape (with the shemagh ‘headscarf’ and the thobe ‘Arabian 

garment’) which gives the impression of his wealth and luxury. 

His acts (cramming more than one lady in one trolley, moving 

the trolley by himself), and his facial expressions reveal the 

happy and contended attitude towards having a precious 

fortune. Having all these features and evaluating them this way, 

one can sense that graduation is high. 

 The textual organization of the image under investigation 

shows a polarized horizontal depiction of the man who takes a 

left-hand side of the image. This indicates that he is Given and 

what is New is found in the right-hand which is depicted with 

women. The salience category has been indicated by the big 

size of the man, the red color of his garment and the demonic 

smile on his face. 

 Text-image relation, this level is not shown in the photo 

under investigation as there is no language in the image. Hence, 

the message is expressed only through the visual components.  

 

2. Analysis of Cartoon No. (2)  

 
Cartoon No. (2) 

From (https://www.memri.org/reports/cartoons-arab-press-status-

women-arab-world) 

 

 From an ideational meaning, one can identify this second 

image as a simple activity image demonstrating the process of 

marital issue. In the image, there are four figures, with three of 

them playing a central role because of a specific feature 

sketched in the figure: (1) the groom has been depicted as a bear 

given a bigger size than the others. (2) The father has been 

represented as the controller who leads the family to wherever 

he likes, the crutch in his hand is a representation of one's 

leadership and power. (3) The mother has been distinguished 

from the others by her black-color garment. (4) The only figure 

who is having a peripheral role is the girl. She looked with a 

shocked face, expressing her refusal and rejection for all what 

is happening. Investigating the manner through which the 

image has been construed, one can feel that the crutch in the 

hand of the father is an index of aggression and violence that 

may be exercised on the girl if she refuses or disobeys her 

father's rules. The depiction of the groom as a bear maybe 

interpreted from two sides: one being a symbol of calmness, 

playfulness, and cuddliness. As if the cartoonist wants to 

maintain that this man is dumb, naïve and primitive, caring 

about nothing but home, woman, and food. The other side as 

being a symbol of power, strength and brutality. In both 

meanings, it seems that the man is powerful and superior, while 

the girl is powerless and inferior. This same meaning has been 

depicted in the big size of the man and the small size of the girl. 

The whole image has been composed out of four figures, three 

of them decide the future and life of the oppressed girl. 

 Concerning the interpersonal meaning, the feelings that the 

current image inscribes is that of a shock effect, from the side 

of the daughter, and this gives an angry judgment against the 

act (obliging the girl to marry) and hence, a sense of patriarchy 

will dominate the whole scene found in the image. Engagement 

with the girl and feeling empathy for her situation seems direct, 

and straightforward. As for the graduation, it seems amplified 

https://www.memri.org/reports/cartoons-arab-press-status-women-arab-world
https://www.memri.org/reports/cartoons-arab-press-status-women-arab-world
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(high) through the use of the text (that's it /خلص; elaboration of 

what the girl should do 'you will marry him' هاتتجوزيه) as well as 

the organized activity that puts the girl hopeless and 

downhearted.  

 As for the textual organization of the modes in the current 

picture, the layout of the photo combines both horizontal and 

vertical structuring. Concerning the former, the men (the father 

and the groom) have been placed on the right side of the image, 

indicating the new information and the two women (the mother 

and the girl) on the left side showing the given information. As 

if the cartoonist suggests that the father and the groom represent 

the new life that the girl will have. Regarding the vertical 

organization, one can see that the textual component, 

representing the ideal category, has been put above the two 

women indicating the act of obligation that would be exercised 

on the girl. Real category in the lower section has been 

portrayed by the two women (mainly the girl) leaning down to 

watch, listen and reluctantly obey. On the other side of the 

photo, one can see the window as ideal with the general view 

that it will always remain close, at the bottom there are the two 

male figures (father and bride) who represent the real category. 

To put such idea on a concrete footing, it seems plausible to 

suppose that the window is always under the control of the men 

since they have been positioned at the bottom to display the idea 

that what is real is the fact that the girl’s future is in the hands 

of the male figures. 

 Looking at what is distinctive in the photo, in terms of the 

salience dimension, one can see that the big size that the groom 

has indicated dominance and control. Another salient feature is 

the black dress that the mother wears to distinguish her in a way 

that she is a follower of the father, and a controller of the 

daughter. 

 Moving to the last component within Martin and Rose's 

model (2007), one has to look at the image-text organization 

and what logical relations both invoke. In the current photo the 

text that the mother said to her daughter has been emphasized 

by the elaborating phrase (you will marry him means you will 

marry him/ هاتتجوزيه هاتتجوزيه). As has been explained in the 

textual dimension above that the men have been put in the right 

side of the photo to represent new information, the text has been 

put in the left side to represent the old information. Thus, the 

image-text relation expresses an elaborating role in which the 

text is merely restating what is happening in the visual mode 

(the father with the groom's plans). This Given-New positions 

enhance the whole scenario in that the text elaborates as well as 

enhances the visual modes and the whole process of marriage 

plans. The mother's expression (that's it/ خلاص) again indicates 

a preplanned decision in which the girl has no hands in it since 

(your father gave him his words/ ابوكي عطاه كلمته), the father gave 

his words and accordingly no other decision can be given. This 

text with its tenacity tone seems to have a strong relation with 

the visual components. Thus, there is a weak image-text 

boundary since they (visual and verbal) enhance each other. 

The identification of the relation between the verbal and visual 

components shows that the text refers to the image. One can 

understand the text without referring to the image or vice versa, 

as each element is used to merely elaborate and enhance the 

other. 

 

 

3 Analysis of Cartoon No. (3) 

 

 
 

Cartoon No.(3) 

From (https://cartoonmovement.com/cartoon/child-marriage) 

 

 In ideational terms, the image is seen as an activity-focused 

image that construes a single activity of a wedding. The groom, 

who is an old white-bearded man, displays a central role while 

the bride, who is a very small girl, is given a peripheral role and 

this is shown by the way the man is catching her hand. The 

man’s dress (as with image No.1) alludes to wealthy Arabian 

men who are given the right to marry underage girls. As for the 

construal meaning of the modes used in the image, one can see 

the crutch as an index of old age and senility. The shoes below 

the feet of the girl are an index of inadequate and unfit size for 

the girl. As for the doll in the hands of the girl, it represents a 

symbol of purity, childhood, and innocence. Hence, the design 

shows the brutality of destroying such an innocence by 

committing the crime of obliging such an underage to marry 

reluctantly.   

 In interpersonal terms, the feeling that the current image 

invokes in the viewers' thinking is that of sympathetic affect, 

which gives a negative judgment about what is happening. This, 

in turn, can be evaluated to be a damaging underages' lives. 

There appears a need to stop such a process of child marriage 

and to stand against its supporters. Engagement with the scene 

in the image seems direct as each viewer tries to put oneself (or 

their children) in the girl's position. Graduation is, as with the 

second image, amplified as feelings have been evoked and no 

categories have been put into consideration. 

 Examining the textual organization of the third photo, one 

sees that it takes a polarized horizontal layout in which the man 

occupies the right side of the photo, resembling the new 

information, and the girl is put on the left side of the photo, 

indicating the given information. As with the previous image 

(image 2), the placement of these figures in this way may be 

interpreted as if the man and his manners are the new future that 

awaits the small girl. Concerning the salience dimension, one 

may be attracted by the big shoes placed under the small feet of 

the girl, indicating inappropriatenss as if the shoes and their size 

tell the viewers that these shoes are so big for the girl as it is the 

case with the man whose age and shape is not suitable for the 

girl too. Another distinctive feature is the lollipop in the mouth 

of the girl in relation to the rouge put on her lips. Such a relation 

is depicted by ascribing the red color to the red lollipop rather 

than to the make-up she is obliged to wear. A symbol that  she 

is still a child who wants to enjoy and taste the beauty of 

childhood. 

https://cartoonmovement.com/cartoon/child-marriage
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 Examining the image-text relation within this photo, one 

can see that the only verbal part that is used here is the letter 

(Zzzz used in English to indicate 'sleep' خ خ خ). Accordingly, 

the text can be seen as having an elaborating role in that it 

specifies the type of man that is considered as a groom. The 

boundary between the text and image is weak since the letter 

 is only put as a specification of the man's type. So even )خ خ خ)

if the letter is removed, it will not affect the interpretation of the 

image. The photo is identified as an image-based explaining its 

contents through its visual elements rather than through its 

verbal elements since the removal of the latter will cause no 

harm to the comprehension of the whole scenario.  

 

4. Analysis of Cartoon No. (4) 

 
 

Cartoon No. (4) 

From (https://www.memri.org/reports/cartoons-arab-press-status-

women-arab-world) 

 

 Examining this fourth image from an ideational perspective 

shows that one can identify the image as a classifying entity-

focused image which sorts boys as being the focus of any 

family. We have a happy boy (central) who is enjoying his ice 

cream and is being put under the light (nuclear) to be the 

primary focus in the image. The boy turns his back as an 

indication that he does not see anything other than his own 

needs. The girl has been given a peripheral role in that she has 

been put in complete darkness with nothing apparent but her 

sad needy eyes. The signs for the current image may be 

construed in the eyes, which is an index of sadness and need. 

The modes that represent symbols may be seen in the light, and 

the ice cream. The former is a symbol of appearance and 

existence, while the ice cream is a symbol of happiness and joy. 

As if the designer wants to maintain that in this world, the only 

existing human who is shown in the light is a happy boy.  

 As for the interpersonal meaning of the current image, it 

seems clear that the image has a prejudiced effect, which has an 

adverse judgment and is appreciated as being discriminating.  

Focusing on the presence and happiness of the boy and 

neglecting and marginalizing the existence of the girl as normal 

human being is a kind of discrimination and gender inequality. 

Engagement with the viewer is felt when the latter feels a direct 

concern that this division is unfair and unacceptable. As for the 

graduation concern, it is high as there are two main figures, out 

of which only one (the boy) is the center of humanity. 

 Examining the textual organization of the current photo 

shows that the photo has been organized around a Center and 

Margin principle. The boy has been put as the center 

maintaining the nucleus of information on which marginal 

elements (the eyes in the dark) are looking and depending. This 

design emphasizes the idea that the real and the most important 

figure in any family is the 'boy'. The most salient component 

within the image is the black background that the photo takes 

which exposes nothing but what appears in the lights, i.e., the 

boy. The light in its triangular shape is another salient 

component that shows what deserves to be delivered, that is, the 

boy and his joy and delight. 

 In terms of the text-image relation, it seems clear that 

identifying each figure with his sex is a crucial component for 

the understanding of the whole image. Writing (boy/ ولد) over 

the male figure, and (girl/ بنت) over the eyes (as a representation 

of a female figure) indicates what is going on. That is, the text 

has an extending role in that it adds an identification for each 

vector. The demarcation between the visual and verbal elements 

seems weak in that they are complementing each other and 

hence both are needed. The identification of this kind of image 

seems mutual in that the text refers to the image and image 

refers to the text. A category that has not been mentioned by 

Martin and Rose's (2007) model but should be added here as the 

relation seems reciprocal. 

   

5. Analysis of Cartoon No. (5) 

 
 

Cartoon No. (5) 

From (https://www.memri.org/reports/cartoons-arab-press-status-

women-arab-world) 

 

 The ideational meaning of the fifth image cartoon exhibits 

an activity-focused image portraying the unjust action of the 

man who is exercising physical violence on his woman by 

beating her brutally due to her late action in responding to the 

man’s order (bringing him the coffee). The man is displayed as 

an oppressive, patriarchal and violent person. The beating is not 

only affecting the woman who is a peripheral participant in the 

image but also the son who is standing behind the woman, filled 

with tears. The son is protecting himself by the back of the 

woman but if the protector is oppressed then the protected will 

be lost and disoriented. As for the construal of the signs within 

the image, one sign is shown in the hands which is drawn four 

times to show its movement throughout the cheek of the 

woman. This sign (the hand) is an index of aggressiveness, 

strength, and ferocity. Tears (in the son's eyes and below his 

feet) are a symbol of fear, unsafety and dread. Furthermore, the 

man’s wrist is a symbol of readiness to beat and hit more and 

more. As if, there is nothing to stop him. The man’s facial 

expressions are also a symbol of brutality, anger and cruelty. 

 The interpersonal meaning of this image invokes an 

unhappy attitude about what is going on in the image. This is to 

justify the unsatisfactory effect from the part of the participant 

who used 'beating' as a tool to express his dissatisfaction. This 

act provokes a negative judgment about the action as it works 

against the normal rules of humanity. And it gets a negative 

appreciation about what he is doing to the woman (and child). 
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The viewer finds himself/ herself engaged in the scene and feels 

empathy with the woman. The act has been amplified and got a 

high graduation by the depiction of hand movement as well as 

the tears surrounding the boy.  

 In terms of the textual organization of the fifth photo, one 

sees that it can be examined as a polarized horizontal and 

vertical structure. Regarding the former, the man occupies the 

right side of the photo resembling the new information and the 

woman and her boy occupy the left side indicating the given 

information. As if the photo says there is nothing new in the 

wife's (and son's) life but what the man dictates and prescribes. 

Examining the photo from the vertical dimension, one can see 

that the verbal component has taken the top part of the photo 

indicating the ideal category which shows the general view that 

men are the powerful controller of women. The real category 

portrayed in the bottom part of the photo alludes to the 

humiliation, submission and surrender that the wife and son will 

get because of the man.  Moving to the salience components, 

one may find the man's hand with its moving depiction as the 

most salient sign that expresses physical violence and 

aggressiveness. The facial expressions of the three figures in the 

photo are also salient: the man's gesture points to his anger and 

rage; the woman to her helplessness and powerlessness, and the 

son to his fear and fright.  

 The image-text relation of the current image shows an 

extending role played by the verbal components in that it 

expresses a causal relation with the visual elements. That is, the 

reason behind beating the woman is her delay in bringing the 

coffee (You need a whole hour to bring the coffee/  ساعة تجيبي

 In plain words, the delay (in bringing the coffee) is the .( القهوة

reason behind this physical violence. As for the boundary 

between the two elements, it seems weak as there is no 

boundary between the verbal and visual components since they 

complete each other and the viewer can understand the reason 

behind the beating by reading the written text. The image may 

be identified again (as with image No. 4) as having a reciprocal 

relation in which the verbal elements complete the visual ones. 

They can not be taken separately. That is, reading the text will 

not lead to the visual mode and looking at the image will not 

make us understand the reason behind the violent reaction.  

 

6 Analysis of Cartoon No. (6) 

 

 
 

Cartoon No. (6) 

From (https://www.memri.org/reports/cartoons-arab-press-status-

women-arab-world) 

 Examining this last image from an ideational perspective, 

one can easily detect it as an activity-focused image in which 

the man is beating his woman mercilessly. The man is central 

controlling the woman by his place, size and action. The woman 

is peripheral doing nothing but surrender to the man's action. 

The son is also peripheral in the sense that he will be raised 

according to what the powerful participant will set up for him. 

The son is thinking of his father as an ox who cares about 

nothing but its prey. Concerning the construal of the signs 

within the image, it is clear that the man's mustache is an icon 

of the ox's horns, a relation that is drawn in the boy's mind. As 

a result of this classifying iconic image, Arab men (with big 

mustache of the photo's type) will be looked at as being a 

representation of oxen's reactions to different acts, i.e., 

performing violence against their counterpart parties. 

 As with the images mentioned earlier, the interpersonal 

meaning of this image invokes a refusal attitude with a negative 

judgment against the man's actions towards the woman. 

Engagement is direct with the act and graduation is high 

amplified by the comparison made between the man's mustache 

and the ox's horns representing men as raging oxen.  

 The textual organization of this last photo shows that the 

photo may be interpreted from a polarized horizontal and 

vertical layout.  The man placed over the woman while beating 

her occupies the left side of the image to indicate the old 

information, that is, the man with his aggressive attitude 

towards the woman is the normal life that the woman gets. The 

boy with his thinking is placed on the right hand of the image 

to indicate the new information that he will live under the 

control of an ox’s barbarian and savage power. Looking at the 

current image cartoon from a vertical direction, one can see that 

the top part has been occupied by the son’s imagination of the 

father as an ox. Hence, the ideal information is represented by 

the general view that men with big mustache and huge body are 

a symbol of oxen. The bottom part of the photo shows the two 

figures, the son crying and fearing the ox, and the woman below 

the man being beaten and hit. Accordingly, what is real is the 

fact that such weak figures have nothing in hand but to 

surrender and submit to men’s power and superiority. The 

salient components are represented in the man's mustache 

which is compared to the ox's horns. Again, as with image  No. 

5, the facial expressions of the three figures have been given 

salience and prominence: drawing the man with anger, the 

woman with lack of power, and the boy with shock and fright.  

 No text-image relation has been detected in the last image 

since the only elements that are found are those of the visual 

type. The message is conveyed through the visual mode only. 

 D. Results and Discussion of the Analysis 

 In terms of the ideational meaning, the six examined 

cartoons exhibit that four of them (images 2,3,5,6) focus on 

activity mainly that of forced marriage, (in image 2 and 3), or 

the physical violence exercised by the husband against the wife 

(images 5 and 6). The other two images are of the classifying 

entity-focused type mainly of the superiority of men (image 1 

and 4). This shows that the main focus of cartoons is to show 

either the forceful actions of men or to describe them as being 

ferocious. Hence, the most dominant figure in the six photos is 

the man and he is treating his woman (wife or daughter) in an 

unfair, oppressive and inferior way (This verifies hypothesis 3). 
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The signs in five of the cartoons include both index and 

symbols. The only icon found among the six cartoons was in 

cartoon No.5 in which a direct relation is made between the 

man's mustache and the ox's horns. An indication that ridicules 

the similarity between men's actions and oxen's reactions 

 Moving to the interpersonal meaning in the six investigated 

cartoons, it seems clear that all of them instigate a negative 

judgment about the male character in the cartoon. The attitude 

of the figure in the cartoon incites a bad reaction from the side 

of the viewer as he is exercising violence, injustice, and 

oppression on the other partner (mainly the woman). Again, in 

the six of them feelings of disgust, refusal, and rejection have 

been amplified and made high. The six photos invoke feelings 

against the violence exercised against women which is 

classified as social in the first four cartoons (exercising 

unbalanced roles) and physical in the last two (exercising 

beating). 

 The textual organization of three of the cartoons took a 

polarized horizontal and vertical layout (image 2 ,5 and 6). The 

Given-New positions in these four images exhibit the 

detrimental future that awaits the women. Men in these images 

occupy the right side indicating the view that the only future, 

that these women should have, is these men with their 

aggressive attitude. The semantic meanings between the top and 

bottom elements in these texts show verbal elements at the top 

and figures surrendering at the bottom (images 2 and 5) as if the 

cartoonist wants to say that language is dictated by the superior 

member (the father and husband) in the family and those at the 

bottom (the women and children) are the concrete elements that 

must follow blindly. Images (1 and 3) took a horizontal layout 

with the man occupying the right side (image 3) to express the 

new future that is drawn for the female figure. Although the 

man in image (1) has occupied the left side to express the old 

information, still he is given prominence and attraction by his 

salient figures. So, the right/ new information for this man is to 

get a property of four women altogether in one trolley. The only 

image that got a center-margin layout is image (4) in which the 

boy is the center, and the hidden girl has been marginalized by 

being dark and only her looking eyes are apparent. Throughout 

the six investigated images, specific elements within each photo 

have been given prominence and salience to support the idea in 

the whole modality. 

 As for the image-text relation, it is evident that the designer 

in most of the images depended on the visual modes more than 

on the verbal ones (this verifies hypothesis 2). This result may 

be ascribed to fact that visual modes can provide their own 

affordances through which they can be interpreted globally. 

That is, they can convey the message without a need for the 

existence of the verbal mode and the message can be understood 

by all people. Cartoons No. 1 and 6 got no language at all; the 

other ones are having very concise written text which mainly 

elaborate the visual mode. Cartoons 4 and 5 have a verbal mode 

that supports the whole scenario. That is, language is used as a 

complementary mode to the visual one and cannot be dealt with 

separately (This verifies hypothesis 1). The only cartoon that 

can be interpreted without reference to the image is the text in 

cartoon No. 2 which gives the whole image through language. 

However, it still plays an elaborating role by restating what is 

already mentioned through the visual mode.  

 All in all, one can understand that the meaning-making of the 

cartoons can be gained from both the visual and verbal modes 

which (when both existent) can play a complementary role to 

each other. However, more emphasis is given to the visual side 

as it conveys the message appropriately.  

CONCLUSION 

Domestic violence cartoons are a special kind of text. 

Approaching them from a multimodal perspective can unveil 

the main components that participate in the meaning-making of 

each piece as one whole. Arabic domestic violence image 

cartoons exhibit the range of oppression women get from their 

patriarchs (mainly the father and the husband). A multimodal 

analysis of such types of texts shows that visual and verbal 

components work hand in hand to give the whole meaning. 

However, in such kinds of texts, the visual mode surpasses the 

verbal one as the message is mainly conveyed visually, and the 

verbal mode is only used to fulfill the elaborating function. In 

all the examined cartoons, domestic violence has been found 

and been exercised through different kinds such as social 

violence by showing gender discrimination and giving an 

inferior role for women, physical by beating and hitting them, 

as well as psychological and emotional violence by insulting 

and treating them unfairly. All these types lead to women's 

abuse and impairment in the sense that she will be a disabled 

person who will be unable to protect her surroundings (mainly 

her children). 
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ق تسعى الدراسة الى تحديد متطلبات التعليم المحاس بي في ظل تطبي -المس تخلص

تقنيات الذكاء ال صطناعي. لتحقيق هذا الهدف تم تصميم استبانة ك داة لجمع البيانات وتم 

توزيعها على عينة من أ عضاء هيئة التدريس في الجامعات العراقية وجامعات اقليم 

نتائج من  دةع . وتوصلت الدراسة الىلمحاس بيمن المختصين في المجال اكوردس تان العراق 

ؤثر على واقع التعليم ت أ همها ان تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي في بيئة التعليم المحاس بي

عمل على توفير تجارب ت بحيث ان تطبيق  ، وتعمل على تطويره وتحسين وودت المحاس بي

قلة نوعية في يحقق من تحقيق نتعليمية تناسب امكانات الطلبة وتعمل على ارشادهم بما 

وعي لتقنيات كما يساعد التطبيق الموض مجال التعليم بصورة عامة والمحاس بي بصورة خاصة.

الذكاء الاصطناعي وادخالها في مجال التعليم المحاس بي على تجاوز الصعوبات والمعوقات 

فير بيئة و والاثار السلبية التي تكتنف هذا النوع من التعليم ويمكن ذلك من خلال ت

ن قدرة العنصر يزيد م  تعليمية مناس بة تتجاوز تلك المعوقات والاثار. بال ضافة الى ان

البشري على تحقيق غايات نقل المعارف والعلوم الى حيز التطبيق وخدمة متطلبات 

ر التعليمي ضرورة تهيئة الكادب بمجموعة من التوصيات منها، لدراسةوأ وصت ا سوق العمل.

فع مهارات  بما يؤمن امتلاك القدرة على التعامل مع التطورات التكنولووية والعمل على ر 

صطناعي في التعليم ء الاوادخالها في مجالت التعليم المحاس بي لتامين امكانية تطبيق الذكا

، كذلك البدء بالخطوة الاهم نحو ادخال تقنيات الذكاء الاصطناعي في مجال المحاس بي

 تحديث المناهج الدراس ية واساليب وطرق التدريس المحاس بي التعليم المحاس بي من خلال

 والمس تلزمات الاخرى التي تلائم هذا التحول الهام.

عراقية، ، الجامعات الالتعليم المحاس بي متطلبات ،الذكاء ال صطناعي -الدالة الكلمات

 التقنيات الذكية.

 المقدمة 

صطناعي في تقنيات الذكاء ال  لقد تزايدت في الس نوات ال خيرة عملية توظيف تطبيق 

مجالت عدة ومنها مجال التعليم بفعل المزايا والقدرات الكبيرة التي يمتلكها هذا النوع من 

التطور التكنولوجي ودوره في تطوير كفاءة المتعلمين عند اس تخدامة لذلك ووب ضرورة 

ليمية بحيث تع تغيير او اعادة صياغة المناهج والمقررات الدراس ية من قبل المؤسسات ال 

 لتييتلائم مع التطورات التقنية حيث يتيح الذكاء ال صطناعي فرصا كبيرة لتغيير الطريقة ا

لمتبعة من مع المحافظة على المفاهيم الاساس ية للمحاس بة وا، ننخرط بها في التعليم والتعلم

لذكاء باالتعليم المحاس بي من المجالت التي تأ ثرت بشكل جذري فان قبل المحاس بين كافة 

ال صطناعي وغيرت طبيعة العمل المحاس بي ومجريات  بحيث أ عتمدت العديد من 

المؤسسات والشركات في بيئة ال عمال على تقنيات الذكاء ال صطناعي. لذا فأ ن تبني هذه 

التقنيات وادراجها ضمن الخطط والمناهج المحاسبية سوف يحدث انتقالة نوعية في النظام 

اس بة تي تدرس في الجامعات الى نظام محاس بي تطبيقي وذلك ل ن المحالمحاس بي التقليدي ال

تتسم بخصائص عملية ال مر الذي  طرح متطلبات جديدة للمحاس بين المحتملين. حيث 

ي ينبغي ال هتمام بتنمية المهارات المهنية و الشخصية للطلاب مثل القدرة على التفكير النقد

لسريعة تعلم مدى الحياة للتكيف مع التغيرات اوال بداعي بال ضافة الى ترس يخ فكرة ال 

د ومتطلبات التنمية في مجال المحاس بة في المس تقبل. لذلك  يسلط البحث الضوء على تحدي

متطلبات التعليم المحاس بي في ظل تطبيق تقنيات الذكاء ال صطناعي، وتضمن البحث 

لمبحث بقة، و اأ ربعة مباحث رئيس ية المبحث ال ول منهجية البحث والدراسات السا

الثاني الجانب النظري والمبحث الثالث الجانب التطبيقي وتحليل النتائج، أ ما المبحث 

 الرابع فخصص لل س تنتاجات والتوصيات.

 المبحث ال ول

 منهجية البحث ودراسات سابقة 

 منهجية البحث:أ ول:  

  تتمثل منهجية البحث بالفقرات الآتية: 

 الاخيرة زاد التفكير بادخال تقنيات الذكاء الاصطناعيفي الاون   . مشكلة البحث:1

ط في مجال التعليم المحاس بي كون ان هذا النوع من التعليم يمتاز بخصوصية التركيز على الرب

الموضوعي بين الاطار النظري والتطبيقات العملية ويتطلب مشاركة الطلبة وطريقة 

قا لحتياجات ير مهاراتهم الفردية وفتحفيزهم على اكتساب مهارات التعلم اضافة الى تطو 

الامر  ،كل متعلم بالضافة الى خاصية التركيز والدقة التي تتطلب مرافقة التعليم المحاس بي

الذي ينعكس على مس توى اداء الطالب الذي يراد من ذلك تخفيض الدور البشري في 

 ل صطناعيظل تطبيق تقنيات الذكاء ا في متطلبات التعليم المحاس بي

 يئة التدريس في الجامعات العراقيةمن وجهة نظر أ عضاء ه 

  ، مناضل عبدالجبار عبدالرزاق ناز هيوا غني

 دس تان، العراقورك اقليم ،السليمانية ،ويهان سليمانيةجامعة كلية العلوم الادارية والمالية،  ،المحاس بة قسم
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 تحقيق النتائج فياوراءات العمل المحاس بي والميل باتجاه تفعيل دور التقنيات الحديثة 

ة المطلوبة التي تدعم خصائص المعلومات وتعزز من الثقة فيها . وهنا تبرز المشكلة في كيفي

تحديد متطلبات تكيف نظم التعليم المحاس بي لملائمة مقومات تطبيق تقنيات الذكاء 

الاصطناعي للنهوض بواقع التعليم المحاس بي وتحسين وودت  اضافة الى مواكبت  حلقات 

 .طور في بيئة الاعمالالت

  :ويمكن التعبير عن مشكلة البحث في اطار الاس ئلة الاتي

 ؟ التعليم المحاس بي بيئةء الاصطناعي وما اهميهاا في ماهي تقنيات الذكا -

 ماهي متطلبات التعليم المحاس بي في ظل تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي؟ -

يئة المحاس بي حلقات التطور في ب  من الاهمية أ ن يواكب التعليم . أ همية البحث:2

الاعمال والاس تجابة لها ومع تطور تقنيات الذكاء الاصطناعي في الس نوات الاخيرة 

برزت اهمية البحث بهدف الوقوف على دراسة الحقائق التي ترتبط بتطور تكنولوجي 

 هائل يتمثل بالذكاء الاصطناعي والتي اصبحت تقنيات  تلامس الواقع بشكل واسع وكبير

 ويكتسب البحث اهميتة كون  يمثل رؤية استباقية تتجسد من خلال في وقتنا الحاضر

مواكبة التغيرات الحاصلة في بيئة الاعمال وتحديد اوج  التعامل مع التطورات المتسارعة 

 في تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي الواوب ادخالها على اساس يات التعليم المحاس بي

راسة بايضاح مفهوم تقنيات الذكاء الاصطناعي ودورها في وعلى ذلك فقد اهتمت الد

تووي  مسار التعليم المحاس بي متطلبات تلائم هذا النوع من التطور فضلا عن تحقيق 

تطوير وتحسين ملموس في اداء مخرجات هذا النوع من التعليم يمتلكون القدرة على مواكبة 

اجة ماسة التي اضحت اليوم في ح هذا التطور والتفاعل مع  تلبية لرغبات بيئة العمل

 .لمواكبة هذا التطور التقني الكبير

 :الاتي يهدف البحث الى تحقيق البحث:أ هداف . 3

ة الوقوف على التطورات الهائلة في مجال تقنيات الذكاء الاصطناعي وتطبيقاتها المختلف -

 .خصوصا في مجال التعليم

اظهار دور تقنيات الذكاء الاصطناعي وتأ ثيرها على الطرق والاساليب المتبعة في   -

 مجال التعليم المحاس بي لتعزيز مهارات المتعلمين وزيادة تفاعلهم.

تحديد كيفية ادخال الانظمة الالكترونية في مجالت التعليم المحاس بي والعمل على  -

 تطويره.

يذ ات التطور المطلوب في اساليب وطرق تنف امتلاك الرؤية المس تقبلية لمسار   -

 مسارات التعليم المحاس بي المصاحب لتطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي . 

المساعدة في تنمية القدرات الفردية للمتعلمين في حل المشكلات المحاسبية المعقدة  -

 ومساعدتهم في عمليات التفكير باس تخدام النظم الخبيرة . 

ب يف اوراءات التعليم المحاس بي بما يجعلها متوافقة مع اساليتحديد متطلبات تك  -

تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي باتجاه تحسين استراتيجيات التعليم وتطوير 

 المناهج الدراس ية.

 يستند البحث على الفرضية الآتية: . فرضية البحث:4

واقع التعليم  علىؤثر تان تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي في بيئة التعليم المحاس بي  -

 المحاس بي وتعمل على تطويره وتحسين وودت .

 من ظهرت  وطرق جمع البيانات البحثأ ن منهج  :. منهج البحث وطرق جمع البيانات5

 :خلال ما يلي

ويمثل الاطار المفاهيمي والفكري لموضوع تطبيق تقنيات الذكاء  :الجانب الوصفي -

الاصطناعي في التعليم ويتم الحصول على ذلك من خلال ماتم نشره من مقالت وابحاث 

 .تناولت موضوع البحث

ل ويتم اس تكمال متطلبات الجانب التحليلي من خلال تحلي جانب التحليل الاحصائي: -

بيان المعتمدة س ت رة الامن اجابة افراد العينة على اس ئلة اس تما المتحققة البيانات الاحصائية

 في البحث.

 تتمثل متغيرات البحث بالآتي: :. متغيرات البحث6

تمثل متطلبات و  متطلبات تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي في التعليم :المتغير المس تقل -

 الواقع الافتراضي الناتج من تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي في مجال التعليم. 

ويمثل  الاصطناعي ل تطبيق تقنيات الذكاءبيئة التعليم المحاس بي في ظ :المتغير الوس يط -

المتغير الوس يط الذي ينحى دائما بدور يشاب  المتغير المس تقل ومن خلاله يمرر دور و 

س بي التي المتغير المس تقل على المتغير التابع وهنا يمثل هذا المتغير بيئة التعليم المحاتاثير 

 تعمل على توفير متطلبات ومقومات هذا النوع من التعليم.

من . ناعيمتطلبات التعليم المحاس بي في ظل تطبيق تقنيات الذكاء ال صط  المتغير التابع: -

على  ثير وراء تطبيق تقنيات الذكاء ال صطناعيخلال هذا المتغير يظهر الانعكاس والتأ  

 التقني. التطور ذاه مسار التعليم المحاس بي بما يؤمن من تحقيق المتطلبات اللازمة لمواكبة

 ثانيا: الدراسات السابقة

علق ، سواء كان ذلك يتتناولت العديد من الدراسات السابقة التعليم المحاس بي

ا العمل المعاصرة، أ و معالجة التحديات التي تطرحهبتحسين  أ و مواءمت  مع احتياجات 

 : التقنيات الناش ئة مثل الذكاء الاصطناعي  ومنها ما يلي

الضوء على التحديات الرئيسة التي   (Brabete et al., 2024) سلطت  دراسة

يواجهها مهنى المحاس بة بسبب تأ ثير الذكاء ال صطناعي والتقنيات ال خرى ذات الصلة. كما 

أ يضًا اإلى تحديد الكفاءات التي يحتاج هؤلء المهنيون اإلى تطويرها أ و اكتسابها هدفت 

اس تجابة لهذه التحديات. و لتحقيق هذه الاهداف أ س تخدمت الدراسة قاعدة البيانات 

 وأ دوات محددة للتحليلات الببليومترية، مثل (WoS) ال كاديمية لش بكة العلوم

VOSviewerعاتالجامالى ان  راسةالد توصلتو  الصلة. ، لجمع وتحليل ال دبيات ذات 

عادة تصميم التعليم المحاس بي، وتحديث المناهج الدراس ية هي  الركيزة ال ساس ية في عملية اإ

 في هذا المجال بشكل رئيسي لمساعدة المتخصصين في المحاس بة على التكيف مع المتطلبات

ددة لإعادة كما قدمت حلولً محالمتطورة لسوق العمل المتأ ثر بتقنيات الذكاء ال صطناعي. 

تشكيل المناهج الدراس ية في تعليم المحاس بة لمواجهة التحديات التي يفرضها الذكاء 

عادة تصميم  الاصطناعي. كما يؤكد على أ همية التغلب على العقبات المحتملة في عملية اإ

 .التعليم

اد الى تحديد أ ثر الاس تعد (Sudaryanto et al., 2023) كما هدفت دراسة

التكنولوجي والكفاءة الرقمية والمنفعة الملحوظة وسهولة الاس تخدام على اعتماد تكنولوويا 
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الذكاء الاصطناعي من قبل طلاب المحاس بة. حيث خلصت الدراسة الى أ ن سهولة 

أ س تخدام التكنولوويا والفوائد الملموسة التي تقدمها هي عوامل مهمة تؤثر بشكل كبير 

ناعي. ومع ذلك، فاإن الكفاءة الرقمية والاس تعداد التكنولوجي ل على تبني الذكاء ال صط 

تؤثر على تبني تكنولوويا الذكاء الاصطناعي.  أ ي أ ن  على الرغم من أ همية الكفاءة الرقمية 

ل أ نها قد ل تكون عوامل حاسمة في اعتماد الذكاء  والاس تعداد للتكنولوويا، اإ

عداد أ نفسهم لحتمية تعلم الذكاء الاصطناعي. لذلك، ينُصح طلاب المحاس بة باإ 

الاصطناعي، حيث من المتوقع أ ن يصبح جانبًا حاسًما في تعليمهم ومهنهم المس تقبلية في 

 .مجال المحاس بة

( فهدفت الى التعرف على ال وراءات المتبعة من 2023أ ما دراسة )عبداللة وسعيد، 

تدريس  وأ ساليب وطرقال كاديميين في الجامعات ومدى مساهمهاا في تحديث المناهج 

التعليم المحاس بي وتطور مهاراتهم بشكل يتلائم والمعرفة لدى الخريجين لحتياجات بيئة 

العمل، وكذلك التعرف على الاوراءات التي تتبعها الوحدات الاكاديمية والمنظمات المهنية 

هني. ومن من حيث تحديث المناهج والبرامج التعليمية المطبقة وتطويرها لتحسين الاداء الم 

نتائج الدراسة ان واقع المحاس بة في اقليم كوردس تان يقتصر على أ سلوب التلقين والجوانب 

النظرية مع ضعف الاهتمام بالجوانب التطبيقية بما يواكب التطورات الحديثة، وأ ثر ذلك 

سلبا في كفاءة المخرجات المحاسبية نظرا ل همية التطورات التي تشهدها بيئة ال عمال 

ئة. وتنص معايير التعليم المحاس بة الدولية على أ س تخدام أ دوات تكنولوويا المعلومات الحدي 

والتصالت في تطوير التعليم المحاس بي، وذلك لتنمية مهارات الطلبة واكسابهم مهارات 

جديدة ودعمهم وتأ هيلهم للتعامل في بيئة ال عمال الحديثة. وأ وصت الدراسة بمجموعة من 

ين همية ووود التنس يق المس تمر بين أ قسام المحاس بة بجامعات ال قليم وبالتوصيات أ همها: أ  

آراء المهنيين لمعرفة  الممارسين لمهنة المحاس بة والتدقيق، وذلك من خلال أ س تطلاع أ

احتياجات الممارسة العملية، ومدى اس تجابة برامج التعليم المحاس بي لتلبية هذه المتطلبات 

 يميينكاديثها وكذلك تنمية قدرات الاناهج الدراس ية وتحدو الاحتياجات. ولغرض تطوير الم 

ومهاراتهم، لذا من الضروري تشكيل لجان من المتخصصين على مس توى الجامعات 

والمنظمات المهنية في الاقليم وباشراف من وزارة التعليم العالي لمحاولة تقليل الفجوة بين 

ة بيئة ال عمال الحديئة من جهمهارات مخرجات التعليم المحاس بي من جهة ومتطلبات 

   .أ خرى

اإلى تحديد العلاقة بين المناهج الدراس ية  (Andani et al., 2022) كما هدفت دراسة

القائمة على الذكاء الاصطناعي التي تقدمها الجامعات وكفاءة المحاس بين المحتملين. بالإضافة 

لى اس تعدادهم للتكيف لين عاإلى ذلك، بحثت في كيفية تأ ثير كفاءة هؤلء المحاس بين المحتم

والعمل مع الذكاء الاصطناعي، مما يخفف من مخاطر الاستبدال الكامل لوظيفهام بواسطة 

أ نظمة الذكاء الاصطناعي، وخاصة بالنس بة لطلاب المحاس بة الإندونيس يين الذين 

يدخلون سوق العمل. تؤكد نتائج البحث على أ همية مواءمة التعليم المحاس بي مع متطلبات 

الثورة الصناعية الرابعة. في حين ل ينبغي النظر اإلى تطور الذكاء الاصطناعي على أ ن  

ندونيس يا، اإل أ ن  يسلط الضوء على  تهديد لمس تقبل المحاس بين وطلاب المحاس بة في اإ

تعاون ضرورة اتخاذ تدابير استباقية، بحيث يجب على المحاس بين المحتملين تعزيز كفاءاتهم لل 

نظمة الذكاء الاصطناعي. علاوة على ذلك، يلعب تدريسي المحاس بة بشكل فعال مع أ  

دورًا حاسًما في هذه العملية من خلال تعزيز المناهج الدراس ية لتشمل المزيد من الدورات 

التدريبية ذات الصلة بالممارسة والتي تعمل على تحسين قدرات الطلاب في تشغيل برامج 

 .نيات الذكاء الاصطناعيالمحاس بة والعمل ونبًا اإلى ونب مع تق 

( سعت الى تقييم قدرة التعليم المحاس بي في جامعات 2020و دراسة )حسن وعبداللة، 

اقليم كوردس تان العراق للتعرف على مدى اس تجابت  لمتطلبات نجاح قرار تبني معايير 

وتوصلت الدراسة الى ووود تأ ثير معنوي وايجابي لقرار  .(IFRS) ال بلاغ المالي الدولية

في متطلبات التعليم المحاس بي الجامعي مما يشير الى ان تحسين  (IFRS) تبني معايير

التعليم المحاس بي الجامعي يس تلزم ال هتمام بتطوير المفردات والمقررات الدراس ية، تطوير 

أ ساليب التدريس، الى جانب تدريب وتأ هيل الهيئة التدريس ية بما ينعكس بشكل مباشر 

اء مس توى ال داء الفعلي للتعليم المحاس بي الجامعي وبين ال دعلى تضيق الفجوة بين 

المطلوب للحصول على مخرجات تلبي احتياجات سوق العمل في ظل المتغيرات 

والتطورات الحديثة في بيئة ال عمال. وأ وصت الدراسة بضرورة تطوير متطلبات التعليم 

طوير ص وذلك من خلال تالمحاس بي في جامعات ال قليم عموما والحكومية منها بشكل خا

المقررات والمناهج الدراس ية، ورفع كفاءة أ عضاء هيئة التدريس بال ضافة الى تحديث 

 أ ساليب التدريس في ال قسام المحاسبية بشكل يحقق التكامل بين هذه العناصر وبما يلبي

 (.IFRS) احتياجات تبني معايير

ما اذا كان خريجو المحاس بة ( الى تحديد 2017و أ س هادفت دراسة )مزياني وشريقي، 

من الجامعات الجزائرية يتمتعون بالكفاءة اللازمة وفقا للمعايير الدولية للتعليم المحاس بي. 

وأ ظهرت النتائج ووود توافق عام بين مخرجات التعلم المعيارية مع تلك المكتس بة من قبل 

، اما فيما يتعلق هنيةالطلاب، خاصة فيما يتعلق بالكفاءة التقنية، و ال خلاق والقيم والم 

بمخرجات التعلم للمهارات المهنية للخريجين  فكانت دون  المس توى المطلوب، أ ي ان 

خريجي المحاس بة بالجامعات الجزائرية تتوافر فيهم متطلبات الكفاءة بدرجة معقولة. وأ وصت 

ت المهنية االدراسة بادراج البرامج الدولية للتعليم المحاس بي، وخاصة لتكوين وتطوير المهار 

وتعزيز قيم وأ خلاقيات العمل المحاس بي، وكذلك وضع شروط صارمة للقبول في تخصص 

 .المحاس بة استنادا الى ارشادات المعايير الدولية للتعليم المحاس بي

( هدفت اإلى التعرف على مدى مساهمة التعليم 2016كما ان دراسة )عجيلة وقنيع، 

تلعب   وقدرات طلاب المحاس بة، وابراز الدور الذيالمحاس بي الإلكتروني في تنمية مهارات 

تكنولوويا المعلومات والإتصال في تطوير المهارات والفكرية والفنية والشخصية والإدارية 

ومهارات الإتصال لدى الطالب، وتوصلت الدراسة اإلى عدة نتائج منها:  أ ن التعليم 

صول على ، ويسرع  الحالإلكتروني يساهم في تحسين و زيادة التفاعل بين الطلبة

المعلومات، بالإضافة ان  يساعد الطالب على حل المشكلات المحاسبية بطريقة مبدعة، 

ومع ذلك فأ ن هذا ال سلوب من التعليم يعاني من مشأكل فنية ومادية، وأ وصت الدراسة 

اإلى ضرورة تشجيع الطلاب وال ساتذة على التعليم المس تمر، وتدريبهم على اس تخدام 

 التكنولووية الحديثة المس تعملة في المجال التعليمي. الوسائل

 ثالثا: التعقيب على الدراسات السابقة:

أ تفقت معظم الدراسات السابقة على أ همية التعليم المحاس بي في العالم المهني لما له من 

دور لتحسين ال داء المهني لدى خريجي المحاس بة وأ س تعدادهم لبيئة ال عمال المتطورة. اما 

الدراسة الحالية فتتميز بانها جمعت بين التعليم المحاس بي مع الذكاء الاصطناعي وحسب 

علم الباحثان تعد هذه الدراسة من ال وائل في البيئة العراقية التي ربطت متغير التعليم 

 المحاس بي بمتغير الذكاء ال صطناعي وتسعى الى تحديد متطلبات التعليم المحاس بي المبني

الذكاء الاصطناعي بحيث يكون هناك تكامل بين الدراسة والتطبيق على اس تخدام 

العملي، حيث يجب ان تتناسب المقررات المحاسبية مع التغييرات والتطورات 

 التكنولووية التي أ ثرت وس تؤثر مس تقبلا على مهنة المحاس بة والتدقيق.
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 انيالمبحث الث

  الجانب النظري

 مفهوم وتعريف التعليم المحاس بي 1.2 

وتنبع هذه ال همية نظرا لخصوصية الهامة   يم في مجال المحاس بة من التخصصاتيعد التعل

النظرة الى المحاس بة والحاجة المس تمرة والدائمة الى العمل المحاس بي في نطاق أ ي مجتمع من 

ن ال حداث لتقييم العديد م الشخصية هاراتالم المجتمعات. فالمحاس بة هي فن اس تخدام 

ال قتصادية والمالية التي تواجة العمل المحاس بي، كما انها علم ينتمي الى العلوم ال وتماعية، 

ويتميز بمعرفة مصنفة ولها مادتها العلمية التي يتم الحصول عليها من خلال الدراسة والخبرة 

فق رس في الحياة العملية و معا عبر مراحل مختلفة من الزمن، وكما انها مهنة منظمة تما

 الخصوصية التي تتميز بها وتميزها عن غيرها من المهن ال خرى التي يحتاجها المجتمع بشكل

(. وتنبع أ همية التعليم المحاس بي من أ همية المحاس بة 2013دائم ومس تمر )السقا والحمداني، 

اس بي يعتبر ضرورة المحو الفوائد التي يمكن ان تقدمها للمجتمع. حيث أ ن ال هتمام بالتعليم 

متواصلة وان هذا ال هتمام يمكن ان يتحقق من خلال ضرورة توافر ال سس العلمية 

المناس بة والصحيحة التي يمكن من خلالها تحقيق الهدف من التعليم المحاس بي، و على 

هذا ال ساس لبد من النظر اإلى التعليم المحاس بي كنظام متكامل يتكون من مجموعة من 

(. لذلك يمكن تعريف التعليم 2019المترابطة لتحقيق أ هداف  )محمد وأآخرون،  العناصر

المحاس بي بان  ما تقدم  الجامعة لتعليم الطلاب وتعد الجامعات من المؤسسات الرئيس ية 

المسؤولة عن تعليم الطلاب المهارات والمعرفة والقدرات العملية وتوفير ذلك من خلال 

 الجامعات بناء على البرامج والخطط بحيث انها وس يلة المقررات التي تعدها وتفرضها

للطلاب ل كتساب المعرفة ومواكبة تطور البيئة الاوتماعية وال قتصادية واحتياجات سوق 

( بأ ن التعليم المحاس بي يعد 2023(. في حين عرف  )عبداللة وسعيد، 2016العمل )محمد، 

ات بما يتوافق عرفة العلمية والعملية والمهار ركيزة أ ساس ية أ و مصدرا هاما لتزويد المهنيين بالم

اس بي مع متطلبات المجتمع والتغييرات التي تطرأ  عليها. ومما س بق يعرف الباحثان التعليم المح

بأ ن   عملية اكتساب المعرفة والمهارات المتعلقة في تخصص المحاس بة والمراوعة من خلال 

فير الكوادر سات التعليمية بال ضافة الى تو المناهج والمقررات الرسمية المعدة من قبل المؤس 

المتخصصة  من اجل فهم وتطبيق المبادىء والمعايير والممارسات المحاس ية في مختلف 

 القطاعات.

 مداخل التعليم المحاس بي 2.2

المحاس بة علم من العلوم الاوتماعية بحيث تتطور وتتغير مع التطورات التي تحصل في 

بي مما يؤدي ا التطور في المحاس بة يتطلب تطوير التعليم المحاس البيئة المحيطة. وفي ظل هذ

في النهاية الى تقديم نتائج ومخرجات محاسبية تلبي احتياجات ومتطلبات بيئة العمل 

 (:2016(، )محمد، 2020المحاس بي، وهناك مدخلين للتعليم المحاس بي )حسن وعبداللة، 

لفنية يركز المدخل التقليدي على المسائل ا المدخل التقليدي للتعليم المحاس بي:. 1

عداد الطلاب لوتياز الاختبارات الجامعية والتأ كيد على العمليات  للمحاس بة و واإ

 ب، ويقوم على أ ساس الالقاء و التلقين وتهمل الجواناحدةالحسابية للوصول الى اجابة و 

ن  با المهنية للتعليم المحاس بي، والتي تعتبر ضرورية للتطبيق العملي. لإضافة اإلى ذلك، فاإ

يغفل أ همية تطوير أ و اس تخدام أ دوات ومهارات تكنولوويا المعلومات في التعليم المحاس بي، 

وكذلك عدم ال هتمام بتعزيز قدرات الطلاب ومهاراتهم في الحياة العملية ومتطلبات مكان 

 .العمل

لمحاس بي على  ايركز المدخل الحديث للتعليملمدخل الحديث للتعليم المحاس بي: . ا2 

وهو يشجع أ سلوب التعلم  مات واتخاذ القرارات، والقيادةمهارات التواصل ونظم المعلو 

الذي يحفز الطلاب على البحث عن العلم و المعرفة المحاسبية، مما يعزز القدرة على اإيجاد 

حلول منطقية للمشأكل المحاسبية، بال ضافة الى ممارسة الطلاب لحالت عملية وتطبيقات 

لتفكير امحددة أ و حلول نموذوية ال مر الذي ينمي ويطور قدرتهم على  جاباتاليست لها 

 .النقدي والعصف الذهني بفعالية

 دور التعلــيم المحاســبي فــي تطــوير المهــارات المهنيــة 2.3

في ظل بيئة ال عمال الحديئة وماشاهدت  من تغييرات وتطورات سريعة ومتلاحقة، 

فان التعليم المحاس بي يجب أ ن يحقق التوازن بين تطوير المكونات المعرفية والعلمية من 

ة، وبين ال نشطة العملية في برنامج التعليم المحاس بي من جهة أ خرى أ ي ان يدمج جه

المتعلم والمهنة في اإطار عمل متماسك. ولذلك يجب تصميم مناهج دراس ية تمكنّ الطلاب 

من الانخراط في التحليل والتعلم الذاتي وحل المشكلات غير التقليدية، وتعزيز التفكير 

تظمة مع م التعليم المحاس بي بالمنهجيات الراسخة والمحاضرات المن المنطقي. وينبغي أ ن يلتز 

التركيز على تنمية مهارات التحليل النقدي والتفكير المس تقل لدى الطلاب. وينبغي أ ن 

يساعد هذا النهج على تنمية الكفاءات المهنية لدى طلاب المحاس بة، مما يجعلهم أ عضاء 

صادية يف مع التغيرات في البيئات الاقتاستباقيين في المهنة، وقادرين على التك 

والاوتماعية والس ياس ية، بال ضافة الى تحقيق النجاح في حياتهم المهنية، لذلك فمن 

الضروري أ ن يتم الاعتماد على المدخل الحديث في التعليم المحاس بي وذلك لما يحقق  هذا 

 (.2016ملي، بة )الزاالمدخل من مزايا تساعد في تطوير المهارات المهنية لخريجي المحاس  

 الذكاء ال صطناعي 2.4

( من قبل وون Artificial intelligenceتم تقديم مصطلح الذكاء الاصطناعي )

والذي عرّف الذكاء الاصطناعي بأ ن  علم وهندسة لصنع أ لت  1956مكارثي في عام 

حدى الركائز Andani et al., 2022ذكية ) (. فالذكاء الاصطناعي هو فرع الحوس بة واإ

نشاء وتصميم  ال ساس ية لصناعة التكنولوويا في هذا العصر و الذي يهتم بطرق ووسائل اإ

يد ال جهزة وال لت الذكية التي يمكنها التفكير والتصرف مثل البشر، وتس تطيع القيام بالعد

على  تخطيط، وتمييز الكلام، والتعرفمن المهام التي تتطلب الذكاء مثل التعلم، وال 

(. وبهذا المعنى 2021الوج ، وحل المشكلات والإدراك والتفكير وال س تدلل )المهدي، 

فأ ن الذكاء ال صطناعي هو وس يلة لمحأكاة الذكاء البشري بمساعدة أ نظمة وأ جهزة الكومبيوتر 

م تصرفاتهويتم ذلك من خلال دراسة سلوك الاشخاص من خلال اوراء تجارب على 

ووضعهم في مواقف معينة ورؤية كيف يتصرفون وكيف يفكرون وتعاملهم مع هذه 

المواقف، ومن ثم محاولة محأكاة طريقة التفكير البشرية عبر أ نظمة كومبيوتر معقدة فلكي 

تتسم ال لة أ و برمجية بالذكاء ال صطناعي لبد أ ن تكون قادرة على التعلم وجمع البيانات 

زروقي ذ القرارات بناء على عملية تحليل بصورة تحاكي طريقة تفكير البشر )وتحليلها واتخا

 (.2020وفالتة، 

 تقنيات الذكاء ال صطناعي في التعليم 5.2

من ال مور التي يجب مراعاتها في ظل التطورات الحاصلة في التكنولوويا، ضرورة 

تعزيز مخرجات التعلم  دمج تقنيات الذكاء ال صطناعي في التعليم المحاس بي بحيث يساهم في

واعداد طلاب المحاس بة لمس تقبل المهنة. ويتضمن تقنيات الذكاء ال صطناعي في التعليم 

 ما يلي:
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اإن ووهر التعلم الآلي هو اكتشاف (: Machine Learning. التعلم الآلي )1

المعرفة، والذي يتضمن تحليل البيانات لتوليد أ نماط ذات مغزى ومعرفة منظمة. وتعتمد 

هذه العملية على بيانات أ خذ العينات المعروفة باسم "بيانات التدريب". ويمكن أ ن 

نشاء توصيات للطلاب أ ثناء اختيارهم للصفوف الدراس ية، وحتى  يساعد التعلم الآلي في اإ

اختيار الجامعات بناءً على بيانات  اإنجازات وتطلعات وتفضيلات الطلاب لـ "مطابقة" 

نية تطور فيها بشكل أ فضل. علاوة على ذلك، يمكن لهذه التق المؤسسات التي يمكن أ ن ت 

أ ن تساعد المدرسين على فهم كيفية استيعاب الطلاب لكل مفهوم. وبهذه الطريقة، يمكن 

للمدرسين تعديل طريقة التدريس لتحسين نتائج التعلم بناءً على السجلات التراكمية 

. على قرر الدراي  بشكل أ فضلللطلاب، مما قد يساعد الطلاب على استيعاب مواد الم

وج  الخصوص، بالنس بة لتقييم الطلاب، يمكن اس تخدام التعرف على الصور والتنبؤ 

بالتعلم الآلي لتقييم واوبات الطلاب والامتحانات، مع نتائج أ سرع وأ كثر موثوقية من 

 (.Chen et al., 2020الإنسان )

يحفز التعلم ويتضمن  وهو تطبيق مبرمج(: ChatBots. روبوتات المحادثة )2

مساعدين رقميين يعتمدون على تقنية الذكاء الاصطناعي. يمكن للمتعلم تلقي الدعم 

 والمساعدة وكذلك الرد تلقائياً على اس تفسارات  بلغة طبيعية. نظرًا ل ن اللغة الطبيعية تتم

معالجهاا بواسطة خوارزمية، يمكن للمتعلم التفاعل كما لو كان يتحدث مع أ شخاص 

قيقيين، ومحأكاة المحادثة البشرية. كذلك يمكن لروبوتات الدردشة ال لية مناقشة موضوع ح 

معين أ و تنفيذ مهمة معينة، ويمكنها تزويد المتعلمين بثروة من المعلومات المتخصصة. فهيي 

تفهم النص الذي يدخله الطالب، وتحدد الإجابة الصحيحة وتعطيها للطالب. بالإضافة 

 يضًا التقاط تفضيلات المتعلم تدريجيًا والتنبؤ باحتياجات  وتقديماإلى ذلك، يمكن  أ  

التوصيات ذات الصلة. كما يمكن اس تخدام روبوتات الدردشة ال لية كوس يلة تعليمية رقمية 

رجاع المعلومات، والتحقيق في محتوى الويب، وتقديم اقتراحات  لطرح الاس تفسارات، واإ

 (.2022لية التعلم بشكل عام )حاات ، منطقية، وفهم مشأكل الطلاب، وتسريع عم 

يشير التنقيب في البيانات التعليمية توليد (: Data Mining. تنقيب البيانات )3

اس تجابات منهجية وأ لية للمتعلمين باس تخدام تقنيات الذكاء الاصطناعي، ويهدف اإلى 

حتياجاتهم اتطوير قواعد ارتباط متأ صلة، وتقديم عناصر معرفية للطلاب لتلبية 

الشخصية. على سبيل المثال، يمكن تحليل بيانات الخصائص الديموغرافية للطلاب 

وبيانات الدرجات من عدد قليل من الواوبات المكتوبة. ويمكن تحقيق ذلك من خلال 

طريقة انحدار التعلم الآلي التي يمكن اس تخدامها أ يضًا للتنبؤ بأ داء الطالب في المس تقبل. 

تقان وعلاوة على ذلك ، أ صبح التنقيب في البيانات أ داة قوية لتحسين عملية التعلم واإ

 المعرفة، مما يؤدي اإلى فهم أ فضل للبيئات التعليمية والمتعلمين. بعبارة أ خرى، يمكن النظر

 اإلى التنقيب في البيانات على أ ن  اكتشاف ال نماط والنمذجة التنبؤية المطبقة في اس تخراج

وراء تعديلات لتحسين تطوير المناهج الدراس  المعرفة الخفية، مما يسم ية في ح للمدرسين باإ

النظام التعليمي. أ حد التطبيقات المهمة هو أ ن الذكاء الاصطناعي القائم على التنقيب في 

البيانات يمكن أ ن يحقق التعلم المخصص من بيانات مجال المعرفة، حيث يقوم الطلاب 

الذكاء  م ويقررون طريقة تعلمهم بمساعدةبالتعلم الخاص بهم وبالسرعة التي تناس به

الاصطناعي. من الناحية المثالية، وباس تخدام التعلم المخصص، يختار الطلاب ما يهتمون 

 Chenب ، ويقوم المعلمون بتعديل مقرر التدريس وطريقت  وفقًا لهتمامات الطلاب )

et al., 2020.) 

أ نظمة حاسوبية معقدة تجمع  وهي عبارة عن(: Expert Systems. النظم الخبيرة )4

المعلومات المتخصصة في مجال واحد من مجالت المعرفة البشرية وترتبها بطريقة تسمح 

للحاسوب بتطبيق تلك المعلومات على السيناريوهات ذات الصلة. اإن ال نظمة الخبيرة 

 فيهي أ ساس نظم التعلم القائمة على الذكاء الاصطناعي ل نها تحاكي اإوراءات الخبراء 

التعامل مع المشأكل المعقدة وحلها، ويتم تحويل خبرات ومعارف الخبراء اإلى نظم خبيرة 

نظمة الخبيرة هو دعم  ن الهدف ال ساي  لل  يمكن للمتعلمين اس تخدامها لحل المشأكل. واإ

ومساعدة المتعلمين في عمليات التفكير الخاصة بهم، بدلً من تزويدهم بالمعلومات. كما 

ظم ة الخبيرة قواعد بياناتها لتخاذ القرارات وتنفيذ المهام. وتتميز هذه النتس تخدم ال نظم

بأ نها تمكن المتعلم من ممارسة المهارات في بيئات تعليمية تفاعلية، من خلال الرد على 

اس تفسارات  وأ س ئلت ، وتزويده بالإرشاد والتووي  الفردي وحل مشكلات  التعليمية، 

ة دعمها للتواصل ال كاديمي. كما أ نها تساعد على توزيع الخبر فضلًا عن سهولة اس تخدامها و 

البشرية، للاس تفادة منها في اتخاذ القرارات الجيدة، وتوفير الوقت والجهد، وتوفير وس يلة 

صلاحها، اإضافة اإلى ما تتميز ب  ال نظمة الخبيرة في مساعدة  مناس بة لتحديد ال خطاء واإ

لال لتعلم والإبداع في أ داء أ نشطة التعلم من خالمتعلم على التركيز والتفوق وسرعة ا

 (.2022الاحتفاظ بسجلات ل داء المتعلم أ ثناء تفاعله مع بيئة التعلم )حاات ، 

تمكن هذه (: Natural Language Processing. معالجة اللغات الطبيعية )5

شاء ن التقنية ال لت من تحليل اللغة البشرية الطبيعية ومعالجهاا. وهي تنطوي على اإ 

تطبيقات متخصصة ل جهزة الحاسوب التي تركز على معالجة اللغة الطبيعية، مما يمكنها من 

قراءة وكتابة وصياغة النصوص مثل الإنسان. وتشمل التطبيقات الرئيس ية لهذه التقنية 

 Grammarlyوبرامج القواعد اللغوية مثل  Google Translateأ دوات الترجمة مثل 

 (.2013)السقا والحمداني، 

مما س بق يتضح بأ ن  يمكن تطبيق هذه التقنيات في التعليم المحاس بي، بما في ذلك 

الروبوتات حيث يمكنها أ داء المهام المتكررة والقائمة على القواعد في التعليم المحاس بي مثل 

نشاء التقارير، مما يوفر الوقت للاساتذة للتر  دخال البيانات والتسويات واإ كيز على اإ

الجوانب الاستراتيجية والتحليلية في التعليم المحاس بي كما يمنح الطلاب مزيدًا من الوقت 

لتنمية المهارات على مس توى أ على. بالإضافة اإلى ذلك، يساعد الذكاء الاصطناعي في 

تحقيق الدقة والامتثال، وتووي  الطلاب للالتزام بالمعايير بشكل فعال. وال هم من ذلك، 

كاء الاصطناعي يعزز التفكير النقدي ل ن  يتطلب الإشراف البشري واتخاذ القرار، أ ن الذ

مما يشكل تجربة تعليمية أ كثر شمولية في المحاس بة. اما ال نظمة الخبيرة يمكن اس تخدامها 

لمحأكاة معارف وخبرات المتخصصين في المحاس بة، حيث يمكن لهذه ال نظمة أ ن تزود 

في الوقت المناسب، ودراسة حالت من العالم الحقيقي، و الطلاب بمعلومات دقيقة و

 .تقديم اإرشادات وحلول حول المفاهيم المحاسبية المعقدة

 ايجابيات وسلبيات الذكاء ال صطناعي في التعليم 6.2

يعد دعم الذكاء ال صطناعي أ مرا  بالغ ال همية في مجال التعليم، حيث تولد المؤسسات 

 البيانات ويمكن ل نظمة الذكاء ال صطناعي ادارة هذه البيانات التعليمية كميات هائلة من

نشاء قواعد بيانات كبيرة تخزن معلومات حول الطلاب والموارد والمؤسسات. كما يمكن  واإ

اس تخدام هذه البيانات لتدريب ش بكات عصبية واسعة يمكنها التنبؤ بنقاط الضعف على 

البشرية ديد النقص في الموارد المادية و المس توى الفردي لدى الطالب ، بالإضافة اإلى تح

على مس توى المدارس والجامعات فبل حدوث . وبما أ ن الذكاء الاصطناعي يعتمد على 

البيانات فأ ن هذه ال نظمة ستساعد المؤسسات من ناحية تخفيض التكاليف وزيادة 

بفضل تقنيات و وودة مخرجاتها التعليمية. ومن أ مثلة ذلك أ نظمة التدريس والتقييم ال لية ، 

الذكاء الاصطناعي يمكن تووي  ال س ئلة بناء على نقاط الضعف لدى الطالب كما س يمكن 
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من دراسة سلوك الطلاب والعمل على مساعدتهم واحترام القدرات المختلفة والمتنوعة 

لديهم. وأ ظهرت بعض الدراسات أ ن بعض الطلاب يفضلون ال عتماد على نظم المعلومات 

ة في طرح ال س ئلة ل نهم يشعرون بالحرج من طرح ال س ئلة أ مام أ كثر من الاساتذ

الطلاب الآخرين أ و اإزعاج الاس تاذ خوفا من أ ن يؤثر ذلك على درجاتهم وتقييمهم في 

( ان 2020(. كما أ كدت دراسة )زروقي وفالتة، 2021المس تقبل )الشريدة والسامرائي، 

اتي بالنس بة ا تزيد من فرص التعلم الذالبرامج المعتمدة على الذكاء ال صطناعي تتميز بأ نه

للطلاب كما انها تجعل الطلاب فاعلين في العملية التربوية وليس فقط مجرد متلقين 

يعتمدون على الشرح أ و المحاضرة من قبل ال س تاذ فحسب خاصة و أ ن البرامج المعتمدة 

ا يسمح بتجارب ممعلى الذكاء ال صطناعي تتميز بالمرونة والحداثة كما انها تتسم بالدقة 

تعليمية مخصصة تتوافق مع احتياجات الطلاب وتفضيلاتهم. كذلك يساعد في تحديد 

معايير وأ هداف واضحة للبرامج التعليمية ومن شأ نها ايضا تووي  الطلاب نحو الابتكار 

والابداع وذلك عن طريق العمل على تأ مين مخرجات أ كثر تناسقا مع الاهداف المسطرة، 

الذكاء الاصطناعي على أ ن  أ لية مساعدة أ و حاسمة للاس تفادة من  حيث ينظر الى

التطور التكنولوجي في التعليم خاصة في مجال التعليم العالي. كما ان اس تخدام هذه ال لية 

ة يعزز التواصل المس تمر بين المعلمين والمتعلمين كما ان  يمكن المتعلمين من اكتساب المعرف

 الوقت وبأ قل جهد، وهذا ما يجعل التعليم العالي يضمنبطريقة سهلة وفعالة من حيث 

 العديد من النتائج الايجابية التي تعود بالنفع والفائدة على كل من المعلمين والمتعلمين على

حد السواء وبالتالي ينعكس ذلك على وودة البرامج التعليمية بصفة خاصة وعلى 

د، اإل عي يجلب العديد من الفوائمؤسسات التعليم العالي. في حين أ ن الذكاء الاصطنا

أ ن  يطرح أ يضًا تحديات او سلبيات يجب أ خذها بعين ال عتبار منها، ال فتقار الى الذكاء 

العاطفي والقدرة على ال س تجابة كما يفعل ال س تاذ في الفصل، كما يتطلب اس تخدام  

لمختصين في اقد تنتج من وراء تطوير مهارات اعضاء هيئة التدريس من  تكاليف مرتفعة

فضلا عن ذلك  أ نها عرضة للمخاطر ال منية كالختراق والنسخ الذاتي  هذا المجال

والفيروسات، وهذا الاعتماد على التكنولوويا يمكن ان يؤثر على الجو في الفصل الدراي  

آزر التي يوفره ال س تاذ للطلاب، وقد يشعر الطلاب  بحيث يخلو من روح التعاون والتأ

م الرغبة في التعلم خلال تفاعلهم مع أ لة بال ضافة الى صعوبة اس تخدامها بالملل وانعدا

والتعامل معها و يمكن أ ن يؤدي الاس تخدام المفرط للذكاء الاصطناعي في التعليم اإلى 

آثار سلبية على السلوك البشري بحيث س يقل التفاعل ال وتماعي للطلاب نظرا ل عتمادهم  أ

 (.2021مرائي، الكلي على ال لت )الشريدة والسا

 الثالثالمبحث 

 الجانب العملي وتحليل النتائج

لال الحصول عليها من خالبيانات التي تم تحليل  نتائج  يتضمن الجانب العملي من البحث 

أ ولً, وصف هذا الجزء من البحث يتناول  .اجابة افراد العينة على محاور الاستبانة

المس تخدمة  موثوقية واتساق المتغيراتثانياً, مناقشة الخصائص الشخصية لعينة الدراسة و

ن تحليل اولي لجابات افراد العينة على اس ئلة محاور الاس تبياثالثاً, وفي هذه الدراسة. 

ومن ثم ل نحدار االارتباط بين متغيرات البحث وكذلك تحليل رابعاً, مناقشة تحليل و . 

ن خلال ل المشار اليها قد تحققت معلما ان جميع نتائج التحلي اختبار فرضية البحث

 .SPSSاس تخدام البرنامج الاحصائي 

 

ين في المجال المختصال كاديميين تمثلت عينة الدراسة بمجموعة من  :عينة البحث 1.3

معات العاملين في الجامعات العراقية وجاالمحاس بي ومن التخصصات المناظرة الاخرى من 

اس تمارة اس تبيان على افراد العينة  100وقد ورى توزيع مامجموع  أ قليم كوردس تان العراق 

اس تمارة الاس تبيان تكونت من ثلاث محاور احتوى كل منها على ثمان اس ئلة وقد , 

خصص الاول للمتغير المس تقل مقومات تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي في التعليم 

 ظل تطبيق تقنيات يم المحاس بي فيبيئة التعلفي حين تمثل الثاني بالمتغير الوس يط وهو 

بي في ظل تطبيق بمتطلبات التعليم المحاس   في حين تمثل المتغير التابع الذكاء الاصطناعي

فراد عينة الدراسة اال س تمارات من قبل  جميعتم ارجاع  تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي.

 أ سترجاعها نات التي تم. ومن بين أ ومالي ال س تبيابعد الاجابة على اس ئلة المحاور كافة 

علما ان .لعدم صلاحيهاا للتحليل( أ س تبيان غير صالحة لل س تخدام 17تبين ان هناك ) 

 –بناء الاس تمارة اعدت وفقا لمقياس ليكرت الخماي  المبني على اساس )اتفق بشدة 

ة ل اتفق بشدة(.علما ان اس تمارة الاس تبيان قد اعدت بصور –ل اتفق  –محايد  –اتفق 

ترونية وارسلت الى افراد عينة الدراسة ليتم الاجابة على الاس ئلة واعادتها بذات الك

 الصيغة..

 100من أ صل  للتحليلأ س تمارة أ س تبيان صالحة  83هناك  كانتوبناء على ذلك فقد 

وهذا المعدل يعتبر مناسب للدراسة بناء على  % 83 بلغوبالتالي فأ ن معدل ال س تجابة 

والذي ينص على أ ن  اذا كان نس بة ال س تمارات  (Sekaran, 2003)ما ورد في 

من أ ومالي ال س تمارات الموزع  يعتبر معدل ال س تجاب  صحيح  % 30المستروع  اكبر من 

 ومناسب للدراسة.

لفا فقد بلغ س وكما ذكرعينة ال بخصوص تحليل خصائص  :خصائص عينة البحث 2.3

المشاركين من  83 من بين الـ ان (1)رقمويوضح الجدول  فردا 83 مجموع عينة البحث

. % 21.89 الاناث نس بة بلغتمن الذكور بينما  % 78.31كان هناك ما نسبتة 

 اكبر من هيكانت أ على فئة عمرية مشاركة في ال س تبيان بخصوص الفئة العمرية فقد و 

والتي  س نة  39الى  34من الفئة العمرية  ليهاوت % 34.94 والتي كانت نسبهامس نة  40

 .% 22.89 ت نسبهامبلغ

 هادةمن حملة ش هم  افراد العينةأ ن أ غلب وبخصوص خاصية التحصيل الدراي  ف

 من افراد العينة فقد بلغت نسبهام اوس تير اما حملة الم %39.76بنس بة و دكتوراة 

بة الحاصلين بلغت نس   لفراد عينة الدراسة  فقدلقاب العلمية لل   اما بالنس بة. % 37.35

نس بة أ س تاذ ب مرتبة وتلهاا  الاعلىالنس بة  تمثلو  % 38.55س تاذ مساعد على مرتبة ا

للمدرس  12.05للمدرس و  % 22.89بينما كانت ال لقاب ال خرى بنس بة  26.51%

 المساعد.

وات خبره اعلى نس بة س ن وفيما يتعلق بس نوات الخبرة لفراد العينة فقد بلغت

س نة بينما كانت اقل نس بة  16 الى 11لمن لديهم خبره من  %36.14هي  للمس تجوبين

في حين ان  %24.10والتي بلغت نسبهام س نوات  5لذين تقل س نوات خبرتهم عن ا هم

 .%36.14بلغت نسبهام س نوات  10الى  5الخبرات من  من اصحاب المس تجوبين
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 (1جدول )

 خصائص عينة الدراسة

 النس بة التكرار الفئة الخاصية

 العمر

 28أ قل من 

28- 33 

34- 39 

 40أ كبر من 

18 

17 

19 

29 

21.69% 

20.48% 

22.89% 

34.94% 

 الجنس
 ذكر

 أ نثى

65 

18 

78.31% 

21.69% 

التحصيل 

 الدراي 

 دبلوم عالي

 ماوس تير

 دكتوراه

 شهادة مهنية

13 

31 

33 

6 

15.66% 

37.35% 

39.76% 

7.23% 

 اللقب العلمي

 أ س تاذ

 أ س تاذ مساعد

 مدرس

 مدرس مساعد

22 

32 

19 

10 

26.51% 

38.55% 

22.89% 

12.05% 

س نوات 

 الخدمة

 س نوات 5أ قل من 

 10الى  5من 

 س نوات

 س نة 16الى  11من 

20 

30 

33 

24.10% 

36.14% 

39.76% 

 (SPSSبال ستناد الى برنامج )المصدر: من اعداد الباحثان 

 

وى بهدف اوراء تحليل التناسق الداخلي )الموثوقية( لقياس مس تتحليل الموثوقية:  3.3

( نتائج أ لفا كرونباخ. فقد 2ثبات المتغيرات المس تخدمة في هذه الدراسة, يوضح الجدول )

تم تحليل نتائج معامل أ لفا كرونباخ لجميع المتغيرات الثلاثة المس تخدمة في هذه الدراسة و 

ين على درجة مقبولة من الموثوقية حيث تتراوح  ما ب اوراظهرت تلك النتائج ان هذه المح

(. Nunnally, 1978) 0.70وهو ضمن الحد ال دنى للقيمة المقبوله وهي  0.92و  0.77

يظهر أ ن قيمة أ لفا كرونباخ للمتغيرين الوس يط والتابع كان  (2)ومن خلال بيانات الجدول 

وفقا للنتائج التي تم  0.77المس تقل هو متقاربة الى حد ما . بينما كان أ لفا كرونباخ للمتغير 

 .(2)صول عليها والمبينة في الجدول الح

 (2جدول )

 نتائج تحليل الموثوقية

 أ لفاكرونباخ عدد ال س ئلة المتغير

 0.779 8 مقومات تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي في التعليم

بيئة التعليم المحاس بي في ظل تطبيق تقنيات الذكاء 

 الاصطناعي
8 0.882 

متطلبات التعليم المحاس بي في ظل تطبيق تقنيات الذكاء 

 الاصطناعي
8 0.920 

 (SPSSبال ستناد الى برنامج )المصدر: من اعداد الباحثان 

الدراسة  تضمنت: ال ولي لجابات أ فراد العينة على متغيرات الدراسة التحليل 4.3

 ومتغير وس يط الاصطناعي في التعليممتغير مس تقل يمثل مقومات تطبيق تقنيات الذكاء 

 هوو  وهو بيئة التعليم المحاس بي في ظل تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي. ومتغير تابع

وقد تم أ وراء  .متطلبات التعليم المحاس بي في ظل تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي

ل نحراف المعياري االتحليل الوصفي على جميع المتغيرات من خلال تحليل الوس يط وتحليل 

 على وفق الفقرات التية:

( 3دول رقم )يبين الج :مقومات تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي في التعليم 1.4.3

مات تطبيق اس تخدامها لقياس المتغير المس تقل )مقو المتوسط الحسابي للثمان بنود والتي 

  4.07ا هو للبنود التي تم قياسه  توسطالم  تقنيات الذكاء الاصطناعي ويظهر ان  معدل

وهذا يدل على أ ن الاكاديميين من أ عضاء هيئة التدريس في الجامعات العراقية واقليم 

كوردس تان يرون بأ ن هناك مقومات عديدة يجب أ ن تتوفر عند تطبيق تقنيات الذكاء 

بة ابي اعلى نس  الحس كتوفير بنية تحتية مناس بة بلغ معدلها الاصطناعي في التعليم

أ جهزه متطوره وكذلك كوادر مدربة ومؤهله لغرض تطويرو تهيئة بنية و  4.2410بمقدار

تحتية ذات منافع متعدده متكيفة مع التحديات أ ضافة الى ووود حاجة الى التثقيف بأ همية 

ودور الذكاء الاصطناعي في التعليم ال مر الذي من شأ نة المساهمة في التطوير المس تقبلي 

دة أ تمتة المهام ال دارية الساندة للعملية التعليمية وذلك لغرض تاكيد الجو  للتعليم من خلال

 .و التحسين والتطوير المس تمر في العملية التعليمية

ال مر الذي  1.0و  0.8وكانت نتيجة تحليل ال نحراف للبنود المس تخدمة تتراوح ما بين 

س ئلة د العينة على ايدل على عدم ووود فرقات ذات دللة أ حصائية بين اجابات افرا

 هذا المحور.

 (3الجدول )

 (تعليممقومات تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي في ال وال نحراف المعياري للمتغير ) الوسط الحسابي 

 ت
المتغير المس تقل : )مقومات تطبيق تقنيات الذكاء 

 الاصطناعي(

 وسطال

 الحسابي

ال نحراف 

 المعياري

الحد 

 دنىال  

الحد 

 علىال  

 5 2 83506. 4.2410 البنية التحتية المناس بة 1

2 
 5 2 80368. 4.1566 أ جهزه متطوره من حواسيب وبرامجيات

3 
 5 2 89731. 4.1084 در مؤهلة وكفوءةكوا

 5 2 86105. 4.1205 التثقيف باتجاه أ عتماد تقنيات الذكاء الاصطناعي 4

5 

موازنات وبرامج تتعلق بالتطوير المس تقبلي 

 للتعليم
4.0120 .87644 2 5 

 5 2 1.0946 3.8554 أ تمتة المهام ال دارية الساندة 6

 5 2 1.0615 4.0843 التكييف مع التحديات الجديدة 7

 5 2 98146. 3.9880 وودة التعليم والتحسين والتطوير 8

 4.0707 وسط الحسابيمعدل نتائج ال

 (SPSSالمصدر: من اعداد الباحثان بال ستناد الى برنامج )

 

من خلال  :بيئة التعليم المحاس بي في ظل تطبيق تقنيات الذكاء ال صطناعي 2.4.3 

( يمكن ملاحظة ووود ثمانية بنود تم أ س تخدامها في قياس المتغير الوس يط 4الجدول )

يمكن ملاحظة أ ن  طناعيوهو بيئة التعليم المحاس بي في ظل تطبيق تقنيات الذكاء الاص 

والذي يدل على أ ن هناك تأ ثير كبير  4.04لجميع البنود الثمانية كان  سط الحسابيمعدل الو 

 على بيئة التعليم المحاس بي عند تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي كما يراه ال كاديميين في

الجامعات العراقية واقليم كوردس تان الامر الذي يتطلب توفير أ ساليب وطرق تعليمية 

تقنيات  الفائق مع أ همية ووود محتوى تعليمي يتناسب معذات ووده عالية تمتاز بالتفكير 
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الذكاء الاصطناعي سواء في المجال المحاس بي او المجالت ال خرى والذي يدل على ضروره 

ا هذين حيث حقق ووود أ دارة كفوءه ومختصين أ كفاء وكذلك دعم لووس تي اداري ومالي

عين ال عتبار الى اهمية التجارب . مع االاشارة ب 4.1325بلغ   وسط حسابيالعاملين اعلى 

  السابقة وال س تفاده منها.

أ ما ال نحراف المعياري للبنود المس تخدمة في قياس هذا المتغير لم تكن ذات فروقات 

.وبالتالي عدم ووود تشتت في اجابات افراد 1.0الى  8.1احصائية وكانت في حدود 

 العينة على اس ئلة هذا المحور.

 (4جدول )

وال نحراف المعياري للمتغير )بيئة التعليم المحاس بي في ظل تطبيق تقنيات الذكاء الحسابي  سطو لا

 الاصطناعي(

 ت

عليم بيئة التالمتغير الوس يط : )

قنيات تطبيق ت  المحاس بي في ظل

 الذكاء الاصطناعي(

وسط ال

 الحسابي
 الحد ال على الحد ال دنى ال نحراف المعياري

 5 2 1.05811 3.9518 محتوى تعليمي متطور 1

 5 2 1.07040 4.0241 أ ساليب ذات التفكير الفائق 2

 5 2 1.04736 3.9759 مختصين أ كفاء 3

 5 2 88045. 4.0723 دعم لووس تي ساند 4

 5 2 85230. 4.0723 ال س تفادة من التجارب المماثلة 5

 5 2 81817. 4.0361 التكامل مع المجالت الاخرى 6

 5 2 89403. 4.1325 وفاعلةأ دارة كفوءة  7

 5 2 94702. 4.1325 دعم المالي كافي 8

 4.0496 الحسابي وسطمعدل نتائج ال

 (SPSSبال ستناد الى برنامج )المصدر: من اعداد الباحثان 

 

من خلال  :ل تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعيمتطلبات التعليم المحاس بي في ظ 3.4.3

ة في المتغير وأ س تاداً على ثمانية بنود كما هي موضح تحليل نتائج الوسط الحسابي لهذه

 هي ( أ دناه فقد كانت نتائج معدل الوسط الحسابي لجميع البنود المس تخدمة5الجدول )

وهذا يدل على أ ن ال كاديميين في مجال المحاس بة والاختصاصات المناظرة الاخرى  3.67

الك دور يعهم يجمعون على أ ن هنمن العاملين في الجامعات العراقية واقليم كوردس تان جم 

كبير للذكاء الاصطناعي في التأ ثير على عملية التعليم المحاس بي وذلك من خلال ووود 

قاعدة معلومات كبيره متوفره لجميع المتعلميين ال مر الذي من شأ نة تسهيل عملية التعليم 

شأكل المحاسبية لم الذاتي وكذلك توفير أ ساليب متعدده ودقيقة مما يؤثر بشكل أ يجابي على ا

وحلها والذي س يعزز الدقة في العمل وذلك عن طريق أ مكانية الوصول الى المنصات 

الذكية لغرض تلقي التعليم المباشرالذي ينمي مهارات الطالب فضلا عن تهيئة اساليب 

نة اعتبرت هذه الفقرة الاهم من وجهة نظر افراد العي قياس وتقويم مناس بة للمتعلمين 

.وفي اطار اعتماء منهج دراي  محاس بي يتلاءم  3.9277الوسط الحسابي لها حيث بلغ 

 .3.7349ومتطلبات تطبيق الذكاء الاصطناعي بلغ الوسط الحسابي لهذه الفقرة 

أ ما بخصوص تحليل ال نحراف المعياري لعناصر هذا المتغير فقد كانت متقاربة بحدود 

احصائية وبالتالي عدم ووود تشتت وهو ما يدل على عدم ووود فروقات  1.2الى  0.9

 بين اجابات افراد العينة على اس ئلة هذا المحور.

 (5الجدول )

قنيات الذكاء متطلبات التعليم المحاس بي في ظل تطبيق ت تغير )وال نحراف المعياري للم الحسابي  وسطال

 (الاصطناعي

 ت

التعليم المحاس بي في  المتغير التابع )متطلبات

 (تقنيات الذكاء الاصطناعي ظل تطبيق

وسط ال

 الحسابي

ال نحراف 

 المعياري

الحد 

 ال دنى

الحد 

 ال على

 5 2 1.16958 3.7349 منهج دراي  لتنمية مهارات الطالب 1

 5 2 1.16568 3.6265 الربط مع المنصات الذكية 2

 5 2 1.15058 3.6627 دعم متطلبات التعليم الذاتي 3

 5 2 1.19996 3.5904 ذكيةتوفير قاعدة معلومات  4

5 

اداء محاس بي بدون حدود لضمان الدقة في 

 العمل
3.5301 1.11899 2 5 

 5 2 1.23995 3.5904 تفعيل التعليم الذاتي 6

 5 2 1.07738 3.7590 الحد من المشكلات والمعوقات 7

 5 2 99735. 3.9277 أ ساليب قياس وتقويم 8

 3.6777 وسط الحسابيمعدل نتائج ال

 (SPSSبال ستناد الى برنامج )المصدر: من اعداد الباحثان 
 

 تحليل معامل ال رتباط وال نحدار واختبار فرضية الدراسة 5.3 

متغيرات  في اطار تحليل علاقات الارتباط بين: تحليل ال رتباط بين المتغيرات 1.5.3

( يمكن ملاحظ  ووودعلاقة خطية بين المتغيرات حيث 6البحث ومن خلال الجدول )

تبين النتائج ان جميع متغيرات الدراسة جاءت بنتيجة اكبر من )صفر( وعلية تعتبر جميع 

 .مرتبط  ببعضها ارتباطاً أ يجابياً المتغيرات 

 (6جدول )

 ال رتباط بين المتغيرات نتائج تحليل

 المتغيرات

مقومات تطبيق 

تقنيات الذكاء 

الاصطناعي في 

 التعليم

بيئة التعليم 

المحاس بي في ظل 

تطبيق تقنيات 

 الذكاء الاصطناعي

متطلبات التعليم 

المحاس بي في ظل 

تطبيق تقنيات 

 الذكاء الاصطناعي

مقومات تطبيق 

تقنيات الذكاء 

 الاصطناعي في التعليم

Pearson 

Correlation 
1 0.628 0.431 

Sig. (2-tailed) - 0 0 

في  بيئة التعليم المحاس بي

ظل تطبيق تقنيات 

 الذكاء الاصطناعي

Pearson 

Correlation 
0.628 1 0.26 

Sig. (2-tailed) 0 - 0 

متطلبات التعليم 

المحاس بي في ظل 

تطبيق تقنيات الذكاء 

 الاصطناعي

Pearson 

Correlation 
0.431 0.26 1 

Sig. (2-tailed) 0 0 - 

 (SPSSبال ستناد الى برنامج )المصدر: من اعداد الباحثان 
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( تم أ وراء تحليل ال نحدار 7من خلال الجدول رقم ): تحليل معامل ال نحدار 2.5.3

لمتطلبات التعليم المحاس بي في ظل تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي وقد لوحظ  ان 

 R) % 56.6تطابق في البيانات المس تخدمة في هذه الدراسة بلغت هناك نس بة 

Square الامر الذي يدل على ووود علاقة توافقي  بين متغيرات الدراسة يمكن )

تفسيرها من الناحية الاحصائية وهي المتغير المس تقل )مقومات تطبيق تقنيات الذكاء 

اس بي في ظل تطبيق بيئة التعليم المحالاصطناعي في التعليم المحاس بي ( والمتغير الوس يط ) 

بي في ظل تطبيق متطلبات التعليم المحاس تقنيات الذكاء ال صطناعي( وأ خيراً المتغير التابع )

 (.تقنيات الذكاء الاصطناعي

 (7جدول )

 نتائج تحليل ال نحدار

Sig. F 

Change 
F Change 

Std. Error of the 

Estimate 

Adjusted R 

Square 
R Square R 

0.000 0.520 3.23918 55.5% 0.566 0.752 

 (SPSSبال ستناد الى برنامج )المصدر: من اعداد الباحثان 

 

أ ثر أ ن المتغير التابع دور تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي في مجال التعليم المحاس بي يت

 بشكل أ يجابي بالمتغير المس تقل مقومات تطبيق الذكاء الاصطناعي في التعليم المحاس بي

من خلال التاثيرات التي تمرر بواسطة المتغير الوس يط بيئة التعليم المحاس بي في ظل 

 (.8تطبيق تقنيات الذكاء ال صطناعي كما هو موضح بالجدول )

 (8جدول )

 نتائج تحليلات المعاملات

Model 

Unstandardized 

Coefficients 

Standardized 

Coefficients 
t Sig. 

B Std. Error Beta   

 0.000 23.049  2.507 57.792 ثابت

مقومات تطبيق الذكاء 

 الاصطناعي في التعليم المحاس بي

 المتغير المس تقل

0.532 0.064 .0 617 8.367 0.000 

بيئة التعليم المحاس بي في ظل 

 تطبيق تقنيات الذكاء ال صطناعي

 المتغير الوس يط

0.275 0.049 .0 515 5.626 0.000 

 (SPSSبال ستناد الى برنامج )المصدر: من اعداد الباحثان 

 

 هذا الجانب يتضمن اس تعراض نتائج اختبار فرضية: فرضية البحث اختبار 3.5.3

تحليل ال نحدار لتحديد مس توى الدلله بهدف الوقوف على مدى  الدراسة بأ س تخدام

 .قبول فرضية الدراسة او رفضها

التي  تشير الى ان  من   (8)ليل الاحصائي المبينة في الجدول ومن خلال نتائج التح

المتوقع ان يكون هنالك تأ ثير لتطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي على التعليم المحاس بي 

لكلا المتغيرين  Betaبشكل أ يجابي وهذا ما تاكد من خلال  بيانات الجدول حيث أ ن قيمة 

بيق تقنيات التابع في تحديد دور وتاثير تط  المس تقل والوس يط  وتاثيرهما على المتغير

  0.515للمتغير المس تقل و  0.617الذكاء الاصطناعي على التعليم المحاس بي قد بلغت 

وبالتالي فأ ن  0.000. لكلا المتغيرين تساوي Sigللمتغير الوس يط وبمس توى معنوية 

س بة للمتغير بالن  %51.5بينما كانت  %61.7نس بة تأ ثير المتغير ال ول بلغت بحدود 

نيات الذكاء تطبيق تق  أ نالثاني. وعلى ذلك تقبل فرضية البحث التي تنص على : 

ره الاصطناعي في بيئة التعليم المحاس بي تؤثرعلى واقع التعليم المحاس بي وتعمل على تطوي

رضية لمقبولية نس بة تاثير المتغيرات , اضافة الى ذلك فان مايعزز قبول ف وتحسين وودت .

المحسوبة قد ظهرت اكبر من قيمهاا الجدولية .عند مس توى المعنوية    tان قيمة  الدراسة 

 المشار الي  في الجدول.

 المبحث الرابع

 ال س تنتاجات والتوصيات 

 أ ول: ال س تنتاجات: من خلال نتائج البحث تم صياغة الى ال س تنتاجات الآتية:

يمية تناسب تجارب تعل الذكاء ال صطناعي تعمل على توفير تقنيات أ ن تطبيق  .1

امكانات الطلبة وتعمل على ارشادهم بما يحقق من تحقيق نقلة نوعية في مجال 

 التعليم بصورة عامة والمحاس بي بصورة خاصة.

يساعد التطبيق الموضوعي لتقنيات الذكاء الاصطناعي وادخالها في مجال التعليم  .2

كتنف هذا ة التي ت المحاس بي على تجاوز الصعوبات والمعوقات والاثار السلبي

النوع من التعليم ويمكن ذلك من خلال توفير بيئة تعليمية مناس بة تتجاوز تلك 

 المعوقات والاثار .

هناك حاجة ملحة الى مواكبة التطورات التكنولووية المتسارعة بما يساعد على  .3

التكيف مع التحولت الرقمية في مجال التعليم لغرض احداث ثورة نوعية في 

 تعليم كافة ومنها المحاس بي على وج  التحديد.مجالت ال 

ادخال تقنيات الذكاء الاصطناعي في مجال التعليم المحاس بي يرفع من المقدرة على  .4

التعامل مع الكم الهائل من البيانات ويزيد من قدرة العنصر البشري على تحقيق 

 .غايات نقل المعارف والعلوم الى حيز التطبيق وخدمة متطلبات سوق العمل

ادخال تقتنيات الذكاء الاصطناعي في مجالت التعليم المحاس بي تعمل على  .5

تخصيص الدروس لكل متعلم وتزيد من قدرات الطلبة وتفاعلهم بادخال ادوات 

 ومنصات تعليمية تتناسب مع احتياجات وامكانات كل طالب .

ن تعزيز كالدقة في مجالت العمل المحاس بي تتطلب امكانات عالية من المتعلمين ويم .6

 صفات تقنيات الذكاء الاصطناعي ومميزاتها المختلفة.اذلك من خلال مو 

 بيئة التعليم المحاس بي ملائمة جدا لحداث تغيرات تلائم متطلبات تطبيق تقنيات .7

الذكاء الاصطناعي ولديها المقدرة على مواكبة التطورات التكنولووية التي تدخل 

لال ذلك اجابات افراد عينة البحث من خ وقد عزز في مجالت التعليم المحاس بي.

بخصوص توفير منهج دراي  مناسب للارتقاء  3.7349تحقيق وسط حسابي بلغ 

بمهارات المتعلمين وكذلك تنويع أ ساليب القياس والتقويم كفقرة مهمة اعطت وسط 

 . 3.9277حسابي بلغ 

لدراسة ااظهرت نتائج التحليل الاحصائي ان هناك علاقة خطية بين متغيرات  .8

وان جميع المتغيرات مرتبطة ايجابيا , كما اظهرت ان هناك تاثير لتطبيق تقنيات 

للمتغير المس تقل و   0.517الذكاء الاصطناعي في مجال التعليم المحاس بي بلغ 

 للمتغير الوس يط وهذه النتائج قد انعكست على قبول فرضية البحث.  0.515

 تم التوصل الى التوصيات الآتية: ثانيا: التوصيات: من خلال نتائج البحث

على الجامعات والمعاهد العلمية العمل على اشاعة ثقافة تبني اعتماد تقنيات الذكاء  .1

 الاصطناعي في المجالت كافة ومنها التعليم بصورة عامة والمحاس بي بصورة خاصة.
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توج  المراكز البحثية نحو دعم وتشجيع مسارات البحث العلمي الداعم لمتطلبات  .2

 ادخال تقنيات الذكاء الاصطناعي في مجال التعليم ومنها التعليم المحاس بي.

البدء بالخطوة الاهم نحو ادخال تقنيات الذكاء الاصطناعي في مجال التعليم  .3

المحاس بي من خلال تحديث المناهج الدراس ية واساليب وطرق التدريس المحاس بي 

 .والمس تلزمات الاخرى التي تلائم هذا التحول الهام

اختيار عينة محددة من المتعلمين وبرامج مختارة للانطلاق باتجاه ادخال تقنيات  .4

الذكاء الاصطناعي في مجال التعليم المحاس بي وفي اطار التجربة ومن ثم تقييم 

مساراتها المختلفة لتحديد الوج  القادمة بشان المضي قدما نحو التوسع في مجال 

 لتعليم المحاس بي.تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي في ا

تهيئة الكادر التعليمي والعمل على رفع مهارات  بما يؤمن امتلاك القدرة على التعامل  .5

مع التطورات التكنولووية وادخالها في مجالت التعليم المحاس بي لتامين امكانية 

 تطبيق الذكاء الاصطناعي في التعليم المحاس بي.

ووب خطة زمنية محددة تسهم العمل على صياغة خطوات مدروسة وممنهجة وبم .6

في الانتقال نحو تطبيق تقنيات الذكاء الاصطناعي في مجال التعليم المحاس بي 

لضمان زيادة فرص التعليم الذاتي ورفع وودة مخرجات التعليم باقل كلفة ممكنة 

وتجنبا لحصول ردود افعال واثار سلبية قد تنتج بسبب خطوات متسارعة وغير 

 مدروسة.

 عالمراوقائمة 

 أ ول: المراوع العربية:

(. دور التعليم ال لكتروني في زيادة كفاءة 2013السقا، زياد هاشم، والحمداني، خليل ابراهيم )

 (.2وفاعلية التعليم المحاس بي. مجلة أ داء المؤسسات الجزائرية، العدد )

ي ية لخريجالمهن  (. التعليم المحاس بي ودوره في تطوير المهارات2016الزاملي، علي عبدالحسين هاني )

راء عينة من أ عضاء هيئة التدريس و خريجي لآ  لاعيةقسم المحاس بة )دراسة اس تط

قسم المحاس بة بجامعة القادس ية)، مجلة الادارة والاقتصاد، جامعة القادس ية، المجلد 

 (.12( العدد )3)

صطناعى. (. التعليم وتحديات المس تقبل فى ضوء فلسفة الذكاء الا2021المهدي، مجدي صلاح ط  )

 .97-140(، ص 5( العدد )2مجلة تكنولوويا التعليم والتعلم الرقمي، المجلد )

(. الذكاء ال صطناعي 2021الشريدة، نادية عبدالجبار محمد، والسامرائي، عمار عصام عبدالرحمن )

في التعليم المحاس بي ودوره في تحقيق اهداف التنمية المس تدامة في مملكة البحرين 

(. جامعة بغداد JAFSم التطبيقية نموذجا. مجلة دراسات محاسبية ومالية )جامعة العلو 

بداع في بناء الس ياسات و  ، المؤتمر العلمي الدولي/الوطني : الريادة و الإ

 157-177الإستراتيجيات المالية و المحاسبية في الوحدات الاقتصادية ص

متطلبات التعليم المحاس بي الجامعي في (. 2020حسن، ايناس عبداللة، وعبداللة، سيزار صالح )

( دراسة ميدانية في IFRSظل التوج  نحو تبني معايير ال بلاغ المالي الدولية )

( 8العراق. مجلة العلوم الانسانية لجامعة زاخو، المجلد ) –جامعات اقليم كوردس تان 

 (.3العدد )

تحسين وودة التعليم العالي.  (. دور الذكاء ال صطناعي في2020زروقي، رياض، وفالتة، أ ميرة )

 (.12( العدد )4المجلة العربية للتربية النوعية، المجلد )

(. توظيف تطبيقات الذكاء ال صطناعي في العملية التعليمية. المجلة 2022حااتة، نشوى رفعت محمد )

 (.2(، العدد )10العلمية المحكمة للجمعية المصرية للكمبيوتر التعليمي، المجلد )

(. مساهمة التعليم المحاس بي الإلكتروني في تنمية مهارات طلبة أ قسام 2016محمد، وقنيع، أ حمد )عجيلة، 

 .(3المحاس بة. المجلة الجزائرية للدراسات المحاسبية والمالية، العدد )

(. انعكاسات تطور التعليم المحاس بي على تحسين 2023عبداللة، هوار فتحي، وسعيد، لقمان محمد )

دراسة اس تطلاعية لآراء عينة من الاكاديميين والمهنيين. مجلة بوليتكنيك ال داء المهني 

 (.1( العدد )4للعلوم ال نسانية وال وتماعية، المجلد )

(. مدى التوافق بين التعليم المحاس بي في الجامعات السودانية 2016محمد، فتح الالة محمد احمد )

ب للمحاس بين من وجهة نظر أ رباومتطلبات بيئة الاعمال المعاصرة والاتحاد الدولي 

الاعمال وأ عضاء هيئة التدريس. المجلة العربية لضمان وودة التعليم الجامعي، المجلد 

 (.23( العدد )9)

(. التحديات التي تواج  2019محمد، أ كرم أ حمد، وخضر، كارزان عدنان، وعبداللة، هةريم أ حمد )

لجامعات. اس تطلاعية لعينة من ا دراسة -التعليم المحاس بي في جامعات اقليم كردس تان

 (.1( العدد )2مجلة جامعة كوية للعلوم الانسانية والاوتماعية، المجلد )

(. مدى توافر متطلبات الكفاءة في خريجي المحاس بة 2017مزياني، نور الدين، وشريقي، عمر )

المجلة العربية يدانية. دراسة م  -بالجامعات الجزائرية وفقا للمعايير الدولية للتعليم المحاس بي

 .73-108(، ص 1( العدد )20للمحاس بة، المجلد )
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ية تلعب مجموعة بريكس دوراً مهماً في الساحة الدولية، كونها تتميز عن بق   -المس تخلص

تحاد دول من أ ربع قارات متباعدة،  التكتلات الدولية، من حيث أ نها  تشكلت من اإ

والتي تمثل أ يضاً أ ربع حضارات متنوعة، وكذلك فاإنها تتضمن قوتين دائمتي العضوية في 

 .عن تباين معدلت النمو الإقتصادي لدول المجموعةمجلس ال من الدولي من جهة، فضلًا 

صلاح هيئة ال مم  وتهدف مجموعة بريكس الى دعم قيام نظام دولي متعدد ال قطاب، واإ

صلاح المؤسسات المالية الدولية  .المتحدة ومجلس ال من التابع لها، بالإضافة الى اإ

مكانها ة بيهدف البحث الى التحقق من فرضيته القائمة على أ ساس أ ن مجموع ريكس باإ

أ ن تنافس التكتلات والمجاميع الإقتصادية القائمة في العالم، لما تمتلكها من مقومات و 

عن تطلعات  مكانات المنافسة، وأ ن تنجح في اإصلاح المؤسسات الدولية بحيث تعبرر اإ

الجميع وترعى مصالحها والقضاء على القطبية الواحدة في الس ياسة الدولية. وخرج البحث  

( مؤشرات من أ صل 5يجة مؤداها أ ن مجموعة بريكس تفوقت على مجموعة الس بع في )بنت 

( مؤشراً أ س تخدمت في تحليل القدرة  التنافس ية  لمجموعة بريكس في الإقتصاد 12)

 العالمي.

 

مجموعة بريكس، مجموعة الس بع، مؤشرات القدرة التنافس ية لمجموعة  -الدالة الكلمات

 .ال قتصادية والديموغرافيةبريكس، المؤشرات 

 

 :المقدمة
قتصادية كبرى تعمل  تعدر مجموعة بريكس منظمة دولية مس تقلة، تجمع خمس دول اإ

على تشجيع وتطوير  التجاري والس ياسي والثقافي فيما بينها وصولً الى تشكيل نظام 

قتصادي عالمي متعدد القطبية وقوي في وجه المخاطر والتقلبات الإقتصادية   لعالمية.ااإ

متعدد ال طراف غير غربي وعابر للقارات، وتمت  أ ول ناد  لقد اصبحت "بريكس"

قتصادياً   الإشادة بها باعتبارها تجربة فريدة من نوعها للجمع بين البلدان المتنوعة س ياس ياً واإ

وثقافياً والتي تشترك في مجموعة من ال هتمأ مات والمصالح فيما يتعلق بعمل النظام الدولي 

ن لم يكن  يبرالي الغربي، وكانت "بريكس"الل  مدفوعة بفكرة تحدي الهيمنة الغربية، اإ

 تفكيكها، وطرح أ فكار جديدة في نظام الحوكمة العالمية.

دأ بت مجموعة بريكس في عقد القمم س نويًا، وذلك لمواكبة النطورات والتغيرات 

اقش تها وتنس يق ، ومنالس ياس ية والإقتصادية  والعسكرية التي تحدث في الساحة الدولية

تخاذ القرارات المناس بة بشأ نها، بالإضافة الى متابعة تنفيذ القرارات  المواقف حيالها، واإ

المتخذة في القمم السابقة، ووضع الخطط المس تقبلية لتطوير عمل المجموعة، الى جانب 

تخاذ القرار بقبول عض ية و مناقشة ملفات الدول المقدمة لطلب العضوية في المجموعة، واإ

 أ ي منها في المجموعة وذلك في ضوء الشروط والمعأ يير المحددة. 

صلاح هيئة وتهدف مجموعة بريكس الى  دعم قيام نظام دولي متعدد ال قطاب، و اإ

 ال مم المتحدة ومجلس ال من التابع لها، بالإضافة الى اإصلاح المؤسسات المالية الدولية.

تأ تي أ همية البحث من كونه يتناول دراسة أ حد المواضيع المهمة والذي  أ همية البحث:

حدى  المجاميع التي بدأ ت تنافس المجاميع والمنظمات والتكتلات التي تقودها الدول  يخص اإ

المتقدمة وعلى رأ سها الوليات المتحدة ال مريكية، بحيث تدير الإقتصاد العالمي وفق 

قتصاداتها، م ن خلال المؤسسات المالية والنقدية الدولية التي مصالحها وفي خدمة اإ

تس يطر وتهيمن على قراراتها. حيث بدأ ت مجموعة بريكس وتشكلت لمواجهة هذه الهيمنة، 

ن مصالح  وتوحيد جهود مجموعة من الدول النامية، لتأ سيس نظام دولي جديد يرعى ويؤمر

عادة تشكيل المؤسسات المال  ولية بحيث ية والنقدية الدالجميع في العلاقات  الدولية، واإ

ن مشاركة الجميع في صنع وصياغة قراراتها وس ياساتها.   تؤمر

 يمكن صياغة مشكلة البحث من خلال طرح السؤال الآتي: مشكلة البحث:

حتواء أ كبر عدد ممكن من الدول النامية     مكان مجموعة بريكس أ ن تنجح في اإ هل باإ

ختلاف در ذات الإقتصادات الصاعدة، وأ ن تتغلب على م  جة شكلة التباعد الجغرافي و اإ

التطور الإقتصادي، بحيث تتمكن من تنس يق وتوحيد الجهود نحو تحقيق ال هداف التي 

تسعى المجموعة الى تحقيقها، من خلال منافسة التكتلات والمجاميع الإقتصادية القائمة 

 والتي ترعى مصالح الدول المتقدمة فقط.

مكانها أ نينطلق البحث من  فرضية البحث:  فرضية مفادها، أ ن مجموعة بريكس باإ

تنافس التكتلات والمجاميع الإقتصادية القائمة في العالم، لما تمتلكها من مقومات و اإمكانات 

صلاح المؤسسات الدولية بحيث تعبرر عن تطلعات الجميع  المنافسة، وأ ن تنجح في اإ

 لدولية.وترعى مصالحها والقضاء على القطبية الواحدة في الس ياسة ا

يهدف البحث الى التحقق من فرضيته من خلال دراسة عدد من  هدف البحث:

حدى  أ كبر  المؤشرات الإقتصادية والديموغرافية في دول مجموعة بريكس ومقارنتها مع اإ

قتصادات العالم وهي مجموعة  المجاميع الإقتصادية على مس توى العالم والتي تضم أ قوى اإ

 الس بع.

س تخدام المنهج التحليلي المقارن للوصول ا منهج البحث: لى هدف البحث فقد تم اإ

 القائم على البيانات وال رقام المنشورة من قبل المؤسسات والمواقع الرسمية.

 يغطي البحث: نطاق البحث:

 مكانياً : دول مجموعتي بريكس والس بع. -

آخر س نة تتوفر عنها البيانات عند كتابة البحث. 2022زمانياً: س نة  -  وهي أ

 مؤشرات القدرة التنافس ية لمجموعة بريكس في الإقتصاد العالمي

براهيم أ حمد  محسن اإ

قليم كوردس تان جامعة التنمية البشرية، السليمانية ، كلية الإدارة والإقتصاد،قسم العلوم المالية والمصرفية  العراق، اإ
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لنحقيق هدف البحث فقد تم تقس بمه الى مبحثين، يتناول المبحث  يكل البحث:ه 

ال ول الإطار المفاهيمي لمجموعة بريكس من خلال نشأ تها وتطورها و أ هدافها و القمم 

موعة بريكس تحليل القدرة التنافس ية لمجالتي عقدتها، ويتطرق المبحث الثانيلدراسة و 

ليل عدد تح ثة مطالب. خصص ال ول منها لدراسة و في الإقتصاد العالمي من خلال ثلا

، بينما يتناول المطلب 2022من المؤشرات الإقتصادية والديموغرافية لمجموعة بريكس س نة 

ويتطرق . 2022الثانيتحليل عدد من المؤشرات الإقتصادية والديموغرافية لمجموعة بريكس س نة 

 بريكس الإقتصادية والديموغرافية بين مجموعتيالمطلب الثالث   لمقارنة عدد من المؤشرات 

 . وأ ختتم البحث بعدد من ال س تنتاجات والمقترحات.2022والس بع س نة 

 المبحث ال ول

 ال طار المفاهيمي لمجموعة بريكس

 )نشأ تها وتطورها، أ هدافها، والقمم التي عقدتها(

 أ ولً: نشأ ة وتطور مجموعة بريكس

نت فكرة مجموعة  بريكس التي ، ضمت خمس دول وهي: روس يا ، والصين، والهند تكور

نعقاد مؤتمر  1999س نة   والبرازيل، وجنوب أ فريقيا، في مؤتمر كانون بالمكس يك خلال اإ

 (73، 2014.)عبدة، منظمة التجارة العالمية

)جيم أ ونيل(  الخبير الإقتصادي 2001ظهرت تسمية بريك في نوفمبر  ، حين عبرر

نك گولدمان ساكس ل ول مرة عن رأ يه " في تقرير نشره  الب للبنك الإستثماري ال مريكي 

 The World Needsبعنوان   2001نوفمبر   20المذكور حول الإقتصاد العالمي في 

Better Economic BRICs  قتصادات البرازيل وروس يا والهند والصين " بأ ن اإ

قتصاد الوليات المتحدة ال مريكية في نهاية الربع ا ول من القرن ل  سوف تتفوق على اإ

قتصادات الدول الس بع الكبرى في منتصف القرن. وقد  الواحد والعشرين، وعلى اإ

س تخدم جيم أ ونيل مصطلح "بريك"  كرمز ل نتقال ثقل الإقتصاد العالمي بعيداً عن  اإ

مجموعة الدول الصناعية حتى ذلك الحين وهي: الوليات المتحدة ال مريكية، أ لمانيا، 

ي البرازيل طاليا، واليابان، باتجاه دول العالم النامية بزعامة الصين والهند و بريطأ نيا، فرنسا، اإ

، 2003والصادرة س نة  "2050وروس يا. وفي دراسة أ خرى له بعنوأ ن :"الطريق نحو 

بأ ن بوصلة التحكم في الإقتصاد العالمي تتجه نحو دول جديدة كالبرازيل،  أ سرد أ ونيل "

ا ب البساط من القوى التقليدية وعلى رأ سهوروس يا، والصين والهند والتي ستسح

 الوليات المتحدة ال مريكية وال تحاد ال وروبي".

ندلعت ال زمة المالية العالمية التي أ كدت اإفتراض جيم أ ونيل،  وبعد س بع س نوات فقط اإ

على الركود وأ صبحت تنمو بسرعة، وأ صبح البعض يتنبأ   حلث تغلبت بلدان "بريك"

( و)المصري و علوش  19، 2018. ) الجعبري، 2030  بحلول س نةبزعامة بريك العالمية 

،2016 ،454 ) 

 2006بدات أ ولى مراحل التفاوض لتشكيل مجموعة بريكس في شهر سبتمبر من س نة 

بعد أ ن اإجتمع  وزراء خارجية كل من البرازيل وروس يا والصين والهند على هامش 

سميات لمتحدة في نيويورك وكانت أ ولى ت الإجتماع الواحد والس تين للجمعية العامة لل مم ا

رغة ال نگليزية لل حرف ال ولى للدول  B.R.I.Cهذه المجموعة هي )بريك(  كاختصار بالل

 (106، 2021المشكلة لهذه المجموعة. )بلعربي،

باليابان على هامش قمة  2008عقدت مجموعة بريك أ ول قمة لها في يوليو من عام 

تي شهدت أ ول تنس يق عملي بين الدول ال ربع حول أ هم الثمأ ني الكبار، وهي القمة ال

القضايا الإقتصادية العالمية، وبعد هذه القمة أ ي قمة مجموعة )بريك( صارت تكهنات 

قتصادية س تكون ال قوى في  حتمالت تشكيلها لمنظمة اإ وتوقعات عدة، خاصة حول اإ

 ( 14، 2014تاريخ الإقتصاد العالمي.)الطيف،

نض 2010وفي ديسمبر  ت دولة جنوب أ فريقيا لهذه المجموعة بدافع من الصين ليزداد اإ مر

آخر ويتحول الى)بريكس( سمها حرفاً  أ ، ليصبح بريكس هي مختصرة B.R.I.C.S اإ

قتصادي في  سرع نمو اإ للحروف ال ولى باللغة ال نجليزية المكونه ل سماء الدول صاحبة اإ

 يقيا.العالم، وهي البرازيل وروس يا والهند والصين وجنوب أ فر 

قتصادية  وبذلك  أ صبحت مجموعة بريكس منظمة دولية مس تقلة، تجمع خمس دول اإ

كبرى تعمل على تشجيع وتطوير  التجاري والس ياسي والثقافي فيما بينها وصولً الى 

قتصادي عالمي متعدد القطبية وقوي في وجه المخاطر والتقلبات الإقتصادية  تشكيل نظام اإ

 ( 14، 2014)الطيف،.العالمية

نضمت دولة جنوب أ فريقيا لتجمع بريك، لما يمثله موقعها ال ستراتيجي من أ همية ،على  اإ

عتبر كثير من المحللين خطوة  قتصادها مقارنة مع الدول ال خرى، وقد اإ الرغم من ضعف اإ

ستناداً الى وضع جنوب أ فريقيا  نضمام جنوب أ فريقيا للبريك بأ نها مفاجئة وغير مناس بة اإ اإ

عن وضعية القوى الإقتصادية الناش ئة المشكلة للتجمع، اذ تعد دولة  الذي يبقى بعيداً 

صغيره نسبياً، حيث أ عرب "جيم أ ويل"عن دهش ته من تلك الخطوة، وقد علرق على 

ذلك بالقول: أ نه يجد صعوبة في تفسير ال س باب التي تقف وراء قبول دول بريك لهذا 

قتصاد جنوب أ فريقيا ليس في وضع يؤ  بريك، وبدون  هله ليكون عضواً فيال نضمام، ل ن اإ

نه لن يكون يوماً مثل تلك الدول. واقعياً،  نتاجية والنمو في معدلت المواليد، فاإ تحسين الإ

تس تغل دول بريك، وخاصة الصين، جنوب أ فريقيا ل غراضها الس ياس ية والإقتصادية، 

 .مغذية رغبات جنوب أ فريقيا لمزيد من الظهور على الساحة الدولية

ينصب تركيز جنوب أ فريقيا على حشد التمويل من تجمع بريكس لتطوير البنية كما 

التحتية ال فريقية، وقد أ كد الرئيس"جاكوب زوما" في بيانه ال فتتاحي في قمة بريكس 

، أ ن بال مكان توجيه رؤوس أ موال دول بريكس الى 2011الثالثة في ساأ نيا عام 

ستثمارات واسعة النطاق لتطوير البنية ال  مر الذي يجب تحتية والتصنيع في أ فريقيا: ال  اإ

هتمام مجتمعات أ عمال بريكس، وكرر"زوما" دعوة مماثلة في مجلس أ عمال بريكس  أ ن يثير اإ

، حيث دعا رجال ال عمال للتعاون مع جنوب أ فريقيا لتطوير البنية 2013في أ غسطس 

 (  375-374، 2021التحتية في أ فريقيا.) حسين،

متعدد ال طراف غير غربي وعابر للقارات، وتمت  أ ول ناد لقد أ صبحت "بريكس"

قتصادياً   الإشادة بها باعتبارها تجربة فريدة من نوعها للجمع بين البلدان المتنوعة س ياس ياً واإ

وثقافياً التي تشترك في مجموعة من الإهتمامات والمصالح فيما يتعلق بعمل النظام الدولي 

ن لم يكن م الليبرالي الغربي، وكانت "بريكس" دفوعة بفكرة تحدي الهيمنة الغربية، اإ

 ( 80، 2023تفكيكها، وطرح أ فكار جديدة في نظام الحوكمة العالمية.) دياب، 

 ثانياً: أ هداف مجموعة بريكس

هذه   وتتبع تطور أ هداف يمكن تحديد أ هم أ هداف مجموعة بريكس من خلال دراسة

ستناداً الى بيانات القمم التي عقدته بتداءً من القمالمجموعة اإ ة ال ولى ا قادة هذه المجموعة اإ

في جوهانس بيرك )جنوب  الخامسة عشرة  في روس يا وصولً الى القمة 2009س نة 

 (109-108، 2021أ فريقيا(، وكالآتي:) بالعربي، 

يجاد نظام دولي  -1 دعم قيام نظام دولي متعدد ال قطاب: تسعى مجموعة بريكس الى اإ

الياً بتعدد راطية يس تجيب للبيئة العالمية المتطورة التي تمتاز حمتعدد ال قطاب وأ كثر ديمق

لر عن طريق تعاون كل مكونات  التهديدات والتحديات العالمية التي ل يمكن مواجهتها اإ

المجتمع الدولي من أ جل تحقيق التنمية المشتركة، والإحتكام الى معايير القأ نون الدولي 
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حترام المتبادل وصنع القرارات الجماعية، وتعزيز المعترف بها عالمياً، وبروح من الإ 

 الديمقراطية في العلاقات الدولية.
عمال نظام ال من الجماعي من أ جل الحدر من التصرفات  كماعملت مجموعة بريكس على اإ

نفرادية للوليات المتحدة ال مريكية التي ل زالت تصرفاتها تعكس نظام القطبية  الإ

ت عن ذلك في المادتين )ال حادية، وهو ما ترفضه  ( من 16و 15مجموعة بريكس، وعبرر

البيان الختامي للقمة العاشرة للمجموعة  في جوهانس بيرك بجنوب أ فريقيا. والعمل الجاد 

لتقوية وتنس يق مجموعة بريكس في ال مم المتحدة ومجموعة العشرين وال طر ال خرى من 

صلا حات النظم النقدية والمالية أ جل الحفاظ على السلم وال من الدوليين، ودفع اإ

 (85، 2019العالمية.)عبد الرحمن، 
نعقاد أ ول قمة لمجموعة بريكس  -2 اإصلاح هيئة ال مم المتحدة ومجلس ال من التابع لها: منذ اإ

صلاح هيئة ال مم المتحدة 2023والى غاية قمة جوهانس بيرك س نة  2009س نة  ، بقي اإ

لاح ذلك من خلال التأ كيد على الحاجة الى اإصهدفاً أ ساس ياً تسعى المجموعة لتحقيقه، و 

شامل لل مم المتحدة، بهدف جعلها أ كثر فعالية حتى تتمكن من مواجهة التحديات العالمية 

الحالية بشكل أ كثر فعالية، بالإضافة الى التأ كيد على اإصلاح مجلس ال من التابع لل مم 

مل مع التحديات يتمكن من التعاالمتحدة، بهدف جعله أ كثر فعالية وكفاءة وتمثيلًا، وحتى 

العالمية بشكل أ كثر نجاحاً. وهذا من شأ نه تفعيل الدبلوماس ية المتعددة  ال طراف في 

طار ال مم المتحدة لكي تؤدي دورها المركزي في التعامل مع التحديات والتهديدات  اإ

 .العالمية
صلاح المؤسسات المالية الدولية: ترى مجموعة بريكس بأ ن المؤسس -3 لدولية المركزية ات ااإ

مثل ال مم المتحدة ومؤسسات بريتون وودز المتمثلة أ ساساً في صندوق النقد الدولي 

متداداً لموازين القوى التي سادت بعد الحرب  نشاء والتعمير، تعدر اإ والبنك الدولي للاإ

 العالمية الثاأ نية، وهي مقيدة بالظروف التي نشأ ت فيها، وبهذا المعنى، فاإنها ل زالت

 تعكس الهيمنة الغربية على العالم، وبالتالي فهيي غير مناس بة للعالم الذي يشهد نهاية تلك

آس يا وفي باقي مناطق العالم.   الهيمنة، وصعود القوى الإقتصادية في أ

نعقاد مؤتمر القمة ال ولى لمجموعة بريك س نة     نطلاقاً من هذه الرؤية ومنذ اإ ، 2009واإ

رت عملية اإصلاح المؤسسات  المالية الدولية تتصدر جداول أ عمال مؤتمرات القمة، ظل

وذلك من أ جل زيادة دور القوى الإقتصادية الصاعدة في صنع القرار داخل مؤسس تي 

يجاد بديل فعرال وحقيقي لهاتين المؤسس تين.                )صندوق النقد والبنك الدوليين( واإ

 (163، 2020) عبدالمنعم، 
بريكس في القمة السادسة المنعقدة في البرازيل س نة  وفي هذا الإطار قامت دول

نشاء مؤسس تين ماليتين وهما بنك التنمية الجديد ) 2014 ( لتمويل مشاريع البنية NDBباإ

( مليار دولرللبدء به، والترتيبات 50التحتية ومشاريع التنمية المس تدامة برأ سمال قدره )

ولر، بغية التغلب على المشأكل التي ( مليار د100( بقيمة )CRAالإحتياطية الطارئة )

تواجه ال عضاء الذين يواجهون صعوبات مالية، بالإضافة الى أ ن جميع البلدان النامية 

مكانها الإس تفادة من بنك التنمية الجديد وصندوق النقد  الواقعة على أ طراف المجموعة باإ

، وتحررها من القيود حتيةالإحتياطي لزيادة قدرتها على المساومة لتمويل مشاريع البنية الت 

، ولزهر، )أ م البنين والشروط التي يفرضها كل من صندوق النقد والبنك الدوليين.

 ( .224،  2022ناصري، )( و739، 2021

 ثالثاً: قمم مجموعة بريكس

دأ بت مجموعة بريكس في عقد القمم س نويًا، وذلك لمواكبة النطورات والتغيرات 

الس ياس ية والإقتصادية  والعسكرية التي تحدث في الساحة الدولية، ومناقش تها وتنس يق 

تخاذ القرارات المناس بة بشأ نها، بالإضافة الى متابعة تنفيذ القرارات  المواقف حيالها، واإ

ب ة، ووضع الخطط المس تقبلية لتطوير عمل المجموعة، الى جانالمتخذة في القمم السابق

تخاذ القرار بقبول عضوية  مناقشة ملفات الدول المقدمة لطلب العضوية في المجموعة، واإ

( يوضح القمم 1أ ي منها في المجموعة وذلك في ضوء الشروط والمعايير المحددة. والجدول )

 مناقش تها والموافقة عليها.المنعقدة وأ هم المواضيع والقضايا التي تمت 

 (1الجدول)

 القمم المنعقدة وأ هم المواضيع والقضأ يا التي تمت مناقش تها والموافقة عليها

 (2023- 2009للمدة)

 القمة
تأ ريخ ومكان 

نعقاد القمة  اإ
 المواضيع التي تمت الموافقة عليها المواضيع التي تمت مناقش تها

 ال ولى

عقدت في 

حزيران 16

في  2009

يكاترينبورغ / 

 روس يا

وضع الإقتصاد العالمي، 

آفاق  قضأ يا التنميه العالمية، أ

زيادة تعزيز التعأ ون داخل 

 .بريك

تعزيز التنس يق بين الدول ال عضاء حول 

صلاح الإدارة العالمية،  القضأ يا المتعلقه باإ

زيادة حضور الإقتصادات الناش ئة في 

 المؤسسات المالية الدولية.

 الثأ نية

 15عقدت في 

من نيسأ ن 

برازيليا /  2010

 البرازيل

صلاح  القضأ يا المتعلقة باإ

 النظام المالي العالمي.

تفاقية التعأ ون لتسهيل تمويل مشاري ع توقيع اإ

الطاقة والبنية التحتية، ودراسة طرق 

 توس يع نطاق منح الإءتمان بين بلدأ ن بريك.

 

 الثالثة

 14عقدت في 

من نيسأ ن 

في سأ نيا  2011

 صينهأ ينأ ن / ال

جنوب أ فريقيا عضواً في 

المجموعة، وميلاد تسمية 

صلاح  بريكس، الحاجة الى اإ

 الحكم العالمي.

 

دأ نة الإرهاب، تشجيع  الإقتصاد والتمويل، اإ

س تخدام الطاقة المتجددة والإس تخدام  اإ

السلمي للطاقة النووية، ال لتزام بال هداف 

لفية، والقضاء على الجوع وأ لفقر.  ال نمائية لل 

 الرابعة

 29عقدت في 

من مارس 

في  2012

 نيودلهيي/ الهند

شراكة بريكس من أ جل 

الإس تقرار وال من 

 والإزدهار.

تعيين ممثلين عن البلدأ ن النامية لرئاسة 

البنك الدولي، تعيين رؤساء صندوق النقد 

جراء  الدولي والبنك الدولي من خلال اإ

مفتوح وشفاف وقائم على أ ساس الجدارة، 

نشاء بنك التنمية الجديد من  والدعوة الى اإ

أ جل تعزيز التجارة بين بلدأ ن بريكس، 

تفاقية لتسهيل منح الإئتمان  .كذلك تم توقيع اإ

 الخامسة

 27عقدت في 

في  2013مارس 

ديربأ ن/ جنوب 

 أ فريقيا

بريكس وأ فريقيا: شراكة من 

أ جل التنمية والتكامل 

 .والتصنيع

صمناقشة التنمية الشاملة والمس تدامة  لاح واإ

مؤسسات الحكم العالمية. تعزيز الحوار في 

سم التواصل، وزيادة  بريكس والمعروف باإ

التعأ ون مع الإقتصادات الناش ئة والبلدأ ن 

قليمية ذات  النامية والمنظمات الدولية والإ

 الصلة.

 السادسة

 15عقدت في 

 2014من تموز

في فورتا ليزا / 

 البرازيل

النمو الشامل والحلول 

 .المس تدامة

نشاء بنك التنمية الجديد ) ( بهدف NDBاإ

ية تخصيص الموارد لتمويل مشاريع البنية التحت 

والتنمية المس تدامة في البلدأ ن النامية. يبلغ 

مليار  50رأ س المال المكتتب به للبنك 

 10دولر، وبرأ سمال أ ول مدفوع قيمته 

مليارات دولر، يتم دفعه في أ سهم متسأ وية 

. 2022حتى عام من قبل الدول الخمسة 

حتياطي يصل الى  نشاء صندوق اإ كذلك اإ

حتياطيات الطارئة.  100 مليار دولرللاإ

نشاء الترتيب ) أ يضاً  CRA) بالإضافة الى اإ
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لتوفير الدعم المتبادل ل عضاء بريكس أ ثناء 

 ال زمات المحتملة في ميزأ ن مدفوعاتهم.

 

 السابعة

 9عقدت بتاريخ 

في  2015تموز 

 أ وفا / روس يا

بريكس قوة دافعة  شراكة

 للتنمية العالمية.

 

تفاقات التأ سيس ية لبنك  الموافقة على الإ

التعمير والإسكان، بالإضافة الى الموافقة على 

ستراتيجية الشراكة الإقتصادية للبريكس،  اإ

وهي خارطة طريق لتنويع التجارة والإستثمار 

بين البلدأ ن ال عضاء. وكذلك التوقيع على 

تفاقيات للتعأ ون ال  التنمية في  ثقافي بين بنوكاإ

 دول بريكس وبنك التنمية الوطني.

 الثامنة

 15عقدت في 

تشرين ال ول 

في جزيرة  2016

 غوا/ الهند

 .بناء حلول شاملة وجماعية

ضفاء الطابع  المسؤولية المالية والإجتماعية واإ

المؤسسي على البنك الوطني للتنمية، وجذب 

فة الى االإستثمارات ومكافحة الإرهاب، بالإض

 النمو الإقتصادي.

 التاسعة

عقدت في  

 2017أ يلول 3

في ش يامن / 

 .الصين

بريكس: شراكة أ قوى من 

شراقاً   .أ جل مس تقبل أ كثر اإ

توقيع خطة عمل لتشجيع التعأ ون في مجال 

بتكار)خطة عمل  للتعأ ون في  BRICSالإ

بتكار  ( وكذلك 2020الى  2017مجال الإ

نشاء ش بكة أ بحاث بريكس لعرض العمل،  اإ

توقيع خطة عمل بريكس بشأ ن التعأ ون 

ستراتيجية بريكس  الإقتصادي والتجاري، واإ

للتعأ ون الجمركي ومذكرة التفاهم بين بنك 

( ومجلس أ عمال NDBالتنمية الجديد )

 .بريكس

 العاشرة

 27عقدت في 

في  2018 تموز

جوهأ نس بيرگ / 

 جنوب أ فريقيا

بريكس: تعأ ون من أ جل 

النمو الشامل والإزدهار 

المشترك في الثورة الصناعية 

 الرابعة.

 

نشاء المكتب  تفاق بشأ ن اإ التوقيع على اإ

مريكيتين لبنك التنمية الجديد  قليمي لل  الإ

والذي س يكون مقره في سأ و بأ ولو. كذلك 

قليم توقيع مذكرة حول شراكة الطيرأ   ية. ن الإ

بتكار  نشاء ش بكة بريكس للاإ واإ

(IBRICS.) 

الحادية 

 عشرة

 14عقدت في 

تشرين الثأ ني 

في  2019

برازيليا / 

 البرازيل

النمو الإقتصادي  :بريكس

 .لمس تقبل مبتكر

صلاحتعزيز و  النظام المتعدد ال طراف.  اإ

والتعأ ون الإقتصادي والمالي، وال وضاع 

قليمية. وكذلك الموافقة على بين   التعأ ونالإ

 بريكس.

الثأ نية 

 عشرة

 17عقدت فيه 

تشرين الثأ ني 

في  2020

 موسكو/ روس يا

وتم عقاد القمة (

عن طريق 

 أ لفيديو كونفرنس

فتراضي(  بشكل اإ

 

شراكة بريكس من أ جل 

الإس تقرار العالمي وال من 

 المشترك والنمو المبتكر.

 تعزيز التعأ ون في مكافحة الوباء. -

 تنمية بريكس.النظر في مس تقبل  -

نتعاش ونمو الإقتصاد العالمي. -  تعزيزاإ

دوربنك التنمية الوطني في توفير الموارد  -

المالية لتقليل الخسائر البشرية والإجتماعية 

والإقتصادية الناجمة عن تفشي فيروس 

 كورونا.

س تعادة النمو الإقتصادي في دول  - اإ

مليارات دولر  10بتخصيص   بريكس،

 ول ال عضاء.لقروض الطوارئ لد

الثالثة 

 عشرة

 9عقدت في 

في  2021أ يلول 

 نيودلهيي / الهند

وتم عقاد القمة (

عن طريق 

التعأ ون بين دول بريكس  -

من أ جل الإس تمرارية 

 والتوحيد والتوافق.

مناقشة مذكرة تفاهم حول  -

التعأ ون في مجال تنظيم 

طار  - تعزيز التعأ ون بين دول بريكس في اإ

الركائز الثلاث )الس ياس ية وال منية 

والإقتصادية والمالية والتبادلت الثقافية 

 والشعبية(

 أ لفيديو كونفرنس

فتراضي(  بشكل اإ

المنتجات الطبية 

س تخدام   البشريللاإ

مناقشة التطورات في  -

آنذاك.  أ فغأ نس تأ ن أ

تفاقية تعأ ون بريكس بشأ ن كوكبة  - توقيع اإ

 أ قمار الإستشعارعن بعد.

الرابعة 

 عشرة

 23عقدت في 

 2022حزيران 

في بكين / 

الصين)وتم عقاد 

القمة عن طريق 

 أ لفيديو كونفرنس

فتراضي(  بشكل اإ

هتمام عدد  مناقشة موضوع اإ

من الدول بالإنضمام الى 

مجموعة بريكس مثل 

ال رجنتين وأ يرأ ن والتي 

تقدمت بطلبات العضوية 

سابقاً، كما أ بدت كل من 

المملكة العربية السعودية 

هتماماً   وتركيا ومصر اإ

 بال نضمام خلال القمة.

حتياطية جديدة  نشاء عملة اإ الموافقة على اإ

من نوع سلة العملات التي تتحدى الدولر 

ال مريكي، تجمع بين عملات بريكس مدعومة 

 بالمعادن الثمينة.

الخامسة 

 عشرة

عقدت في 

آب 23  2023أ

في 

جوهأ نس بيرگ/ 

 جنوب أ فريقيا

هتمام عدد من  مناقشة اإ

ة  مجموعالدول بالإنضمام الى

 بريكس

الموافقة على دعوة كل من ال رجنتين ومصر 

واثيوبيا وأ يران والمملكة العربية السعودية 

نضمام الى  والإمارات العربية المتحدة للاإ

المنظمة والتي س تدخل العضوية الكاملة حيزر 

 .2024ينأ ير  1التنفيذ في 

ستناداً الى:عالمصدر:الجدول من اإ   داد الباحث اإ

البنين، معلم، دور تكتل بريكس في النظام الدولي،أ طروحة دكتوراه، كلية الحقوق والعلوم أ م  

 (.111-109،ص ص )2022، 1باتنة -الس ياس ية، جامعة الحاج لخضر

www.ar.wikipedia.org 

 المبحث الثاني

 في الإقتصاد العالميتحليل القدرة التنافس ية لمجموعة بريكس 

من أ جل الوقوف على قوة دول مجموعة بريكس وقدرتها التنافس ية في الإقتصاد العالمي، 

نه لبد من الركون الى عدد من المؤشرات الإقتصادية وكذلك الديموغرافية، لكي نتناول  فاإ

قتصادات دول هذه المجموعة ومدى تأ ثيرها في الإقتصاد   بالتحليل درجة ومدى تطور اإ

العالمي، بالإضافة الى قوتها التنافس ية تجاه المجاميع والمنظمات الدولية ال خرى على الساحة 

العالمية، ولكي يكون بالإمكان تقييم دورها ومدى مساهمتها في رسم الس ياسات وتوجهات 

حركة الإقتصاد والس ياسة على مس توى العالم، وذلك من خلال مدى قدرتها على التحكم 

لآليات التي من خلالها يتم توجيه بوصلة الإقتصاد العالمي من خلال في ال دوات وا

المؤسسات والمنظمات الإقتصادية والس ياس ية المشكلة بعد الحرب العالمية الثانية سواء 

على المس تويات الإقليمية أ و على المس توى الدولي، مثل صندوق النقد الدولي والبنك 

نشاء والتعمير، وحلف الشمال ال طلسي ومنظمة الآس يان ومجموعة الس بع  الدولي للاإ

رتأ ى الباحث  آخره من تلك المنظمات والتحالفات. وفي هذا المجال اإ ومجموعة العشرين والى أ

عتبارها من التكتلات القوية والتي تضم أ كبر  مقارنة مجموعة بريكس مع مجموعة العشرين باإ

قتصادات العالم وأ كثرها دوراً ونفوذاً على مس توى  على  العالم، وذلك للوقوفوأ قوى اإ

 قوة ونقوذ مجموعة بريكس وقدرتها التنافس ية في الإقتصاد العالمي. 

 المطلب ال ول

 2022تحليل عدد من المؤشرات الإقتصادية والديموغرافية لمجموعة بريكس س نة  

يتم تناول عدد من المؤشرات الإقتصادية والديموغرافية   (2من خلال الجدول )

آخر س نة تتوفر عنها بيانات حول هذه المؤشرات  2022لس نة لمجموعة بريكس  وهي أ

http://www.ar.wikipedia.org/
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حيث يتبين من هذا الجدول وبالنس بة لمؤشر عدد سكان  عند كتابة هذا البحث.

جمالي عدد سكانها بلغ ) ،حيث تأ تي  2022( أ لف نسمة س نة 3248792المجموعة بأ ن اإ

( %43.6ي يشكل )( أ لف نسمة، والذ141773الهند بالمركز ال ول وبعدد سكان بلغ )

جمالي عدد سكان مجموعة بريكس، ثم تأ تي الصين بالمرتبة الثانية وبعدد سكان بلغ  من اإ

( من اإجمالي عدد سكان %43.5( أ لف نسمة، والذي يشكل نس بة )1412175)

( أ لف نسمة، 215313مجموعة بريكس، ثم البرازيل بالمرتبة الثالثة بعدد سكان بلغ  )

جمالي عدد سكان مجموعة بريكس،وتأ تي روس يا بالمركز ( من %6.6والذي يشكل ) اإ

( من مجمل عدد %4.4( أ لف نسمة، والذي يشكل )144237الرابع وبعدد سكان بلغ )

سكان مجموعة بريكس، لتحتل جنوب أ فريقيا المرتبة الخامسة وال خيرة وبعدد سكان بلغ 

جمالي عدد سكان مجم%1.9( أ لف نسمة، والذي يشكل )59 894) وعة بريكس ( من اإ

 (.3وكما هو واضح في الجدول )

 (2الجدول)

 2022عدد من المؤشرات الإقتصادية والديموغرافية لمجموعة بريكس س نة 
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ستناداً الى:المصدر:الجدول من   اإعداد الباحث اإ

www.debtclock.org, www.imf.org, www.data.albankaldawli.org 

ن أ فريقيا سجلت أ على معدل نمو للسكاومن حيث معدل النمو السكاني، فاإن جنوب 

(، ثم البرازيل %0.7) (، لتأ تي بعدها الهند بحوالي%0.8بين دول المجموعة وبنس بة )

(، بعدها تأ تي روس يا وبمعدل نمو سكاني بلغ %0.5بالمرتبة الثالثة مسجلة نس بة نمو )

للسكان  و(، وأ خيراً تأ تي الصين بالمرتبة ال خيرة، حيث لم تسجل أ ي معدل نم0.1%)

(، ومن ثم فقد بلغ متوسط %0.0في تلك الس نة، أ ي أ ن معدل نموها السكاني كان )

(. عليه يمكن القول بأ نه وعلى %0.4معدل نمو السكان لمجموعة بريكس في تلك الس نة ) 

لر أ ن هذا المعدل المنخفض لنموها السكاني مقارنةً  الرغم من ضخامة عدد سكان المجموعة، اإ

ية تجاه الم، قد يؤثر على قوتها البشرية في المس تقبل، وعلى قدرتها التنافس  بباقي دول الع

عتبار أ ن العامل الديموغرافي والمتمثل  التكتلات والمنظمات العالمية ال خرى المنافسه لها. باإ

زداد حجم رتفع عدد السكان كلما اإ  بالقوة البشرية والتي تنبثق منها القوة العاملة،بحيث كلما اإ

نخفاض كلف القوى الع نخفاض مس توى ال جور والذي  يترتب عليه اإ املة وبالتالي اإ

رتفاع نسب ال رباح، و خلق بيئة مناس بة لتوس يع الإستثمارات،  نتاج  مما يؤدي الى اإ الإ

ستثمار ال جنبي،هذا من جهة، و من جهة أ خرى فاإن  بحيث   تكون البيئة جاذبة للاإ

زيادة  يد حجم الطلب والذي تترتب عليهزيادة حجم السكان يؤثر على حجم السوق، ويز 

ر ال ستثمارات لتلبيته، بالإضافة الى تأ ثيره ال يجابي على حجم القوات المسلحة، ويما يؤث

 على ميزان القوى في العلاقات الدولية.

جمالي حجم الناتج المحلي  GDP)وعلى مس توى مؤشر الناتج المحلي الإجمالي ) فاإن اإ

بلغ  حيث، 2022س نة  مليون دولر (25945606.4الإجمالي لمجموعة بريكس بلغ )

( مليون دولر بالمركز ال ول والتي 17963171.5حصة الصين لوحدها من هذا المبلغ )

نية ا( من الناتج المحلي الإجمالي في مجموعة بريكس، لتأ تي الهند بالمرتبة الث%69.2تشكل )

جمالي بلغ ( %13.2( مليون دولر، والذي يشكل )3416645.8) وبحجم ناتج محلي اإ

( 2240422.4من الناتج المحلي الإجمالي لمجموعة بريكس، ثم روس يا بالمرتبة الثالثة وبواقع )

( من  الناتج المحلي الإجمالي لمجموعة بريكس، بعدها %8.6مليون دولر، والذي يشكل )

( من الناتج المحلي %7.4( مليون دولر، والذي يشكل )1920095.8) البرازيل وبمبلغ

الإجمالي لمجموعة بريكس، لتأ تي جنوب أ فريقيا بالمرتبة الخامسة وال خيرة وبمبلغ 

( من حجم الناتج المحلي الإجمالي %1.6(مليون دولر، والذي يشكل )405270.9)

 (.3لمجموعة بريكس وكما هو واضح في الجدول )

س توى مؤشر معدل نمو الناتج المحلي الإجمالي لدول المجموعة، فقد سجلت وعلى م 

(، %7.2( وبواقع )2022الهند أ على معدل نمو س نوي للناتج المحلي الإجمالي في س نة )

(، ثم البرازيل %3لتأ تي الصين بعدها بمعدل نمو س نوي للناتج المحلي الإجمالي وبواقع )

(، بعدها تأ تي جنوب أ فريقيا بالمركز %2.9جمالي بلغ )وبمعدل نمو س نوي للناتج المحلي الإ 

(، وأ خيرا تأ تي روس يا %1.9الرابع من حيث معدل نمو الناتج المحلي الإجمالي وبواقع )

(، %2.1واقع )في تلك الس نة وب حيث سجلت معدل نمو سلبي في الناتج المحلي الإجمالي

( في %2.6 المحلي الإجمالي )أ ما على مس توى المجموعة ككل فقد بلغ معدل نمو الناتج

. ويعدر هذا المعدل من النمو في الناتج المحلي الإجمالي منخفضاً مقارنةً بمعدل 2022س نة

  (.%3.1والذي بلغ ) نمو الناتج المحلي الإجمالي العالمي في تلك الس نة،

 ولكي يكون لمؤشر الناتج المحلي الإجمالي معنى ودللة بالمفهوم الإقتصادي والمعيشي

نه لبد من تناول مؤشر نصيب الفرد من الناتج المحلي الإجمالي، حيث  للمواطن، فاإ

( أ ن روس يا تأ تي بالمرتبة ال ولى من حيث هذا المؤشر. حيث  2يلاحظ من الجدول ) 

( دولر، 15270.7) 2022بلغ معدل نصيب الفرد من الناتج المحلي الإجمالي في س نة 

( 8917( دولر، أ ما البرازيل فقد سجلت )12720واقع )لتأ تي الصين بالمركز الثاني وب

( دولر، وأ خيراً تأ تي الهند 6766دولر، وتأ تي بالمرتبة الرابعة جنوب أ فريقيا وبمبلغ )

( دولر للفرد. أ ما على مس توى مجموعة بريكس فقد بلغ معدل نصيب 2410وبمبلغ      )

http://www.debtclock.org/
http://www.imf.org/
http://www.data.albankaldawli.org/
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. وبمقارنة هذا المعدل مع 2022نة ( دولر س  9217.2الفرد من الناتج المحلي الإجمالي)

أ قل   متوسط نصيب الفرد من الناتج المحلي الإجمالي على مس توى العالم، يلاحظ بأ نه

من المعدل العالمي، حيث بلغ متوسط نصيب الفرد على مس توى العالم من الناتج المحلي 

، كس( دولر، وذلك يرجع الى الى ضخامة عدد سكان مجموعة بري12687.7الإجمالي )

 والذي يؤثر على قيمة هذا المؤشر.

وفيما يتعلق بمؤشر معدل نمو نصيب الفرد من الناتج المحلي الإجمالي في دول المجموعة، 

(، تأ تي بعدها الصين بحوالي %6.5يلاحظ بأ ن الهند سجلت أ على معدل نمو والبالغ )

( ، وتأ تي %2.2(، بعدها روس يا بمعدل نمو)%2.4(، ثم البرازيل وبمعدل نمو)3.0%)

(. حيث بلغ معدل نمو نصيب الفرد من %1.1جنوب أ فريقيا بالمركز ال خير وبمعدل نمو )

( في نفس الس نة، وهو معدل %2.2الناتج المحلي الإجمالي في دول مجموعة بريكس )

 (.%2.3قريب جداً من  معدل النمو على مس توى العالم والبالغ )

( %28.8 )ة بريكس، يلاحظ بأ نه يتراوح بينأ ما فيما يتعلق بمؤشر البطالة في مجموع

لهند ا  ( كحد أ دنى في روس يا، بينما سجلت كل من%3.9كحد أ على في جنوب أ فريقيا و)

( لكل منها على %9.2و  %5و  %4.8والصين والبرازيل معدلت بطالة بنسب )

(، و %10.3، حيث بلغ متوسط معدل البطالة لمجموعة بريكس)2022التوالي س نة 

( في %5.3يعد مرتفعاً مقارنةً بمتوسط معدل البطالة على مس توى العالم والبالغ )الذي 

رتفاع هذا المعدل في جنوب أ فريقيا والتي  نفس الس نة. ولعل السبب في ذلك يرجع الى اإ

 سجلت معدل مرتفع جداً من البطالة وكما أ سلفنا.

( بأ نه 2أ ما بخصوص بمؤشر معدل التضخم الس نوي، فيلاحظ من نفس الجدول )

( كحد أ على في البرازيل، حيث سجلت  9.3( كحد أ دنى في الصين و)%2يتروح بين)

( لكل منهما، بينما سجلت جنوب أ فريقيا %6.7كل من الهند و روس يا معدل تضخم بلغ )

 2022( في نفس الس نة، ليبلغ متوسط معدل التضخم في مجموعة بريكس في س نة 7%)

معدل التضخم على مس توى العالم في نفس الس نة ( والذي يعد أ قل من متوسط 6.3%)

 (.%8والبالغ )

وعلى مس توى مؤشر صافي الإستثمار ال جنبي المباشر والذي يعدر من المؤشرات 

نه يلاحظ بأ ن قيمة هذا المؤشر تتراوح بين ) ( مليون 180166.88الإقتصادية المهمة، فاإ

عة ر ال جنبي المباشر لمجمو ( من صافي الإستثما%62دولر كحد أ على في الصين وبنس بة )

  2022( مليون دولر بالسالب في روس يا كحد أ دنى في س نة - 40043.5بريكس،و )

( من صافي الإستثمار ال جنبي المباشر في دول مجموعة بريكس، -%13.8و الذي يشكل) 

والذي ترتبت عليه هجرة  2022ش باط  24وذلك بسبب الغزو الروسي ل وكرانيا في 

ت ال جنبية من روس يا والبحث عن أ ماكن أ كثر أ مناً، مما أ ثرسلباً على  قيمة الإستثمارا

( مليون دولر، وبنس بة مساهمة 91502.1هذا المؤشر. بينما سجلت البرازيل )

( من صافي الإستثمار ال جنبي المباشر لدول مجموعة بريكس، بعدها تأ تي الهند 31.5%)

( من صافي الإستثمار ال جنبي %17.2( مليون دولر و بنس بة )49940.26لتسجل )

( مليون دولر 9194.81المباشر لدول مجموعة بريكس، أ ما جنوب أ فريقيا فقد سجلت )

( من صافي الإستثمار ال جنبي المباشر لدول مجموعة بريكس %3.2فقط وبنس بة مساهمة )

يكس ر في نفس الس نة، بحيث بلغ حجم صافي الإستثمار ال جنبي المباشر لدول مجموعة ب

( مليون دولر 1740000.0مقارنة ب) 2022( مليون دولر س نة 290 760.55)

  على مس توى العالم في نفس الس نة.

نه يلاحظ بأ ن  رتفاع حجم الإستثمار ال جنبي المباشر في الصين، فاإ وعلى الرغم من اإ

، بينما ( فقط%1صافي الإستثمار ال جنبي المباشر الى الناتج المحلي الإجمالي الصيني بلغ )

(، و سجلت كل من الهند وجنوب أ فريقيا -1.8بلغت قيمة هذا المؤشر في روس يا )

في نفس الس نة. وبلغ   ( لكل منها على التوالي%4.8و  %2.3و  %1.5والبرازيل )

متوسط نس بة الإستثمار ال جنبي المباشر الى الناتج المحلي الإجمالي لدول مجموعة بريكس 

، وهي نس بة قريبة جداً من متوسط قيمة نفس المؤشر 2022(  في س نة %1.6مجتمعةً )

 ( لنفس الس نة. %1.7على مس توى العالم والبالغة )

نه لبد من تناول  وفيما يتعلق بمؤشر مساهمة دول مجموعة بريكس في التجارة العالمية فاإ

نس بة مساهمة كل من الصادرات والإس تيرادات الى الناتج المحلي الإجمالي في دول 

( نفسه بأ ن نس بة الصادرات الى الناتج المحلي 2(حيث يلاحظ من الجدول موعة.المج

( كحد أ دنى في %20( كحد أ على في جنوب أ فريقيا و)%33.5) الإجمالي تتراوح بين

(، تليها الهند بنس بة %28.2البرازيل، لتأ تي روس يا بعد جنوب أ فريقيا بنس بة )

ة الصادرات الى الناتج المحلي (. وبلغت نس ب%20.7(، ثم الصين بنس بة )22.8%)

( %31.1، مقارنة بنس بة )2022( لس نة %25الإجمالي لدول مجموعة بريكس مجتمعةً )

على مس توى العالم. أ ي أ ن هذه النس بة تقل عن معدل نس بة الصادرات الى الناتج المحلي 

 (.%6.1الإجمالي على مس توى العالم بحوالي )

فاإن جنوب  الإس تيرادات الى الناتج المحلي الإجمالي،أ ما على مس توى مؤشر نس بة 

(، تأ تي بعدها %31.5أ فريقيا تسجل أ على نس بة من بين دول مجموعة بريكس والبالغة )

(، ثم الصين و روس يا بنس بة %19.3(، ثم البرازيل بنس بة )%26.4الهند بنس بة )

مس توى  على (%22.1( لكل منهما على التوالي، بحيث بلغت )%15.6و  17.5%)

دول مجموعة بريكس، وهي أ قل من معدل الإس تيرادات الى الناتج المحلي الإجمالي على 

 ( لنفس الس نة.%30.5مس توى العالم والبالغة )

ية دولة القوة الإقتصادية  ل    والمؤشر الآخر من المؤشرات الإقتصادية المهمة لقياس

( 2ل )حيث يتبين من الجدو أ و مجموعة هو حجم الإحتياطي ال جنبي بما فيها الذهب، 

حتياطي بلغ     نفسه بأ ن الصين تأ تي بالمرتبة ال ولى من بين دول مجموعة بريكس باإ

جمالي الإحتياطي %68.3( مليون دولر و بنس بة مساهمة )3306 839.41) ( من اإ

ال جنبي لمجموعة بريكس، تأ تي بعدها روس يا بالمركز الثاني حيث بلغ حجم الإحتياطي 

( من اإجمالي %11.7( دولر، وبنس بة مساهمة )581709.96ا فيها الذهب )ال جنبي بم

( 56729815) الإحتياطي ال جنبي لمجموعة بريكس، ثم الهند بالمرتبة الثالثة بحوالي

جمالي الإحتياطي ال جنبي لمجموعة %12مليون دولر، وبنس بة مساهمة بلغت ) ( من اإ

( مليون دولر، 324673.45ير وبحوالي )بريكس، وتأ تي البرازيل بالمركز ما قبل ال خ

جمالي الإحتياطي ال جنبي لمجموعة بريكس، وتأ تي جنوب %6.7وبنس بة مساهمة ) ( من اإ

( مليون دولر، وبنس بة مساهمة بلغت 60553.11أ فريقيا بالمرتبة ال خيرة وبحوالي)

جمالي1.3%) جمالي الإحتياطي ال جنبي لمجموعة بريكس. وبذلك فقد بلغ اإ م حج ( من اإ

حوالي  2002الإحتياطي ال جنبي بما فيها الذهب لدول مجموعة بريكس في س نة 

( مليون دولر حجم 11981000.0( مليون دولر مقارنةً ب  )4841074.08)

  الإحتياطي العالمي في نفس الس نة.

أ ما بالنس بة لمؤشر نس بة الإحتياطيات ال جنبية الى الناتج المحلي الإجمالي والذي 

متصاص الصدمات يعكس در  س تقراره، ومدى قدرته على اإ جة قوة الإقتصاد المحلي واإ

نتاجي ومدى حاجته الى وجود  الخارجية، بالإضافة الى تنوع و توازن هيكله الإ

عتماد القطاع العام في تمويل نفقات نتاج المحلي، كما يبينر درجة اإ حتياطيات كبيرة لدعم الإ ه اإ

حيث يتبين من الجدول نفسه بان  (130، 2019)أ حمد على الإحتياطيات ال جنبية 

روس يا تحتل المرتبة ال ولى في هذا المجال، حيث بلغت نس بة الإحتياطيات ال جنبية الى 

(، %18.4(، لتأ تي بعدها الصين بالمرتبة الثانية وبنس بة )%26الناتج المحلي الإجمالي ) 

(، وأ خيراً %16.6( والهند بعدها وبفارق ضئيل وبنس بة )%16.9ثم البرازيل وبنس بة )

(. أ ما على مس توى مجموعة بريكس فقد بلغت هذه %14.9تأ تي جنوب أ فريقيا وبنس بة )

( %11.9(، وهي نس بة جيدة مقارنةً بالمتوسط العالمي لها والبالغة ) %18.6النس بة )
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وكذلك  فاإنها تتجاوز أ يضاً  المعيار الدولي الموضوع من قبل صندوق النقد  .لنفس الس نة

د هذه النس بة بين ) الدولي والذي  (14، 2018(.)داغر، %12 - %9حدر

س تخدام التكنولوجيا  ومن المؤشرات ال خرى والتي تس تخدم لقياس تطور الحوكمة واإ

الحديثة من قبل المواطنين في أ ية دولة، وبالتالي قياس التطور الإقتصادي لها، هي نس بة 

جمالي عدد السكان. حيث يت  نترنت من اإ ( 2بين من الجدول )عدد المس تخدمين للاإ

( كحد %46( كحد أ على في روس يا، و)%90نفسه، بأ ن هذه النس بة تتراوح بين )

( في الصين، و             %76( في البرازيل، و)%81أ دنى في الهند، بينما بلغت هذه النس بة )

نترنت في 72%) ( في جنوب أ فريقيا. بحيث بلغ متوسط نس بة عدد المس تخدمين للاإ

( وهي أ على من متوسط نفس النس بة للمس تخدمين %73يكس )دول مجموعة بر 

نترنت على مس توى العالم والبالغة ) (، مما يؤشر تطور دول هذه المجموعة وفق %66للاإ

 هذا المؤشر المهم.

آخر من المؤشرات المهمة، وهو نس بة دين الحكومات  وأ خيراً يمكن الإشارة الى مؤشر أ

جمالي، والذي يبينر درجة قوة مالية الحكومة ومدى ) الدين العام( الى الناتج المحلي الإ 

قدرتها على مواجهة ال زمات، وكذلك قدرة الإقتصاد على خدمة الدين العام والوفاء 

لتزاماته، أ و مدى ثقل عبء الدين العام على الإقتصاد.)الوصال،  ( حيث 81، 2016باإ

 في  المحلي الإجمالي( نفسه، بأ ن نس بة دين الحكومات الى الناتج2يتبين من الجدول )

( كحد %20.9( كحد أ على في الصين، و)%81.6دول مجموعة بريكس تتراوح بين )

( في جنوب %71( في البرازيل، و)%81.5) أ دنى في روس يا، بينما بلغت هذه النس بة

( في الهند. بحيث بلغ متوسط نس بة دين الحكومة الى الناتج المحلي %55.5أ فريقيا، ثم )

(، وهي أ قل بكثير من متوسط نفس %62.1ل مجموعة بريكس مجتمعةً )الإجمالي في دو 

(، مما يؤشر سلامة الموقف المالي وقدرة دول %238المؤشر على مس توى العالم والبالغ )

ذا ما علمنا بأ ن أ دبيات س ياسة  مجموعة بريكس في مواجهة ال زمات بشكل كبير. خصوصاً اإ

س تقرار الدين الالدين العام لم تصل بعد الى تحديد عتبة ا عام في ل س تدامة أ و مس توى اإ

  (96، 2018)أ حمد  )للمزيد حول هذا الموضوع راجع(:.ال مد البعيد بشكل واضح

 (3الجدول)

 2022مساهمة دول مجموعة بريكس في المؤشرات ال قنصادية والديموغرافية للمجموعة ككل س نة 

 نسب 

 المساهمة

 

 

 

 الدولة

نس بة المساهمة في 

اإجمالي عدد 

 السكان

نس بة المساهمة في 

 الناتج المحلي الإجمالي

GDP 

نس بة المساهمة في 

صافي الإستثمار 

 ال جنبي المباشر

NFDI 

نس بة المساهمة في 

اإجمالي الإحتياطي 

 ا فيها الذهببمال جنبي 

TFR 

 68.3 62 69.2 43.5 الصين

 11.7 17.2 13.2 43.6 الهند

 12 13.8- 8.6 4.4 روس يا

 6.7 31.5 7.4 6.6 البرازيل

 1.3 3.2 1.6 1.9 جنوب أ فريقيا

 100 100 100 100 اإجمالي بريكس

ستناداً الى الجدول)  (2المصدر: الجدول من اإعداد الباحث اإ

 

 المطلب الثاني

 2022تحليل عدد من المؤشرات الإقتصادية والديموغرافية لمجموعة الس بع س نة 

( والذي يبينر القدرة والقوة التنافس ية لمجموعة الس بع في 4من ملاحظة الجدول )

( أ لف نسمة 775023.8الإقتصاد العالمي، يتبين بأ ن عدد سكان مجموعة الس بع  بلغ )

جمالي عددسكان العالم والبالغ )2022س نة  ( أ لف نسمة. والذي 7950000، مقارنةً باإ

( 333288عدد سكان الوليات المتحدة ال مريكية )توزع بين دول المجموعة، بحيث بلغ 

( من اإجمالي عدد سكان مجموعة الس بع، %43أ لف نسمة بالمركز ال ول والذي يشكل )

( أ لف نسمة، والذي يشكل 125125لتأ تي اليابان بالمركز الثاني وبعدد سكان بلغ )

جمالي عدد سكان المجموعة، بعدها تأ تي أ لمانيا بالمركز 16.2%) وبعدد  الثالث( من اإ

( من اإجمالي عدد سكان %10.8( أ لف نسمة، والذي يشكل )83797.8سكان بلغ)

( أ لف نسمة، والذي يشكل 67971.3المجموعة، ثم فرنسا بعدها وبعدد سكان بلغ )

جمالي عدد سكان بلغ 8.8%) جمالي عدد سكان المجموعة، وتأ تي المملكة المتحدة باإ ( من اإ

جمالي عدد سكان المجموعة، بينما %8.6شكل )( أ لف نسمة، والذي ي 66971.3) ( من اإ

يطاليا بالمركز ما قبل ال خير بعدد سكان بلغ ) ( أ لف نسمة، والذي 58940.4تأ تي اإ

جمالي عدد سكان المجموعة، وأ اخيراً تأ تي كندا بعدد سكان بلغ %7.6يشكل) ( من اإ

جمالي عدد سكان المجموعة.%5( أ لف نسمة، وبنس بة)38930)  ( من اإ

نه يلاحظ من الجدول ) وعلى ( نفسه، بأ ن كندا 4مس توى مؤشر نمو السكان فاإ

(، لتأ تي بعدها %1.8حققت أ على معدل نمو للسكان من بين دول المجموعة وبنس بة )

(، ثم الوليات المتحدة ال مريكية بمعدل نمو سكاني %0.7أ لمانيا وبمعدل نمو سكاني بلغ )

43.5 43.6
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(1)الشكل

يموغرافية مساهمة دول مجموعة بريكس في عدد من المؤشرات ال قتصادية والد

2022للمجموعة س نة 

نسبة المساهمة في إجمالي عدد السكان

GDPنسبة المساهمة في الناتج المحلي الأجمالي 

NFDIIر نسبة المساهمة في صافي الأستثمار الأجنبي المباش

الذهب نسبة المساهمة في إجمالي الأحتياطي الأجنبي بما فيها

TFR
ستناداً الى الجدول: المصدر عداد الباحث اإ (3)الشكل من اإ



 43          مجلة جامعة التنمية البشرية

JUHD  |  https://doi.org/10.21928/juhd.v10n4y2024.pp36-51 

(، أ ما الدول %0.3عدل نمو سكاني بلغ )(، تأ تي بعدها فرنسا مسجلًة م%0.4بلغ )

الثلاثة المتبقية في المجموعة فاإنها سجلت معدلت نمو س نوي للسكان بالسالب، حيث 

يطاليا بمعدل نموسكاني بلغ )-%0.1سجلت المملكة المتحدة) (، وأ خيراً -%0.3(، بعدها اإ

السكان  ( ، بحيث بلغ معدل نمو-%0.4اليابان والتي سجلت معدل تمو سكاني بلغ )

(، و يعدً هذا المعدل من النمو السكاني %0.3) 2022لدول مجموعة الس بع في س نة 

نه يساهم  قتصادياً مس تقبلاً وبالتالي فاإ منخفض جداً والذي يؤثر على السكان النش يطين اإ

نخفاض حجم العمالة المطلوبة لإدارة عجلة الإقتصاد، ويرفع من نس بة المس نين والتي  في اإ

قتصاد تلك الدول، وفي نفس الوقت يؤثر  ية خاصة، وتشكل ضغطاً علىتحتاج الى رعا اإ

عتبار أ ن  على حجم السوق وقدرة تلك دول على المنافسة في ش تى المجالت ال خرى، باإ

العنصر البشري)رأ س المال البشري( يعدر مصدر القوة في ش تى المجالت العسكرية 

  والإقتصادية.

ي لي والذي يعدر أ حد أ هم المؤشرات الإقتصادية والذوعلى مس توى الناتج المحلي الإجما

نه يلاحظ من الجدولين ) قتصاد أ ي بلد أ و أ ية مجموعة، فاإ أ ن   (5و   4يعبرر عن قوة اإ

( مليون دولر س نة 43810184.76حجم الناتج المحلي الإجمالي لمجموعة الس بع قد بلغ )

عة وبواقع ال ول من بين دول المجمو تأ تي بالمركز   الوليات المتحدة ال مريكية  ، وأ ن2022

( من الناتج المحلي الإجمالي لدول %58.1( مليون دولر، والذي يشكل )25439700)

( مليون دولر والذي يشكل 4232173.92المجموعة، لتأ تي اليابان بعدها وبمبلغ )

( من الناتج المحلي الإجمالي لدول المجموعة، تأ تي بعدها أ لمانيا وبحجم 9.7%)

جمالي حجم الناتج المحلي لدول %9.3( مليون دولر، مما يشكل )4082469.49) ( من اإ

المجموعة، وبلغ حجم الناتج المحلي الإجمالي في المملكة المتحدة في نفس 

( من الناتج المحلي الإجمالي لدول %7( مليون دولر وبنس بة )3089072.72الس نة)

( من %6.3ليون دولر وبنس بة )( م 2779092.24المجموعة، أ ما فرنسا فقد سجلت )

جمالي الناتج المحلي الإجمالي لدول المجموعة، كندا بمبلغ  وتأ تي في المرتبة ما قبل ال خيرة اإ

( من الناتج المحلي الإجمالي لدول %4.9( مليون دولر وبنس بة )2137939.22)

يطاليا بالمركز ال خير و بمبلغ ) ون دولر والذي ( ملي2049737.17المجموعة. وأ خيراً تأ تي اإ

  الناتج المحلي الإجمالي لدول المجموعة.  ( من%4.7يشكل )

نه يلاحظ بأ نه يتراوح بين  وفيما يتعلق بمؤشر معدل نمو الناتج المحلي الإجمالي، فاإ

( كحد أ دنى في اليابان، تأ تي بعد المملكة %1( كحد أ على في المملكة المتحدة و)4.3%)

يطاليا بمعدل نمو) ( %2.5(، وفرنسا بمعدل )%3.4(، ثم كندا بمعدل نمو)%3.7المتحدة اإ

(. ليبلغ %1.8(، و أ خيراً أ لمانيا بمعدل )%1.9،ثم الوليات المتحدة ال مريكية بمعدل )

(، والذي يعدر أ قل من معدل نمو %2.7معدل نمو الناتج المحلي الإجمالي لمجموعة الس بع )

  (.%3.1الغ )الناتج المحلي الإجمالي على مس توى العالم والب

نصيب الفرد من الناتج المحلي الإجمالي في دول مجموعة الس بع،  أ ما بالنس بة لمؤشر

نه يلاحظ بأ نه يتراوح بين  والذي يعبرر عن مس توى المعيشة ورفاهية المواطن، فاإ

( دولر 33823.6( دولر كحد أ على في الوليات المتحدة ال مريكية و)76329.6)

يب الفرد الوليات المتحدة ال مريكية بمتوسط نص  كحد أ دنى في اليابان، وتأ تي كندا بعد

( دولر، 48418.0( دولر، ثم أ لمانيا وبمبلفغ )54917.7من الناتج المحلي الإجمالي بمبلغ )

( دولر، ثم 40886.3دولر، ثم فرنسا بمبلغ ) (45125.3تليها المملكة المتحدة بمبلغ )

يطاليا بحوالي ) نصيب الفرد في دول مجموعة الس بع حيث بلغ معدل  ( دولر.34776.4اإ

والذي يعدر أ على من معدل نصيب الفرد على  2022( دولر س نة 47753.84ككل )

  ( دولراً.12687.7مس توى العالم والبالغ )

 أ ما فيما يتعلق بمؤشر معدل نمو نصيب الفرد من الناتج المحلي الإجمالي في دول المجموعة،

يطاليا %4.4أ على معدل نمو والبالغ )يلاحظ بأ ن المملكة المتحدة سجلت  (، تأ تي بعدها اإ

(، بعدها كل من الوليات المتحدة %2.1(، ثم فرنسا وبمعدل نمو)%4.1بحوالي )

( لكل منهما، وتأ تي اليابان بالمركز ما قبل ال خير وبمعدل %1.6ال مريكية وكندا بمعدل نمو)

(. بحيث بلغ معدل نمو نصيب %1.1(، ثم أ لمانيا بالمركز ال خير وبمعدل نمو)%1.5نمو )

( في نفس الس نة وهو %2.3الفرد من الناتج المحلي الإجمالي في دول مجموعة الس بع )

 ( أ يضاً.%2.3نفس معدل النمو على مس توى العالم تقريباً والبالغ )

نه يتراوح بين ) يطاليا %8.1أ ما بالنس بة لمؤشر معدل البطالة فاإ ( كحد أ على في اإ

(، بعدها المملكة المتحدة %3.0 في اليابان، ثم تأ تي أ لمانيا بنس بة )أ دنى ( كحد%2.6و)

(، أ ما كندا %3.7(، وتأ تي الوليات المتحدة ال مريكية بعدها بنس بة )%3.6مسجلة )

(. أ ما على مس توى مجموعة الس بع %7.4(، لتأ تي فرنسا وبمعدل )%5.2فاإنها سجلت )

من نفس المعدل على مس توى العالم في ( والذي هو أ قل %4.8فقد بلغ معدل البطالة )

 (.%5.3والبالغ)  2022نفس س نة 

( 4وفيما يتعلق بمؤشر معدلت التضخم في دول مجموعة الس بع، فيتبين من الجدول )

يطاليا أ يضاً والبالغ ) (، أ ما أ دناه فقد %8.2نفسه بأ ن أ على معدل للتضخم سجل في اإ

(، أ ما بقية بلدان %2.5ل البطالة " والبالغ )سجل في اليابان أ يضاً " كما هو بالنس بة لمعد

المجموعة، فاإن معدلت التضخم تتراوح بين هاتين النس بتين، بحيث سجلت فرنسا 

(، لتأ تي المملكة %6.9( وأ لمانيا بمعدل تضخم بلغ )%6.8(، ثم كندا وبمعدل )5.2%)

خم فيها لتض(، ثم الوليات المتحدة ال مريكية حيث بلغ معدل ا%7.9المتحدة مسجلة )

(، والذي يعد أ قل من %6.5(، بحيث أ ن معدل التضخم في مجموعة الس بع بلغ  )8%)

 (.%8والبالغ ) 2022معدل التضخم على مس توى العالم في نفس س نة 

نه بلغ ) ( مليون 717460.5أ ما بالنس بة لمؤشر صافي الإستثمار ال جنبي المباشر فاإ

ث تأ تي الوليات المتحدة ال مريكية بالمرتبة ، حي2022دولر لدول مجموعة الس بع في س نة 

( %54.1( مليون دولر والذي يشكل )388078ال ولى من بين دول المجموعة وبمبلغ )

لغ من صافي الإستثمار ال جنبي المباشر لدول المجموعة ككل، ثم فرنسا بالمرتبة الثانية وبمب

تثمار ال جنبي ( من صافي الإس %14.7( مليون دولر والذي يشكل )105425) 

( مليون دولر والذي يشكل 53705.2المباشر لدول المجموعة، بعدها تأ تي كندا وبمبلغ )

( من صافي الإستثمار ال جنبي المباشر لدول المجموعة ككل، وتأ تي كل من اليابان 7.5%)

منهما   ( لكل%6.6( مليون دولر والذي يشكل ) 47374.9و  47522.4وأ لمانيا بمبلغ )

ة توالي من مجموع صافي الإستثمار ال جنبي المباشر لدول المجموعة، بعدها تأ تي المملكعلى ال 

( من صافي الإستثمار ال جنبي %6.1( مليون دولر وبنس بة )44126.9المتحدة وبمبلغ )

يطاليا بالمركز ال خير بمبلغ ) ( مليون دولر 31228.1المباشر لدول المجموعة ككل، وتأ تي اإ

 ن صافي الإستثمار ال جنبي المباشر لدول المجموعة ككل.( م%4.4وبنس بة )

من حيث مؤشر نس بة صافي الإستثمار ال جنبي المباشر الى الناتج المحلي الإجمالي، 

(، لتأ تي بعدها كندا %3.8فاإن فرنسا تحتل المركز ال ول من بين دول المجموعة وبنس بة )

( لكل %1.5يطاليا وبنس بة )(، ثم الوليات النتحدة ال مريكية، واإ %2.5وبنس بة )

 %1.2و %1.4منهما، بعدهما تأ تي كل من المملكة المتحدة وأ لمانيا واليابان بحوالي )

( لكل منها على التوالي. حيث بلغ متوسط نس بة الإستثمار ال جنبي المباشر الى %1.1و

توسط (، والذي يعدر أ على بقليل من م %1.9الناتج المحلي الإجمالي لدول مجموعة الس بع )

 (.%1.7نس بة نفس المؤشر على مس توى العالم والبالغ )

نه يتبين من الجدول ) ( 4وبالنس بة لمؤشر التجارة الخارجية في دول مجموعة الس بع، فاإ

نفسه ومن خلال كل من الصادرات والإس تيرادات بالنس بة الى الناتج المحلي الإجمالي، 

ا تتصدر لإجمالي يلاحظ بأ ن أ لمانيفمن حيث مؤشر نس بة الصادرات الى الناتج المحلي ا

يطاليا وبنس بة )%50.9دول المجموعة بنس بة ) (، ثم فرنسا %36.6(، لتأ تي بعدها اإ

(، %33.3(، ثم المملكة المتحدة بنس بة )%33.8(، وكندا بنس بة )%34.7وبنس بة )
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(. %10.9(، وأ خيراً تأ تي الوليات المتحدة ال مريكية بنس بة )%21.6بنس بة )  فاليابان

 2022وأ ن متوسط نس بة الصادرات الى الناتج المحلي الإجمالي لدول مجموعة الس بع لس نة 

( وهي نس بة مقاربة لنفس المتوسط على مس توى دول العالم والبالغ %31.7بلغ )

 ( في نفس الس نة.31.1%)

نه يلاحظ  أ ما على مس توى مؤشر نس بة الإس تيرادات الى الناتج المحلي الإجمالي، فاإ

(، تأ تي بعدها فرنسا بنس بة %49ا أ يضاً تتصدر دول المجموعة بنس بة )بأ ن أ لماني

يطاليا بنس بة )38.6%) (، ثم كندا %36(، والمملكة المتحدة بنس بة ) %38.1(، ثم اإ

(، وأ خيراً تأ تي الوليات المتحدة ال مريكية %25.4(، ثم اليابان بنس بة )%33.6بنس بة )

لدول  تيرادات الى الناتج المحلي الإجمالي(. حيث بلغ متوسط نس بة الإس  %14.6بنس بة )

(، والذي يعد أ على من متوسط نفس النس بة على مس توى %33.6المجموعة ككل )

  (.%30.5دول العالم ولنفس الس نة والبالغ )

وبالنس بة لمؤشر الإحتياطي النقدي ال جنبي بما فيه الذهب في دول مجموعة الس بع، 

حتياطي نقدي بلغ )يلاحظ بأ ن اليابان تتصدر دول المجم ( مليون 1227573.26وعة باإ

( مليون دولر، 706644.22دولر، تأ تي بعدها الوليات المتحدة ال مريكية بحوالي )

( مليون 242415.62( مليون دولر، ثم فرنسا بمبلغ )293913.69ثم أ لمانيا بمبلغ )

ي ( مليون دولر،176409.97دولر، والمملكة المتحدة بمبلغ ) طاليا بمبلغ وكذلك اإ

( مليون دولر. 106952.38( مليون دولر، وأ خيراً تأ تي كندا بحوالي )224580.58)

أ ما على مس توى دول مجموعة الس بع ككل، فقد بلغ حجم الإحتياطي النقدي ال جنبي بما 

. مقارنةً بحجم الإحتياطي 2022( مليون دولر لس نة 2978489.72فيه الذهب )

( مليار دولر في نفس 11981000ى دول العالم والبالغ ) النقدي ال جنبي على مس تو 

 الس نة.

نه  وفيما يتعلق بمؤشر نس بة الإحتياطي النقدي ال جنبي الى الناتج المحلي الإجمالي، فاإ

(، لتأ تي %29اليابان تحتل مركز الصدارة وبنس بة )  يلاحظ من الجدول نفسه بأ ن

يطاليا بالمرتبة الثانية وبنس بة ) (، بعدها أ لمانيا بنس بة %7نسا وبنس بة )(، ثم فر %11اإ

(، لتحتل الوليات %5(، ثم كندا بنس بة )%5.7(، والمملكة المتحدة سجلت )7.2%)

(. أ ما على مس توى %3المتحده ال مريكية المركز ال خير من بين دول المجموعة وبنس بة )

 المحلي تجالإحتياطي  النفدي ال جنبي الى النا  مجموعة الس بع ككل فاإن متوسط نس بة

يعدر منخفضاً مقارنة بالمتوسط العالمي لنفس المؤشر س نة  (، والذي%9.9الإجمالي بلغ )

 (.%11.8والبالغ ) 2022

نترنت، فاإن المملكة المتحدة  أ ما على مس توى مؤشر نس بة عدد المس تخدمين للاإ

 (، ثم أ لمانيا%93(، تأ تي بعدها كندا بنس بة )%97تتصدر دول مجموعة الس بع بنس بة )

يطاليا وفرنسا  (%92و الوليات المتحدة ال مريكية بنس بة ) لكل منهما، وتأ تي كل من اإ

(. وبلغ متوسط نس بة %83( لكل منهما، وأ خيراً تأ تي اليابان بنس بة )%85بنس بة )

نترنت على مس توى دول مجموعة الس بع ككل ) (، والذي يعد %89.6المس تخدمين للاإ

 (.%66نترنت على مس توى دول العالم والبالغ )أ على من متوسط نس بة المس تخدمين للاإ 

والمؤشر ال خير من المؤشرات المس تخدمة في هذا المجال والمتمثل بمؤشر دين الحكومة 

نه يشيرالى أ ن اليابان تتصدر دول المجموعة بنس بة  الى الناتج المحلي الإجمالي، فاإ

يطاليا بنس بة )214.3%) ريكية بنس بة (، والوليات المتحدة ال م%140.6(، ثم اإ

(، %92.2(، لتأ تي فرنسا بنس بة )%100.8(، ثم المملكة المتحدة بنس بة )110.1%)

حيث بلغ متوسط نس بة  (.%46(، وأ خيراً تأ تي أ لمانيا وبنس بة )%49.8ثم كندا بنس بة )

(، %107.7دين الحكومة الى الناتج المحلي الإجمالي على مس توى مجموعة الس بع ككل )

  (.%238نفس المؤشر لدول العالم والبالغ ) بمتوسط نس بة  مقارنة

 (4الجدول)

 2022عدد من المؤشرات الإقتصادية والديموغرافية لمجموعة الس بع س نة 
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 (5الجدول)

 والديموغرافية للمجموعةمساهمة دول مجموعة بريكس في عدد من المؤشرات ال قنصادية 

 2022ككل س نة  

 

ستنادااًلى الجدول) المصدر:  (4الجدول من اإعداد الباحث اإ

 
 

 المطلب الثالث

 مقارنة عدد من المؤشرات الإقتصادية والديموغرافية بين مجموعتي بريكس 

 2022والس بع س نة 

نه لبد  من أ جل الوقوف على القدرة التنافس ية لمجموعة بريكس في الإقتصاد العالمي فاإ

جوء الى عملية مقارنة بين هذه المجموعة والمجاميع والتكتلات الإقتصادية المشابهة من اللر 

عتبارها تتضمن س بع دول كبيرة التأ ثير  ختيار مجموعة الس بع باإ لها، ول جل ذلك فقد تم اإ

والثقل في الإقتصاد العالمي، ومن خلال مقارنة عدد من المؤشرات الإقتصادية 

 يتم الوقوف ق اليها في الفقرات السابقة بين هاتين المجموعتينوالديموغرافية التي تم التطر 
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ادية مساهمة دول مجموعة الس بع في عدد من المؤشرات الاقتص
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ستناداً الى الجدول: المصدر عداد الباحث اإ (5)الشكل من اإ
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على القدرة التنافس ية لكل مجموعة من المجموعتين في الإقتصاد العالمي ودورها في رسم 

 ملامح الإقتصاد العالمي في المس تقبل.
( والذي يتضمن جميع المؤشرات التي تم تناولها في الجدولين 6فمن خلال الجدول )

 ، يتبين ما ياتي:(4و  2)

 (6الجدول)

 2022عدد من المؤشرات الإقتصادية والديموغرافية لمجموعتي بريكس والس بع  س نة 
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ستناداً الى:المصدر:الجدول من اإعداد   الباحث اإ

 (4و  2الجدولين ) -

 

 

حيث أ نه على مس توى مؤشر عدد السكان فاإن  سكان مجموعة بريكس يشكل نس بة 

( فقط %19.2( مجموع سكان العالم، بينما يشكل سكان مجموعة الس بع نس بة )40.9%)

لسكان امن سكان العالم، ومن هنا يلاحظ التفوق الواضح لمجموعة بريكس من حيث عدد 

على مجموعة الس بع  والذي ينعكس أ ثره على مجمل المتغيرات الإقتصادية والس ياس ية 

 .والعسكرية على مس توى العالم

نه  وبالنس بة لمؤشر معدل نمو السكان للمجموعتين ومقارنته بمعدل نمو سكان العالم، فاإ

ن مجموعة ( مقارنة بمعدل نمو سكا%0.4يلاحظ بأ ن معدل نمو سكان مجموعة بريكس بلغ )

( في نفس الس نة، وعلى مس توى العالم فقد بلغ معدل نمو السكان %0.3الس بع والبالغ )

(. وهنا يلاحظ أ ن مجموعة بريكس تتفوق على مجموعة الس بع من حيث النمو 0.8%)

ذا ما اإس تمر هذا المعدل فاإن تفوق مجموعة بريكس سيس تمر مس تقبلًا  السكاني أ يضاً، واإ

    يمناً على بقية المجاميع الإقتصادية من حيث هذا المؤشر المهم.وتبقى هذه المجموعة مه 

     

 
 

نه يلاحظ بأ ن الناتج المحلي الإجمالي   أ ما بخصوص مؤشر الناتج المحلي الإجمالي، فاإ

( من اإجمالي الناتج المحلي الإجمالي على مس توى %25.7لمجموعة بريكس يشكل نس بة )

العالم، والتي هي أ قل من نس بة مساهمة الناتج المحلي الإجمالي لمجموعة الس بع في الناتج 

نه يتبين بوضوح   (،%43.4لمي والبالغة )المحلي الإجمالي العا ومن خلال هذا المؤشر فاإ

نتاجها يشكل  أ ن مجموعة الس بع تتفوق على مجموعة بريكس وفق هذا المؤشر، حيث أ ن اإ

مكانها التأ ثير على حركة الإقتصاد العالمي،  نتاج العالمي، لذلك فاإن باإ نس بة كبيرة من الإ

 وتوجيهها بما تخدم مصالحها. 
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ستناداً الى الجدول: المصدر عداد الباحث اإ (6)الشكل من اإ
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قاً الحال فيما يتعلق بمعدل نمو الناتج المحلي الإجمالي للمجموعتين، فاإن هناك تفو  وكذلك

أ يضاً ولو بنس بة ضئيلة لمجموعة الس بع على مجموعة بريكس، حيث بلغ معدل نمو الناتج 

( مقارنة بمعدل نمو الناتج المحلي الإجمالي لمجموعة %2.6بريكس ) المحلي الإجمالي لمجموعة

نه بلغ )%2.7)الس بع والبالغ  ( %3.1(، أ ما على مس توى معدل نمو الناتج المحلي العالمي فاإ

،أ ي أ ن معدل نمو الناتج المحلي الإجمالي للمجموعتين يعدر أ قل من معدل النمو العالمي 

 بالنس بة لهذا المؤشر.

وفيما يتعلق بمؤشر متوسط نصيب الفرد من الناتج المحلي الإجمالي، فيلاحظ بأ ن 

واضحاً لمجموعة الس بع على مجموعة بريكس أ يضاً، حيث بلغ متوسط نصيب هناك تفوقاً 

دولر مقارنة ب   (47753.8الفرد من الناتج المحلي الإجمالي في مجموعة الس بع )

( دولر في مجموعة بريكس. وعلى الرغم من ذلك فأ ن متوسط نصيب الفرد 9217.2)

د على قل من متوسط نصيب الفر من الناتج المحلي الإجمالي في دول مجموعة بريكس أ  

ذا ما أ خذ بنظر 12687.7مس توى العالم والبالغ ) ( دولر. ويعدر هذا ال مر طبيعياً اإ

الإعتبار العدد الكبير لسكان مجموعة بريكس مقارنةً بعدد سكان مجموعة الس بع من جهة، 

حجمه  نومن جهة أ خرى، حجم الناتج المحلي الإجمالي في مجموعة بريكس والذي هو أ قل م

بالنس بة لمجموعة الس بع بفارق كبير، ويشير هذا المؤشر أ يضاً الى أ ن مس تويات المعيشة 

وسط المت  في دول مجموعة بريكس أ قل منها في دول مجموعة الس بع وكذلك أ قل من

وهذا ال مر يعد من التحديات الكبيرة أ مام مجموعة بريكس، والتي عليها أ ن   العالمي.

نتاجية بشكل أ سرع، وعلى وجه الخصوص تخطط لها، من أ جل رف ع قدرتها الإ

والذي يقطنها عدد كبير من سكان دول مجموعة بريكس، بحيث يشكل سكان   الهند،

جمالي سكان مجموعة%43.6الهند) ( فقط %13.2بريكس، بينما تساهم بحوالي )  ( من اإ

جمالي حجم الناتج المحلي الإجمالي لمجموعة بريكس. وكما هو واضح  ( 3لجدول)في امن اإ

نخفاض متوسط نصيب الفرد من الناتج المحلي الإجمالي  والذي يعدر السبب الرئيسي في اإ

 بريكس.  بالنس بة لمجموعة

 
 

وبالنس بة لمعدل نمو نصيب الفرد من الناتج المحلي الإجمالي، يلاحظ أ يضاً بأ ن هناك 

الفرد من الناتج  نصيبتقاربًا بين كلتا المجموعتين في هذا المجال، حيث بلغ معدل نمو 

لمجموعة الس بع،   ( بالنس بة%2.3( مقارنة ب )%2.2المحلي الإجمالي في مجموعة بريكس )

وكذلك الحال بالنس بة لمتوسط معدل نمو نصيب الفرد من الناتج المحلي الإجمالي على 

 (.%2.3مس توى دول العالم والبالغ )
( بأ ن مجموعة بريكس 6الجدول )أ ما على مس توى مؤشر معدل البطالة فيلاحظ من 

(  مقارنة بمعدل %10.3بطالة مرتفة، حيث بلغت نس بة البطالة فيها )  تشهد معدلت

. أ ما على مس توى دول العالم فقد 2022( س نة %4.8البطالة في مجموعة الس بع والبالغ )

عة و (، وهذا المعدل العالي للبطالة في دول مجم%5.3بلغ معدل البطالة في نفس الس نة )

يجاد فرص عمل كبيرة أ مام  بريكس يشكل تحديًا جديًا أ مام هذه المجموعة والذي يتطلب اإ

العاطلين عن العمل وخصوصاً في كل من جنوب أ فريقيا والبرازيل، حيث بلغت نس بة 

(، وهذه النس بة تعد كبيرة جداً وأ ثرت على %28.8البطالة في جنوب أ فريقيا لوحدها )

  بريكس ككل.معدل البطالة في مجموعة 
وبالنس بة للمؤشر المهم الآخر المقابل لمؤشر معدل البطالة " أ ي معدل التضخم"، 

فيلاحظ من نفس الجدول بأ ن معدل التضخم في مجموعة بريكس أ قل من معدلت 

التضخم في كل من مجموعة الس بع وكذلك دول العالم ككل، حيث بلغت نس بة التضخم 

(، %6.5بنس بة التضخم في مجموعة الس بع والبالغة ) (، مقارنةً %6.3في مجموعة بريكس )

لذلك يعدر   .2022( س نة %8وكذلك نس بة التضخم على مس توى دول العالم والبالغة )

ٍّ كبير، ول يثير القلق أ و الخوف على مس تقبل  هذا المعدل من التضخم مقبولً الى حدر

س تمرت في المحافظة عليها. ذا ما اإ قتصادات دول المجموعة اإ  اإ
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أ ما فيما يتعلق بمؤشر صافي الإستثمار ال جنبي المباشر، والذي يعدر من المؤشرات 

س تقطاب الإستثمارات ال جنبية  المهمة والذي يوضح قوة وقدرة مجموعة بريكس في جذب واإ

نتاجية، وتوفير فرص العمل قتصاداتها، وبالتالي رفع القدرة الإ ، المباشرة لتطوير وتنمية اإ

ش ية مناس بة ولئقة لمواطنيها. فيلاحظ من نفس الجدول بأ ن مجموعة وتأ مين حياة معي 

س تقطاب الإستثمار ال جنبي المباشر، بدليل أ ن  بريكس ل تتمتع بقدرةٍّ كبيرةٍّ في جذب واإ

نس بة صافي الإستثمار ال جنبي المباشر في دول مجموعة بريكس الى صافي حجم الإستثمار 

نةً بنس بة صافي الإستثمار ال جنبي المباشر في (، مقار %16.7على مس توى العالم تبلغ )

(. وهذا %41.2مجموعة الس بع الى صافي حجم الإستثمار على مس توى العالم والبالغة )

الفرق الكبير يؤشر حجم العمل المطلوب القيام به من قبل دول مجموعة بريكس في جميع 

مثل الجوأ نب  لمجموعةالجوأ نب المرتبطة بتشجيع الإستثمار ال جنبي للقدوم الى دول ا

 .الخ……القانونية والتنظيمية والمالية والمصرفية والحوكمة و 

 وبالنس بة لمؤشر صافي الإستثمار ال جنبي الى الناتج المحلي الإجمالي، فاإن هذه النس بة

( في مجموعة الس بع، أ ما على %1.9(، بينما بلغت )%1.6بلغت في مجموعة بريكس )

ٍّ ما بين المجموعتين %1.7بلغت )مس توى العالم ككل، فاإنها  ( . أ ي أ ن هناك تقارباً الى حدر

والمتوسط العالمي فيما يتعلق بهذا المؤشر، مع ملاحظة أ ن هذه النس بة في مجموعة بريكس 

 أ قل منها مقارنة بمجموعة الس بع والمتوسط العالمي.

 

 
 

نه يلاحظ من نفس الجدول بأ ن  بة  نس  أ ما من حيث مؤشر التجارة الخارجية، فاإ

( في مجموعة بريكس، وهي أ قل من %25الصادرات الى الناتج المحلي الإجمالي بلغت )

(، وكذلك المتوسط %31.7نفس النس بة بالنس بة لكل من مجموعة الس بع والبالغة )

 .(%31.1) العالمي لهذه النس بة والبالغة

نه يلاحظ ف وكذلك الحال بالنس بة  لنس بة الإس تيرادات الى الناتج المحلي الإجمالي، اإ

( في مجموعة بريكس، وهي أ يضاً أ قل من نفس النس بة المسجلة في %22.1بأ نها بلغت )

(. %30.5(، والمتوسط العالمي لها والبالغة )%33.6كل من مجموعة الس بع والبالغة )

يجابي بالنس بة لمحموعة بريكس  .وهو مؤشر اإ

صل وعة بريكس لم تلذلك يمكن القول من خلال مؤشر التجارة الخارجية، بأ ن مجم

 ة.بعد الى مس توى مجموعة الس بع و المتوسط العالمي فيما يتعلق بالمساهمة في التجارة العالمي
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جمالي الإحتياطي ال جنبي بما فيه الذهب، يتبين من الجدول  وبال نتقال الى مؤشر اإ

جمالي الإحتياطي 6) ( بأ ن مجموعة بريكس تتخطى مجموعة الس بع، حيث بلغت نس بة اإ

جمالي حجم الاحتياط ال جنبي العالمي، بينما سجلت هذه %40.4لديها )  ل جنبيا ( من اإ

(، والذي يؤشر قوة ومتانة الوضع المالي لمجموعة %24.8النس بة في مجموعة الس بع )

 بريكس وفق هذا المؤشر.

 

 
 

 المحلي الإجمالي، الى الناتجبما فيه الذهب وبالنس بة لمؤشرنس بة الإحتياطي ال جنبي 

نه يتبين بأ ن مجموعة بريكس تتخطى أ يضاً مجموعة الس بع، وكذلك المتوسط العالمي،  فاإ

(، وبلغت  %9.9(، بينما سجلت مجموعة الس بع )%18.6حيث بلغت هذه النس بة )

قتصادات دول مجموعة %11.9النس بة على مس توى العالم) (، مما يؤشر قوة ومتانة اإ

 بريكس وفق هذا المؤشر أ يضاً.
 

 
 

نترنت على مس توى المجموعتين والمتوسط ويشير  مؤشر نس بة عدد المس تخدمين للاإ

العالمي، الى تقدم مجموعة الس بع على مجموعة بريكس، وكذلك المتوسط العالمي. حيث 

( على مس توى مجموعة %73(، مقارنةً ب)%89.6بلغت هذه النس بة في مجموعة الس بع )

 (على مس توى دول العالم.%66بريكس، و)
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أ ما المؤشر ال خير المس تخدم هنا والمتعلق بنس بة دين الحكومة الى الناتج المحلي     

نه يشير الى تقدم واضح لمجموعة ت هذه بريكس في هذا المجال. حيث بلغ الإجمالي، فاإ

(على مس توى %238( في مجموعة الس بع و)%107.7(، مقارنةً ب)%62.1النس بة )

قتصادات مجموعة بريدول العالم ككل. مما يشير بشكل واضح الى كس  مكانة وقوة وسلامة اإ

 وكونها تقع في منطقة ال مأ ن.

 
 

 س تنتاجات و المقترحاتالإ 

 س تنتاجاتأ ولً: الإ 

من خلال البحث فقد تم التوصل الى عدد من الإس تنتاجات، نعرض أ همها على 

 النحو الآتي:

يشكل ( مجموع سكان العالم، بينما %40.9سكان مجموعة بريكس نس بة ) شكل -1

( فقط من سكان العالم، مما يظهر التفوق %19.2سكان مجموعة الس بع نس بة )

الواضح لمجموعة بريكس من حيث عدد السكان على مجموعة الس بع،  والذي 

ينعكس أ ثره على مجمل المتغيرات الإقتصادية والس ياس ية والعسكرية على مس توى 

 العالم.
جمالي الناتج %25.7نس بة )شكل الناتج المحلي الإجمالي لمجموعة بريكس  -2 ( من اإ

المحلي الإجمالي على مس توى العالم، والتي هي أ قل من نس بة مساهمة الناتج المحلي 

أ ي    (،%43.4الإجمالي لمجموعة الس بع في الناتج المحلي الإجمالي العالمي والبالغة )

نتاجها  أ ن مجموعة الس بع تتفوق على مجموعة بريكس وفق هذا المؤشر، حيث أ ن اإ

مكانها التأ ثير على حركة  يشكل نس بة كبيرة من الإنتاج العالمي، لذلك فاإن باإ

 الإقتصاد العالمي، وتوجيهها بما تخدم مصالحها. 

( 9217.2بلغ متوسط نصيب الفرد من الناتج المحلي الإجمالي في مجموعة بريكس) -3

دولر في مجموعة الس بع. أ ي أ ن متوسط نصيب   (47753.8دولر مقارنة ب )

فرد من الناتج المحلي الإجمالي في دول مجموعة بريكس أ قل من متوسط نصيب ال

 ( دولر.12687.7الفرد على مس توى العالم والبالغ )

(  مقارنة بمعدل البطالة في مجموعة %10.3بلغت نس بة البطالة في مجموعة بريكس ) -4

ل د. أ ما على مس توى دول العالم فقد بلغ مع2022( س نة %4.8الس بع والبالغ )

 (، %5.3البطالة في نفس الس نة )
(، مقارنةً بنس بة التضخم في %6.3بلغت نس بة التضخم في مجموعة بريكس ) -5

(، وكذلك نس بة التضخم على مس توى دول العالم %6.5مجموعة الس بع والبالغة )

ٍّ   .2022( س نة %8والبالغة ) لذلك يعدر هذا المعدل من التضخم مقبولً الى حدر

ذا ما اإس تمرتكبير، ول يثير ا قتصاد دول المجموعة اإ  لقلق أ و الخوف على مس تقبل اإ

 في المحافظة عليها.

بلغت نس بة صافي الإستثمار ال جنبي المباشر في دول مجموعة بريكس الى صافي  -6

(، مقارنةً بنس بة صافي الإستثمار %16.7حجم الإستثمار على مس توى العالم )

وى العالم  حجم الإستثمار على مس تال جنبي المباشر في مجموعة الس بع الى صافي

 (. %41.2والبالغة )
 بلغت نس بة صافي الإستثمار ال جنبي الى الناتج المحلي الإجمالي في مجموعة بريكس -7

في مجموعة الس بع، أ ما على مس توى العالم ككل  (%1.9(، بينما بلغت )1.6%)

ٍّ ما بين المجمو %1.7فاإنها بلغت ) ط عتين والمتوس(. أ ي أ ن هناك تقاربًا الى حدر

العالمي فيما يتعلق بهذا المؤشر، على الرغم من أ ن هذه النس بة في مجموعة بريكس 

 أ قل منها مقارنة بمجموعة الس بع والمتوسط العالمي.

( في مجموعة بريكس، %25الصادرات الى الناتج المحلي الإجمالي )  بلغت نس بة -8

(، %31.7والبالغة ) وهي أ قل من نفس النس بة بالنس بة لكل من مجموعة الس بع

 (.%31.1وكذلك المتوسط العالمي والبالغة )

( في %22.1) بلغت نس بة الإس تيرادات الى الناتج المحلي الإجمالي فقد بلغت -9

مجموعة بريكس، وهي أ يضاً أ قل من نفس النس بة المسجلة في كل من مجموعة 

  (.%30.5(، والمتوسط العالمي لها والبالغة )%33.6الس بع والبالغة )
جمالي الإحتياطي ال جنبي -10 ( من %40.4لدى مجموعة بريكس )  بلغت نس بة اإ

جمالي حجم الاحتياط ال جنبي العالمي، بينما سجلت هذه النس بة في مجموعة الس بع  اإ

(، أ ي أ ن مجموعة بريكس تتخطى مجموعة الس بع وفق هذا المؤشر، 24.8%)

 .هذا المؤشر والذي يؤشر قوة ومتأ نة الوضع المالي لمجموعة بريكس وفق

نترنت في مجموعة بريكس ) -11 (، مقارنة %73بلغت نس بة عدد المس تخدمين للاإ

( على مس توى %66(  و )%89.6بنفس  النس بة في مجموعة الس بع والبالغة )

 دول العالم.

(، %62.1س )بريك بلغت نس بة دين الحكومة الى الناتج المحلي الإجمالي لمجموعة -12

(على مس توى دول العالم %238س بع و)( في مجموعة ال %107.7مقارنةً ب)

قتصادات مجموعة بريكس  ككل. مما يشير بشكل واضح الى مكانة وقوة وسلامة اإ

 وكونها تقع في منطقة ال مأ ن.

عليه يمكن القول بأ ن مجموعة بريكس قادرة على منافسة أ كبر المجاميع قوةً وتأ ثيراً على 

ذا  س تغلال و تعزيزالساحة الدولية "والمتمثلة بمجموعة الس بع"، اإ س تمرت في اإ نقاط القوة  اإ

صلاح جوانب الضعف والخلل  التي تمتلكها، ووضع الخطط والبرامج الكفيلة بمعالجة واإ
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عتي بريكس كل من مجمو نس بة دين الحكومة الى الناتج المحلي ال جمالي في

2022س نة والس بع والعالم 

ستناداً الى الجدول: المصدر عداد الباحث اإ (6)الشكل من اإ
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التي تعاني منها. والدليل على ذلك هو أ نها تفوقت على مجموعة الس بع في خمس مؤشرات 

 من مجموع اثني عشر مؤشراً أ س تخدم في التحليل. 

 

 ثانياً: المقترحات

رة في ضوء الإس تنتاجات  التي تم التوصل اليها، يمكن تقديم المقترحات الآتية لرفع القد  

 التنافس ية لمجموعة بريكس في الإقتصاد العالمي:

العمل على رفع  صافي نس بة الإستثمار ال جنبي في دول مجموعة بريكس، من  -1

رة  في جميع الجوانب المرتبطة بته  يأ ة مناخ خلال تكثيف الجهود والعمل بجدي

يجابي وجاذب للاإستثمار، مثل الجوانب القانونية والتنظيمية والس ياس ية والمالية  اإ

تشجيع الخ. من أ جل جذب و ……والمصرفية والحوكمة ومشاريع البنية التحتية 

 الإستثمار ال جنبي للقدوم الى دول المجموعة.

ٍّ للمعدل المرتفع للبطالة فيها، والذي -2 يًا ي  على مجموعة بريكس وضع حدر شكل تحدر

يجاد فرص عمل كبيرة أ مام العاطلين  جديًا أ مام هذه المجموعة، وذلك من خلال  اإ

 عن العمل وخصوصاً في كل من جنوب أ فريقيا والبرازيل.

دعم وتشجيع المشاريع التنموية في دول المجموعة، وخصوصاً المشاريع الصغيرة  -3

تخفيض  ملة، وتساهم فيوالمتوسطة والتي تس توعب أ عداد كبير من ال يدي العا

معدلت البطالة. وذلك من خلال المساهمة الفعرالة لصندوق التنمية الجديد والتابع 

 للمجموعة  في توفير التمويل اللارزم لإقامتها.

تخاذ جميع الإجراءات  -4 تطوير وتشجيع التجارة بين دول المجموعة، عن طريق اإ

ط ول ال عضاء، مثل تبس ياللارزمة  لتسهيل حركة التبادل التجاري بين الد

 وتسهيل ال جراءات والرسوم الجمركية بين تلك الدول. 

تنمية وتطوير القدرات والمهارات البشرية، وذلك من خلال تفعيل برامج التدريب  -5

المهني، وتبادل الخبرات والبعثات الدراس ية بين دول المجموعة، والتي تسهم في 

تماعية بين و التقنية و الثقافية و ال ج نفس الوقت في تطوير العلاقات ال كاديمية

 دول ال عضاء.

تطوير التنس يق في ش تى المجالت  الس ياس ية والثقافية والتكنولوجية بين دول  -6

المجموعة، لكي تكون قادرة على مواجهة المشأكل و المخاطر المحتملة التي يمكن أ ن 

 تواجهها دول المجموعة. 
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 ،كهولێركانی خۆرئاوای س نووری پارێزگای ههشهبه وێتهكهبات دهزای خهقه: هپوخت

قهرڕووبه كهی  تهده زا به2كم660.2)گا نهشێێێێێ ۆكی زۆری  و ه(، مان بۆ وهی توێژي

ئێێاوی ژێرزیوی  ی دانیشێێێێێ توان هشێێێێێێت بێێهكانی ڕۆژانێێهی پۆێێداوتسێێێێێ يێێهزۆربێێه

رزیوی تی ئاوی ژێديارخس نی جۆريهش بهكی ئۆمهرهئامانجی سه ربۆيهس تێت،ههبهده

ش يكاری كیميایی و فیزياييهڕوانگه ت لهتايبه،بهيهيهم  و هئه  ئاس ی رخس نی،دهوهی 

ئاسێێێێێ ی گونجاوی و نهدياريكردنی  و ه وهكهگونجاوی ئاوی  و ه گونجاوی بۆ ی 

 .وهكارهۆنانی خواردنهبه

(بیر، 450) له بات زياترهزای خهسێێێێ نوری قه رتی گشێێێێ ی لهكانی كهی بیرهژماره

 رمانگهن فهليهله م بیرانهی ئهوههۆی ئهبه رگرتووهسێێێێێاموه ن وه بیره م جۆرهنها لهته

 وهندراون بۆ دابینكردنی ئاوی خواردنهڵكههه كهكانی  و هبۆ شێێار و گونده وهكانهمیريه

ی جياواز  و ه ( سێاموه ن له48دا )يهوهم توێژينه، لهزاكهۆ دانیشێ توانی سێ نوری قهب

ی نموونه ی دانیش توانی زۆرهی ژمارهم   و انهزياتر له كه رگرتووهوه دارزی زس تانوهله

ی تاقيگه بۆ هشێێێێێكنينی كیميایی و فیزيایی ئاوی ژێرزیوی،له رگرتووهئاوی زۆرمان وه

زی گێێه( ڕه13هشێێێێێكن) بۆ ) كێێهكۆنتڕۆڵی جۆری  ولێر لهری هێێهورو بێێهی دهئێێاو

(و GISی)ر مهكارهۆنانی بهی بهڕێگه ، پاشێێێێان لهنجامدراوهكان ئهرگیراوهوهسێێێێاموهه

های وه،به(هAHPو)،(WeightedOverlay(و)InterpolatinIDWكانی)مۆدێهه

يایی و فیزيا(یی بیرههه قهكار توخمۆكی)كیم منی سێێێێێ نووری   .لهانكردووهزای توێژينهوی

نجام رههوه، سكانی ئاوی خواردنهرهپۆوهكان بهش يكاركراوه راووردی نۆوان ئاوهنجامی بهئه

قهی  و هئاوی زۆربه كه وهمان بۆ ڕوونبۆتهوهئه زای توێژينهوی كانی سێێێێێ نووری 

یی ی نموونهخشێێێێێهنه ييدا توانيومانهكۆتا ی مرۆڤن،لهوهكارهۆنانی خواردنهشێێێێێ ياوی به

زۆرترين  خوۆدانهی بايهی جێگهوهين،ئهدياريبكه كهشێێێێێ يكاری ئاوی ژێرزیوی  و ه

كێێه  وهبۆ خواردنێێه مهۆنی ئێێاوی زۆرباشێێێێێێێهرهێێهی توێژينهوی بێێهری  و ێێهڕووبێێه

بهيهئاوه م جۆرهلهكه(ی  و ه%50.35)له كه، بهمترێن ڕووبهڵام  ئرههر  اوی مهۆنی 

  .يهم جۆره(ی ئاوی ژێرزیوی له%4.2)نها لهته گاتهده كه يهوهشێێێێێ ياو بۆ خواردنهنه

 گێاتێهده كرێێت كێهژمێاردهنێد ئێه وه بێه وهتيێهڕووی جۆريێه له وهتێهمێاوه ی كێهوهئێه

 رپرسێێكردووهنی بهليه داوامان له ك ڕاسێێ راردهوه كهوهكۆتایی توێژينه له (.45.45%)

 امبدات و وهنجرتی گش ی ئهكانی كهتی بۆ بیرهش يكاری جۆريه رزانهيان وه مانگانه كه

 ت بگرێت.ندنی بیری تايبهڵكههه ش لهڕێگه

 

 .AHP ،تی ئاوجۆريه ،ش يكاری كیمياییئاوی ژێرزیوی، :ووشه كليكه

 كی:پێشه
گرامی كنيك و پڕۆكارهۆنانی تهبهوی بهتی ئاوی ژێرزهندی جۆريهتمهتايبه له وهتوێژينه 

نه له يهنوێ گرينگی زۆریی هه يدرۆلۆجيه وهتوێژي بهها ئهكان،  داتا و  ی كهوههۆی 

 .س تانهنی هشت پێبهكات و شايهش دهم پێشكهكاتۆكی كهووردی و به كان بهزانياريه
ڵمژين و داچۆڕانی نجامی ههئه له كه ێتهگرده و ئاوانهموو ئهوی ههئاوی ژێرزه

وری شێێێێێ ۆكی گهمڕۆدا بهڕۆژگاری ئه له ، كهی گرتووهر اوهسێێێێێه وهئاوی داباريوه

و  وهبۆ خواردنه ، لهوهكاتهجياجياكان پڕده كانی دانیشێێێێ توانی  و هئاوييه پۆداوتسێێێێ يه

ی ئاوی ر اوهسێێێێێه ی كهانهو  و ت لهتايبهكانیش، بهسێێێێێازيهكشێێێێێ توكای و پیشێێێێێه

وخۆيان ری ڕاسێێێ تهكان كاريگهئاويه ر اوهسێێێه ی كهوههۆی ئه، بهمهويان كهرزهسێێێه

بهسێێێێێێهبه نهر ژيانی  نهكارهۆ يا ته بۆيه يههه وهران يهسێێێێێ زان  نده وه له پۆوتسێێێێێ  كان  

نی میری  ليهشیهكشێێێێێێ كانیش پ نجامهنجامبدرێت و ئهر ئهسێێێێێه ی لهوهزياترتوێژينه

 .رانیكارهۆنهر گيانی بهكانی سهندروس يهته ترس يهی مهوهمكردنهبكرێت بۆ كه

 ڕوو.ينهخهده م خاڵانهمان بهكهوهنی تيوۆری تويژينهليه

 ڕوو: خرێتهی پرس يار دهش يوهبه وهی توێژينهزۆری كێشه: بهوهی توێژينهكێشه-1

 ن؟وه خواردنهنیاكارهۆنش ياوی به زاكهس نووری قهكانی م بیرهرجهسه ئاویئايا -أ  

 ؟وهڕێتهگهبۆچی ده كهوی  و هتی ئاوی ژێرزههۆكاری جياوازی جۆريه-ب

 تی:كردوويه كهكێشه ر لهتوێژه كه يهم پرس يارانهڵامی ئه: وهوهی توێژينهگریمانه-2

 ن). وهكان ش ياوی خورادنهم  و هرجهسهله كهزاس نوری قه وی لهئاوی ژێرزه -أ  

 هۆكاره ی  الكی دانیشێێ توان لهو پاشێێ وه كهی جيۆلۆجی  و هجياوازی پۆكهاته-ب

 .وهكانی ئاوی خواردنهرهپۆوه وی لهكانن بۆ لدانی ئاوی ژێرزهكيهرهسه

تی ی جۆريهگوێرهه بهوی  و هکپۆلۆنکردنی ئاوی ژێرزه :وهئامانجی توێژينه-3

بۆ  ،وهبننهند و خراپ(دهخۆيان له نيوان ) باش و  وه يان بۆ  هند ئاس ۆک كهكهئاوه

(، Weighted Overlay، لهرێگای ش يکرنهویی ريزبهندی )وهكارهۆنانی خواردنهبه

 .هو مبكرێتهكان كهم  و هرجهسه ی بیر لهزۆره و ژمارهبۆ ئهویی لهداهاتوو ئه

دياريكردنی  له هو بينێتهمان خۆی دهكهوهگرينگی توێژينه :وهگرينگی توێژينه-4

كارهۆنانی به به، وهكارهۆنانی خورادنهبۆ به زاكهس نوری قه وی لهتی ئاوی ژێرزهجۆريه

 يهي می زانيار سیس ته ی ئاماری و شوێنی لهوهكنيكی ش يكاری ش يكردنهته

ندی ئاوی تمهوێنای تايبه جێكردنی باشترين و ووردترين ڕێگا كهجێبه كان،بۆجوگرافيه

 یورزهێژ یئاو تیهيرۆ ج ش بوونیدابه ۆب جوگرافی  یكهيوهكردنهيش  

  (GIS) جوگرافی یاريزان  سمیی س  نانیۆ كاره بهبات، بهخه یزاقهله

 بنار عبدالخالق بكرعبدالفتاح عبدالله،  رانۆ س ،زيز ئازاد عه ڕۆجوان

 دس تان. عێراق، ههرێمی کورهۆيك ۆی، زانكردهروهپه یڵفاكه ا،يجوگراف  شیبه 
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 وش تیيهسر تهرامهم دهكارهۆنانی ئهبه توان) مرۆڤ لهده وههۆيهبه وی بكات،وهژێزه

ی ش ياوی كهئاوه ندرێت كهكهڵبههه م  و انهی زياتر بیر لهوه، بۆ ئهوهينهئاگاداربكه

 .يهوهنانی خواردنهركارهۆ به

 :وهڕێبازی توێژينه-5

نی كا)كیميایی و فیزيا(يه لهو توێژينهوی مێتۆدی ویسفی بهكارهاتوی بۆ ویسفکردنی پۆكهاته

، هاوكات لهگهی ميتۆدی ویسێێێێێفی وهی لۆكۆڵينهسێێێێێ نوری  و ه وی لهئاوی ژێرزه

بۆ شێێێێێ يكاری داتاكان و  اوهكارهۆنكانی شێێێێێ يكار و  تاقيكاریمان بهمێتۆده ك لهريههه

 .كان كردووهرگیراوههو موههكانیش ش يكاری كیميایی و فیزيايیمان بۆ سهتاقيگه ها لهروههه

 ی شوێنی توێژينهوی:م:ههڵکهوتهكهيه

كانی خۆرئاوای شێێێێهبه وێتهكهبات دهزای خهقه :وهی توێژينهپۆگهی كارگێڕی  و ه-1

لێر و ندی ههزای  وهكانی باكور و باكوری خۆرئاوای قه و ه له ولێر،كهپارێزگای هه

 ولێر،بڕوانهباكوری خۆرئاوای شێێێێێاری هه وێتهكهكم(ده34دووری)به پۆكدێنێت،كه

 وانیش پۆكدێن لهی ئيداری بووه،ئهكه(يه4ر)شی سێێێهدابه زايهم قه(،ئه1ی)خشێێێهنه

(دا 2ی)خشهنه ند(،لهكران و  وهشهرگۆسك،دارهو كانی)ڕزگاری،كه حيه ك لهريههه

 .دياريكراوه زاكهكانی قهكارگێڕيهكهيه

يهم قهشی ئهسێێێێێ نووری هاوبه ك ريهی ههگهڵاتی لهباكوور و باكووری خۆرهه له زا

ولێر(و ندی ههزای  وهڵاتی)قهخۆرهه له ،وهيه(ههورهو زێیی گه قڵاوهزای شێێێێه)قهله

واندز و كانی خۆرئاواشی)سێێێێێۆران و ڕهشێێێێێێهبه خمور و لهزای مهباشێێێێێوری قه له

ش و ئاكرێ(بوونيان ڕهردهزأكانی)بهقه ك لهريهكانی خۆرئاوای ههشهبه ڵام له،به(يهڕانيه

 .يههه

 (1ی)خشهنه

 رێمی كوردس تان.ی ههگوێرهبات بهزای خهشوێنی كارگێری قه

ی تهس  تی پلاندا ن،دهزارهریمی كوردس تان،وهتی ههحكومه-1:ست بهر هشت بهری توێژه/ كار اوهسه

 (.ArcMap Arc Gis 10.8ی)ر مهكارهۆنانی بهبه-2 ولێر.يپ فايل پارێزگای ههرێم،شهئاماری هه

كانی نۆوان بازه وێتهكهبات دهزای خهقه ی توێژينهوی:سێێێێتڕۆنۆمی  و هی ئهپۆگه-2

' 57'' ٠٠كانی درێژی)(ی باکوور و هۆهێه◦٣6' 40'' ٠٠(و)◦٣٦' 17'' ٠٠پێانی)

 (.2ی)خشهڵات،نه(ی خۆرهه◦٤٤' 39'' ٠٠(و)◦٤3

 (2ی)خشهنه

 بات.زای خهسترۆنۆمی قهشوێنی ئه

ی تهس  تی پلاندا ن،دهزارهریمی كوردس تان،وهتی ههحكومه-1:ست بهر هشت به/ كاری توێژهر اوهسه

 (.ArcMap Arc Gis 10.8ی)ر مهكارهۆنانی بهبه-2 ولێر.يپ فايل پارێزگای ههرێم،شهاماری ههئ

بۆ  رگیراوهساموهيان لۆوه بات كهزای خهكانی س نووری قهشوونی بیرهم:دابهدووه

 ش يكاری)كیميایی و فیزيا(یی:

  كی:پێشه

ڕوو ينهبخه و بیرانهشێێێ بوونی ئهتی دابههين چۆنيدهوڵدههه مانكهوهی توێژينهشێێێهم بهله

، وهی ڕێنمۆنی مۆڕانهڕێگه له نجامدوهكانيا ئهش يكاری )كیميایی و فیزيایی(مان بۆ ئاوه كه

شێێ يكاری  له ڕوو كهينهبخه زهگه(ڕه13و ) ك لهريهپاشێێان شێێ يكاری پۆوتسێێت بۆ هه

 و.ڕوكان خس تۆتمانهكیميایی و فیزيایی ئاوی بیره

 :داكه و ه كان لهبیره ش بوونی نموونه(بۆ دابهMoran indexڕێنوێنی مۆران)

م ڕێبهره بۆ دياريکردنی شێێێێێ ۆوازی دابهشێێێێێ بوونی ڕیگهزیكانی توێژينهوی له ئێێه

ئاماژی به نزيکی تايبهتمهندی دياردی  وهيهێگهكاردێت،که له ڕ و هيهکی دياريکراودا به

و هيهکدا،بهم شێێێێێ ۆوی دياردی هاوشێێێێێ ۆویكان تۆکهی دیكات هاوتهريبهكان دیكات له  

بهمهرجێێێک ڕێژیی جيێێاوازی نۆوان توخمه نزيکهكان بوکتربێێێت له جيێێاوازی نۆوان 

 (.1(دايه خش تهی)2.15و 0.00ههموو توخمهكان،بههای مۆران لهنۆوان)

 

 

 (1خش تهی)
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 بههای ڕێبهری مۆران.

صێێية و المنهجية و التخصێێي ث الجغرافی ب) محمد أ رهر السێێ و و عبد عباا العزاوی، البح -المصێێدر:

(، طبعة الاولي، دار ابن الثیر للطباعة و نشر، GISالاساليب الكمية و تقنيات المعلوماتية المعاصرة)

 .185، ص2008جامعة الموصل، 

راووردی (،به1)ی خش ته كانیدا دیکهوێته نۆوان ژمارهيههای مۆران لهم خش تهبه

نئه ئاوی بیرههنجامی شێێێێێ يكاری نموو ته به كه و ه كان لهكانی  ی ڕێبهری خشێێێێێ 

دیکهوێته  (،ئهم ژمێێاريێێه0.842574(دیكاته)moran’s indexمۆران،ئهوی بههێێای)

ئه1+ – 0نۆوان بههای پۆوانهیی) ئهمه(، كهيهگهده وهش  ێت  ما ی شێێێێێ ۆوازی به ن

(،بهڵام 10.520821(بري يه له)z-scoreدابهش بوونی کۆبوویوی دێت،ههرویها بههای)

(ئهم بههايه بوکتری 1(،بڕوانه شێێ ۆویی)0.000000(دیكاته)p-valueبههای پۆویری)

که گریمانهی بنهڕیتی)سفری(و  يه(که له پۆویری ئامارييهكاندا ئهو بههايه0.05له بههای)

گریمێێێانهی جێگریویی لهسێێێێێهر دیسێێێێێ نیشێێێێێێێێانێێێدیکرێێێێت،لهبهرئهوی گریمێێێانهی 

هدیڵۆت هيچ هۆكارێک نيه له هشێێێت دابهشێێێ بوونی بنهڕیتی)سێێێفری(ڕیتدیکهينهوی،ک

گریمانهی  بهشێێێێ ۆویی کۆبوویویی نزيک لهههڕیمهکی،بۆيه زاكهكانی سێێێێ نووری قهبیره

ۆ كان دیگهڕێتهوی بكات دابهشێێێ بوونی بیرهدهوهبه جێگریوی پهسێێێهند دیکهين،که ئاماژه

ئه يان بري يه له دابهشێێێێێ بوون بهگوێریی  ندين هۆكار،که گرنگترين نه ه ی،که و  و ا

زا و  حيه و كان له نزيکی له سێێێێێهنتهری قهندنی بیرهڵكهحکومهت دياريکردووی بۆ هه

 كان.گونده

 (3ی)خشهنه

 كان.رگرتنی ساموههدياريكردنی شوێنی وه

 .به2(.2ی)خشێێێه.نه1، (Arc GIS 10.8بهكارهۆنانی) بهسێێێتسێێێهر اوی:كاری توێژیر هشێێێت به

 (.2ی)خش ته

 (1ی)ش ۆوه

 زاكهكانی قهئاوی بیره ش بوونی نموونهڕێنمونی مۆرای بۆ دابه

 (.3ی)خشهنه.2(، Arc GIS 10.8بهبهكارهۆنانی). 1 :ستسهر اوی:كاری توێژیر هشت به

زای س نووری قهكانی ئاوی ژێرزیوی لهكیميایی و فیزياييه دندييهتمهتايبه م:سێيه

 بات:خه

 كی: پێشه

ڵام گرينگترينيێێان بۆ كاردێێێت،بێێهبێێه وهن مرۆڤێێهليێێه سێێێێێێت لههبێێئێێاو بۆ زۆرمێێه 

تهيوهپه چونكه ،يهوهخواردنه  وهندروسێێێێێ ی مرۆڤهژيان و تهو خۆی بهندی ڕاسێێێێێ 

م ڕووی شێێ ياويان بۆ ئه ين،لهكهكانمان دهئاوی نموونه وه بۆزياتر شێێ يكردنه ،بۆيهيههه

كیميایی و  (پۆكهاته13ر)مان بۆ ههوێت ئاوی نموونهكهردهديابه وهوتش بهكارهۆنانه،ئهبه

 دا هشێێت بهلێرهين،ی بكهوهری دياريكردنی ئاوی خواردنهراووردی پۆوهكان بهفیزياييه

ر او،بۆ زياتر به ری جيهانی و عێراقی خراوتهردوو پۆوهبۆ هه سێێێتراوه(به2ی)خشێێێ ته

 لهكانی رهپۆوه ك لهريهراووردی ههنجاماندان بهئه كه یم شێێێێێ يكاريانهی ئهوهڕوونكرنه

ئاسێێ ی  و لدان له شێێ ياویڕووی ئاسێێ ی بۆ خسێێ نه ين،كهكان دهدياريكراوه رهپۆوه

سێێێێێ نووری  لهی دانیشێێێێێ توان وهبواری خواردنێێه له كارهۆنێێانبۆ بێێه شێێێێێ يێێاوی

ش يكارييهی ئهگوێره،بهزاكهقه سكردنی رهسه وتوههرك(ده3ی)خش ته له ی كهم  ڕای با

بهيه تهيهك  يه كی پۆكها يایی و فیزياي بهكهريهبۆ هه كان وهكیم ئاسێێێێێ ی يان  راووردی 

كانیش پۆكهاته ك لهريهش بوونی ههی دابهخشهين و نهكهس تاندارتی جيهانی و عیراقی ده

گه له بهڕێ مهی   ڕوو،وهته(خراوهInterpolation IDW(و توڵی)Arc GISی)ر 

 .وهينهك بوون و جياوازيان بۆ ڕوونبكهك يهكانی وهين هۆكارهدهوڵدههه

 

 

 

 

 ش ۆوازی دابهش بوون بههای هاوکۆلکهی ئاماری ژ

١ 0.00 – 0.09  کۆبویوی)متجمع( 

٢ 0.1 – 0.49  کۆبویویی نزيک له هێشوویی)متقارب عنقودی( 

3 0.50 – 0.99  کۆبویویی نزيک له ههڕیمهکی)متقارب عشوائی( 

4 1.00 – 1.19  ههڕیمهکی)عشوائی( 

5 1.20 – 2.15  لهيهو دوور )متباعد( 
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 (2ی)خش ته

ندێك له ئاس ی گونجاوى هه (WHOكانی)رهردوو پۆوهی ههگوێره به وهش ياوی ئاوی خواردنه

 .وهكان بۆ خواردنهزهگهڕه

 سهر اوی:كاری توێژیر به هش بهستن به سهر اویكانی ویو:

 وهنی ئاوی خواردنهكارهپۆوه كان بهنجامی نموونهرئهراووردی دهووردی بهدا بهلێره

 .وهينهكهكان ش يدهكی پۆكهاتهيهك بهيه وهخواره ين،لهكهده

 :(pH)ئايۆنی هايدرۆجينی -1

 ، واتهوهی هايدرۆجينيهڕووی ژمارهله كانی ئاوهندييهتمهئايۆنی هايدرۆجينی تايبه

متربیت (كه7.7) های ئاوێك لهر بهگهئاودا، ئه له هايدرۆجينيه كانیهی ئايۆنوهچڕبوونه

بهئه ئه7.7) ر لهگهئه نرێت، وهترش داده ئاوێكیوا  به(زياتربوو  فت  وا  ئاوێكی ت

نريت)عمر الرمادی، سێێێێێازگارداده وا به( بوو ئه7ی )هاكهر بهگهكرێت، وهژماردهئه

سێێێێێهر له ئاودا كاريگهری خراپیی له (pH)(،گۆڕانكاری له بههای 2004، ص2004

تهندروسێێێ ی مرۆڤ دیبێت،چونکه دیبێته هۆی داماڵينی ئايۆنی ئاسێێێن و مهنگهنیز و 

 (.83،ل٢٠١٦گۆڕانی تام و ڕوودانی ژینگ له ئاوگریكاندا) صر،

(دا 4و 3ی)ردوو خشێێێێێ تێێههێێه ك لهوه يێێهم  و ێێهكانی ئێێههشێێێێێكنينی نمونێێه له

ئهكهدياردهبه ێت، تهو ها تهكهده يهم پۆك كه8.2 – 7)نۆوان وێ ئايۆنی (، مترين بڕی 

يدرۆجينی تۆماركراو ده تهكهها يه وێ گهبیری) ح گاری  ههڕهی ڕز بهڤاڵان(كی  ڵام ،

 كات.ن(تۆماری دهربهوههماڵی گوندی گه11ی ترشێی بیری)زۆرترين پله

 رچووهده كهی ئاوی ژێرزیوی  و هكیميايانهتهم خاسێێێێێ يهله ی كهنجامهم ئهئه

ی م ئايۆنهنجامی ئهئه ،واتهلی تفی دايهبه كه(كۆی ئاوی ژێرزیوی  و ه%97،9)له

ی تفی لوازدا ئێاڕاسێێێێێ تێه كان بێهی نموونێه،زۆربێهوه(ه7.1رووی)سێێێێێێه وێتێهكێهده

م ردی جيیڕی لهزۆریی بوونی بێه ش بۆمێههۆكاری ئێه (دا،كێه7.1)له ،واتێهليانێداوه

نه هه و ا تهروه. ئاوه1نها)ها  يهی لهكه(بیر  هاوتا ته نۆوان ترشی و تفی  نها ته له وا

ين هيچ ی پێبكهئاماژه كه وهمێنیتهی دهوهكان،ئهشێ يكراوه موهه(ی كۆی سێه%2.1)له

 ترش. واته وه(ه6.9خوار) وێته كه وهنديهتمهم تايبهڕووی ئه بیرێك له

مويان كۆی گشێێ ی هه واته ييهندی ژمێره( وه4ی)نی خشێێ تهكانجامهئه كۆك لهيه

رزتره ی بهكهنجامهئه نێ كهيهگهده وهش ئهمه(،ئه7،502يان)كهرژمارهشی سێێێێهو دابه

كان یی نموونێێهلدانی ژمێره ی باسێێێێێێێهی مێێايێێهوه،ئێێهلی تفی دايێێهبێێه (كێێه7.1)له

ها روههه ،وهنی تۆبينيكردن نيهشێێايه مهكی زۆر كههيش ڕێژهمهئه(دا،كه0.3232نها)ته

ت تايبه راوورد بهبهبه ش بووكهيهم ژماره(دا دتسان ئه1.2)گاتهودای نۆوانیشان دهمه

 كانی تر.ندييهمه

 (4ی)خشهنه

 (.pHهای)ش بوونی بهدابه

تی زارهریمی كوردسێێێێ تان،وهتی ههحكومه-1سێێێێت:ر هشێێێێت بهكاری توێژه ر اوه/ سێێێێهر اوهسێێێێه

كارهۆنێێانی بێێه-2 ولێر.يێێپ فێێايێێل پێێارێزگێێای هێێهرێم،شێێێێێێهی ئێێامێێاری هێێهسێێێێێ تێێهپلانێێدا ن،ده

نجامی ئه نی باسێێكردنه(. شێێايه3ی)خشێێ ته سێێت به(هشێێت بهArcMap Arc Gis 10.8ی)ر مهبه

كان لی رهپۆوه ی لهكهئاوه وا هيچ سێێاموهۆكلمۆنن كهسێێهده وهكان ئهرهی پۆوهخشێێ ته كان بهشێێ يكاريه

وی بات گونجازای خهكانی سێێێێێ نووری قهم  و هرجهتوان) بهێن ئاوی ژێرزیوی سێێێێێهده ،بۆيهداوهنه

 .وهم پۆكهاتهڕووی ئهله يهوهكارهۆنانی خواردنهبه

ی خشێێێێێهنه بات لهزای خهوی قه( ئاوی ژێرزهpHتی )ی خۆريهوهشێێێێێ يكردنه

به4) بهڕو(دا  كهكهدياردهوی  ێت،  خهی باش و  وهڵهسێێێێێه كۆمهبه و راپ ند و 

وز سه كانینگه، ڕهرد و سور(دياريكراوهروز، زهنگی )سهرسه ڕهههو به شكراوهدابه

نی كاشهيان كردووه و ڕوو پۆشی بهزاكه( س نوری قه%80) رد ڕووپۆشی زيار لهو زه

 كه يهيهو ڕاسێێ  ری ئهرخهش دهوه، ئهيانكردووهكهڕاسێێت باشێێوری  و هباكور و  وه

ی وه(، ئهpHهای )ی بهگوێرهبه ندايهجۆری باش و  وه زۆرترينی له كهئاوی  و ه

گهڕه وهتهماوه كه ههشێێێێێێهبه له يهكهسێێێێێوره ن قهكانی باشێێێێێوری خۆر كهڵاتی   زا

  .زاكهری قهنتهسهش ۆكی س نوری ی بهگهوێت، لهكهدياردهبه

 

 خهسههتهكان ژ
ئاس ی 

 گونجاو

بهرزترين 

ێگه ئاس ی ڕ

 whoپۆدراو

بهرزترين ئاس ی 

ڕێگهپۆدراوی 

 عێراق

pH 6،5-8،5 ئايۆنی هايدرۆجينی  ١  5٨.٥-.٦  9٨.٥-.٦  

٢ 
توا ی گهياندنی كاریبایی 

(E.C (3( )مايكڕۆمز/سم  
300-800  2000 ٢٠٠٠ 

٣ 
 T.D.Sمادی ڕیقه تواویكان)

 ملگم/ليتر(
500 1000 ١٠٠٠ 

كهسفر يه (TURBلۆهی ) 4 كهيه ١  كهيه ٥   

5 
  (T.H سازی گش ی)

 ملگم/ليتر(
80-150  500 ٥٠٠ 

6 
  (ALKتفی)القلويه()

 ملگم/ليتر(
80-125  200 170 

7 
)ملی   ++Caكالیس يۆم 

 مكافئ/ليتر(
75 -150  200 150 

ملگم/ليتر(  (CLكلۆرايد) ٨  100–006  600 600 

+Naسۆديۆم  9 )ملگم/ليتر(   50 -150  200 ٢٠٠ 

+Kپۆتاس يۆم  10 م/ليتر()ملگ   10 12 10 

١١ 
 ++Mgمهگنیسۆم 

 )ملگم/ليتر(
50–150  150 150 

(NO3نيترات) ١2 ملگم/ليتر(   10 50 ٥٠ 

So4 گۆگرديك ١3 ملگم/ليتر(   200 400 400 



 مجلة جامعة التنمية البشرية  56

JUHD  |  https://doi.org/10.21928/juhd.v10n4y2024.pp52-67 

 (: ECگهياندنی كاریبایی)-2

ئاو مادیيهکی باشی گهيهنهری كاریبایی نیيه و توا ی گهياندنی كاریبای لوازی،بهڵام 

ێته گهيهنهرێکی باشی  ب ۆهی دی بوونی خوێیی تواویو ههنێێێدێێێێک مێێێادیی تر و ل

ش مێێهئێێه كێێه باییزووی كارهيانێێدنی تێێهتوا ی گێێه (،واتێێه571،ل2019كاریبا)محمێێد،

 كێهقی  وئێاوهی ڕهی تواوهرمی ئێاو و مێادهی گێهپله وخۆی بێهنێدی راسێێێێێ تێهيوهپێه

 (.59،ل2017يه)حسن،هه

 (5ی)خشهنه

 (ECهای)ش بوونی بهدابه

تی زارهریمی كوردسێێێێ تان،وهتی ههحكومه-1سێێێێت:ر هشێێێێت بهكاری توێژه ر اوه/ سێێێێهر اوهسێێێێه

كارهۆنێێانی بێێه-2 ولێر.يێێپ فێێايێێل پێێارێزگێێای هێێهرێم،شێێێێێێهی هێێهی ئێێامێێارسێێێێێ تێێهپلانێێدا ن،ده

 (. 3ی)خش ته ست به(هشت بهArcMap Arc Gis 10.8ی)ر مهبه

كاردێت بۆ به ،كهزاكهسێێێێێ نووری قهكانی ئاوی ژێرزیوی لهكیمياييه ندييهتمهتايبه

ش ياوی و نهوه سینه  كانی لهم نموونهرجه، سهوهكانی خواردنهكارهۆنانهش ياوی بۆ بهی 

 1114- 353نۆوان) وێتێێێهكێێێهيان دهتێێێهم خێێێاسێێێێێ يێێێهرگیراون ئێێێهوه كێێێهسێێێێێ نووره

ی  حيه مترينيان لهو كه گوندی س يخوڕه وێتهكهزۆرترينيان ده (دا،كه3مايكڕۆمۆز/سم

جۆرييه شێێ يكاريه بایی ئاوی ژێرزیوی لهياندنی كاره،توا ی گهورگۆسێێك تۆماركراوهكه

 م ئايۆنهكانی ئهر اوهسێێێێێه ی كهوههۆی ئهدريت،بهخی زۆری پۆدهكان گرينگی و بايه

قی  و ئێێاو و لۆهی نێێدێێێك مێێاتری ڕهكانی  و ئێێاو و هێێهتواوه بۆ خوێيێێه وهڕيتێێهگێێهده

ماژهياندنی كارهی گهوهرزبوونهبهبه ،بۆيهيهكهئاوه ئا به يهبایی  ی خوێیی رزی ڕێژهبۆ 

 دا.م نمو نهله وهتوا

 646.02)گێێاتێێهده كێێهكانی  و ێێهرگیراوهوه م نمونێێهرجێێهیی سێێێێێێهنێێدی ژمێره وه

ردوو نيوان ئێێاسێێێێێ ی گونجێێاوی هێێه وێتێێهكێێهده م ژمێێاريێێه(دا،ئێێه3مێێايكڕۆمۆز/سم

ن نياشێكردكان دابهمو نموونهنجامی كۆی ههئه له يهوهئه يهی كێشێهوهڵام ئه،بهكهرهپۆوه

ئاسێێێ ی  بایی لهياندنی كارهتوا ی گه ندێك لههه كه يهوهئه رگیراوهوه وه(ه48ر)سێێێهبه

لدانی  تش يان.وهندی ژمێرهی  وهوهرزبوونههۆی به تهزياتر بۆنه بۆيه یی ليانداوهپۆوانه

ودای نۆوان ڵام مهبه،ش گونجاوهمهئه(،كه3مايكڕۆمۆز/سم 200.590)گاتهييان دهژمێره

 له م جياوازيهموز/سم(دا ئه761وتش)رزترين ئاسێێێێت ئهبه گاتهمترين و زۆرترين دهكه

پۆدانی  ڵام دوائاسێێێێێ ی ڕێگهبه ئاسێێێێێ ی گونجاو ليداوه له .كهرزدايهئاسێێێێێ ێكی به

 ندروس ی  بێت.هچ زيانۆكی ته ،بۆيهبڕيووهنه

 له زاكهئاوی سێێێ نوری قه وێت كهكهر اودهوونی بهڕ به مه(دا ئه5ی)خشێێێهنه له

كات دهئاوه م جۆرهی بوونی ئهی ئاماژهنگهم ڕهی ئهوههۆی ئهبه جۆری باشێێێێێدايه

كهزۆرترين ڕووبه ندنی كارهگه ری داگیركردووه،  يان دهيا ياي تهكهب -500.1نۆوان ) وێ

ياندنی گه ی كهم بیرانهبۆ ئاوی ئه يهاماژهئوز سهنگی ڕه ، وهوه(ه3مايكرۆمۆز/سم750

 به يهش ئاماژهمهئه (دا، كه3مايكرۆمۆز/سم500 – 353نۆوان ) وێتهكهباييان دهكاره

كۆتا  ، وهوهرهكانی سێێێهسێێێ تاندارته راووردكردنی بهی بهگوێرهباشێێێترين جۆری ئاو، به

ان باييێێيانێێدنی كارهی گێێهوهۆی ئێێهههبێێتی ئێێاوی خراپ، بۆجۆريێێه يێێهنگیش ئێێامێێاژهڕه

ی بیر مترين ژمێێارهكێێه (دا، كێێه3مێێايكرۆمۆز/سم1114-750.1نۆوان ) وێتێێهكێێهده

 .يهئاوه م جۆرهمهۆنی ئهرههبه

چڕی كۆی خوێ تواویكان لهئاوێكهوی بۆ ئاوێكی تر  :(TDS)کۆی خوێیی تواوی-3

گهی ئهو ئاویی كهعهمبار دیبێت له جياوازی، ئهو جياوازييهش دیگهڕێتهوی بۆ پۆكهاتهی

خێرایی جوڵهی ئاوی ژێرزیوی، بهش ۆویيهك ههتا خێرایی جوڵهی ئاوی ژێرزیوی زياتر 

بێت، بڕی كۆی خوێ تواویكان كهمتر دیبێت، چونكه تا خێرایی زياتربێت ئاویكه 

كهمتر له شوێنێك دیمێنێتهوی ، بهویش بواری كارلۆكی كیمياوی لهگهی دیوروبهرى 

  (55, ص2002كهمتردیبێتهوی)المنمي،خۆيدا 

 له زههگم ڕهرزترين و نزمترينی ئه(تۆبينی به3ی)نجامی شێێێێێ يكاری خشێێێێێ تهئه له

 وێتهكهده يانكهريهورگۆسێێێك(،شێێێوێنی ههو كه كانی)شێێێ ۆخورهردوو بیری گوندههه

 ی توێژينهوی.ڕاس ی  و هكانی  وه و ه

 – 177نۆوان) وێتهكهی توێژينهوی دهژێرزیوی  و هئاوی  له زهگهم ڕهچڕی ئه

(جۆری 2ی)خش ته (به3ی)نجامی ش يكاری خش تهراووردكردنی ئهملگم/لتر(دا،به577

ئاشێێێێێكرادهكهئاوی ژێرزیوی  و ه ێتمان بۆ  ئاسێێێێێ ێكی چڕی خوێیی  له كه ،ب

  و گرووپیی ئاوی سازگاره نهو كهده وهی توێژينهكانی  و هم بیرهرجهسه ،واتهدايهتواوه

تهگهش دهمه،ئهوه تهبۆ كاريگه وهڕێ می خێرایی و كه كهی جيۆلۆجی  و هری پۆكها

 تیرفهمتر دهزياتر بێت كه كهی ئاوهی تاخێرایی جوڵهوپۆهی ئاوی ژێرزیوی،بهجوڵه

 يرێكیر سێێێێێهگه،ئهوههكاندا بتوێت و ئاوه خسێێێێێێت تاكو لهڕهكان دهی خوێيهوهتوانه

 واته،كهملگم/لتر(دايه322.56)م ئايۆنهیی ئهندی ژمێرهبين)  وهين ده(بكه4ی)خشێێ ته

ترين ترين و بوكوره،گهگش ی شیر وهبه كهئاوی  و ه كات كهده وهبه شدا ئاماژهلێره

م له كهگشێێێێ ی ئاوی  و ههب كه يهو ڕاسێێێێ يهری ئهرخهش دهوهئه زۆر لۆك دوورن)

 . چڕنیيه زانهگهڕه

م ئه ،كه(بكه6ی)خشێێهيرێكی نهسێێه وهرهكانی سێێهوهبۆ زياتر پاڵپشێێ ی شێێ يكردنه

نگی ڕهدا بهكهخشێهنه م لهكه، گرووپیی يهشێكردووهر سێه گرووپدادابهسێهی بهئايۆنه

 وێتهكهيان دهم ئايۆنهئه ی كهم بیرانهئهئاوی  يه بهوێت و ئاماژهكهر اودهصێێێاه بهڕه

نهنگی سێێێێێێهم ڕهڵام بۆ گرووپیی دووهملگم/لتر(دا، به300-177نۆوان ) يهوز نوێ تی را

بهده مام  وه كات و  ئهند دادهئاوێكی  ئايۆنهنرێت و  تهكهی دهم  -300.1نۆوان) وێ

بوونی  به يهو ئاماژه شێێكراوهنگی سێێور ڕووپۆ ڕهم بهملگم/لتر(دا، گرووپیی سێێێيه400

نهئاوی ئه ئايۆنهئه ی كهم بیرا تهكهيان دهم   ملگم/لتر(دا، بۆيه557-400.1نۆوان ) وێ
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 وهم ئايۆنهڕووی ئه له زاكهكانی سێێێێێ نوری قهزۆرترين بیره توان) بهۆ) كهدا دهدهلێره

 نرێت.ئاوێكی سازگار دادهبه

 (6ی)خشهنه

 (.T.D.Sهای)ونی بهش بو دابه

تی زارهریمی كوردسێێێێ تان،وهتی ههحكومه-1سێێێێت:ر هشێێێێت بهكاری توێژه ر اوه/ سێێێێهر اوهسێێێێه

كارهۆنێێانی بێێه -2 ولێر.يێێپ فێێايێێل پێێارێزگێێای هێێهرێم،شێێێێێێهی ئێێامێێاری هێێهسێێێێێ تێێهپلانێێدا ن،ده

 (.3ی)خش ته ست بههشت به (ArcMap Arc Gis 10.8ی)ر مهبه

 :Turbidityلۆهی ئاو -4

 نێێدامی ياننێێدامی يان  ئێێهی ئێێهمێێاددهبێێێت كێێهوی كاتۆێێك لۆێێ  دهئێێاوى ژێرزه

م هڕای ئرهوی سێێێێهرزهڵام ئاوی سێێێێهری ووردی )ميكروب(ی تۆدابێت، بهوهزينده

كانی ڵواسراوههێێه كو بوونی مێێاددهبێێێت، وهزۆر هكاری ترتش لۆێێ  دهبێێه دووهۆكاره

 گرێتتش نی تیشكی خۆر دهگه ڕێگا له وهشهوهههۆی ئقوڕ و سهت، به پۆكهاتوو له

 س تانی كرداری ڕۆش نههۆی وه بێتهش دهوهكی  دياريكراوی س تونی ئاو، ئهبۆ قوڵاييه

ى كهيهئاو به می بايۆلۆجييان، لۆهىَرههی بهوهمبوونهكانی  و ئاو و كهكهپۆكهاتنی ڕووه

هۆ  (NTU)به پۆورێت، كهده NepHelometric Turbidity Unitsترنيَفلۆمه

 (.55, ص2002كرێت)المنمي, ده

نهمان بۆ ئاوی  و هوهشێێێێێ يكردنه ردوو هه له مانهوهدوای ووردبونه وهی توێژي

دێت  كهو هكانی ئاوی  كیميایی و فیزيا(يهندييه)تمهتايبه ت بهی شێ يكاری تايبهخشێ ته

 خۆيان له كه وهتهش يكراونه زهگهم ڕهكانی ئهزانياريه لهك ريه(هه4(و)3ی)خش ته له كه

نهكه  می لهرجهند و سێێێێێێهیی و  وهیی و لدانی ژمێرهمترين و زۆرترين و لدانی پۆوا

 .خۆگرتوه

نهيه زهگهم ڕهمترين و زۆرترينی ئهكه  ی  و ه (له ئاوی3،1 – 0،1)به كسێێێێێێا

م كات،بۆ زۆرترينی ئێێهمترينی تۆمێێاردهبيێێديێێل(و كێێه4زاب  ده،گونێێدی)جێێهوهتوێژينێێه

فهزهگهڕه ندهش بیری) يهرما يل(تۆماری  كانی قرژالهك لهی هیزی هشێێێێێ يوانی  بد /

ندی وێت  وهكهديارده(دا به4ی)خشێێێێێ ته ی لهنجامهم ئهله وهووردبونهر به،ههكردووه

 م لۆهيهك بۆ ئهيهش تارادهمهئه (كه0.960)گاتهدهكان رگیراوه م نموونهرجهیی سێێێێهژمێره

 سێێت نیشێێانكردووه(ده0)به م لۆهيه(ئه2ی)كانی خشێێ تهرهپيوه ی كهوههۆی ئه،بهزۆره

 .(دا وه1)تیشی بهس  و دوائا

ن يبكهوهرهيری سهبێت سهده ندييهبتمهم تايهی ئهم ئاس تهرزی ئهديارخس نی بهبه

و  كهكانی  و هسروشێێێێ يه ندييهتمهيان بۆ كردووه بۆ تايبهكان ئاماژهر اوهسێێێێه لهك وه

م شێێ بوونی ئهتی دابه(چۆنيه7ی)خشێێهيركردنی نهسێێه،بهوهڕيتهگهكان دهمرۆييه  الكييه

 .وهبیتهبات ڕوون دهزای خهس نووری قهله لۆهيه

 به يهئاماژه ، كهشێێكراوهر سێێه گرووپدا دابهسێێهبه م ئايۆنه(دا ئه7ی )خشێێهنه له

-0.1نۆوان) ی لهم ئايۆنهباش بۆ خراپ، گرووپیی باش ئه له كهتی ئاوی  و هجۆريه

يهكهيه1 ئايۆنهكان ئهند زۆرترين بیرهدوای گرووپیی  وه ، له(دا تهكهيان دهم  نيوان  وێ

بهوهيهم دوو ژمارهئه ، وه(هكهيه1.5-1.1نۆوان ) ونهكهده كه ندوهڵام گرووپیی  ، 

ئهی بیرهزۆرترين ژماره ههئاوه م جۆرهكان  ئهيهيان  تهی دهوه،  مترين كه كه وهمێنێ

ئايۆنهئه كه رگیراوهموهی وهسێێێێێێه نهكهی دهم  ته، كهوه(هكهيه3.1-1.51نۆوان ) وێ  وا

دا م ئايۆنهله كهئاوی  و ه بين) كهين دهكان بكهرهۆوهپ  راووردی بهر بهگهگشێێێێی ئهبه

 .يهوهرووی ئاس ی گونجاوهسه له يهم  و هكانی ئهی زۆرترين بیرهوههۆی ئهبه ليداوه

 (7ی)خشهنه

 (.Turbidityهای لۆهی)ش بوونی بهدابه

تی زارهریمی كوردسێێێێ تان،وهههتی حكومه-1سێێێێت:ر هشێێێێت بهكاری توێژه ر اوه/ سێێێێهر اوهسێێێێه

كارهۆنێێانی بێێه-2 ولێر.يێێپ فێێايێێل پێێارێزگێێای هێێهرێم،شێێێێێێهی ئێێامێێاری هێێهسێێێێێ تێێهپلانێێدا ن،ده

 (.3ی)خش ته ست به(هشت بهArcMap Arc Gis 10.8ی)ر مهبه

 (:TH سازی ئاو )-5

ی شێێێ ۆوه گنیسێێێ يۆم لهی ئايۆنی كالیسێێێ يۆم و مه سێێێازی ئاوی بۆ بوونی پۆكهاته

ی ی پلهوهرزبوونههۆی بهبه مانه، ئهوهڕێتهگهبۆ ت و كبريتات و كلۆريدات دهبيكار 
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 ی جوتهوه(،چڕبوونه263، ص1990، )عباوی، وهبێتهم دهيان كهوهرماتوا ی توانهگه

گێنێیسێێێێێ ێيێۆم كانی كالێیسێێێێێ ێيێۆم و مێێێهبێێێهمێوجێێێه هێێێاوهێێێزی مێيێتێێێاڵێی ئێێێايێۆنێێێه

ى بێێيێێكاربێێۆ ت و كێێبريێێتێێێات و هشێێێێێ ێێۆێێو  (لهLak،2007،p30وه)ڕێێێتێێێهگێێێهده

 (.107،ل2008كلۆريدات)علی،

 كهری  و هوێت زۆرترين ڕووبهكهدياردهبه وه( ئه8ی )خشێێێێهيركردنی نهسێێێێهبه

 ، كهوهڕووی  سێێێێێازی ئاوهله ندهتی ئاوی باش و  وهم هۆنی گرووپیی جۆريهرههبه

نۆوان  وێتهكهيان دهم ئايۆنهئه هوز(ڕووپۆشێێێێێكراون، ككانی ) مۆر و سێێێێێهنگهرڕهبه

-200.1م)م و بۆگرووپیی دووهكێێهملگم/لتر(بۆ گرووپیی يێێه200-110) ك لهريێێههێێه

-300.1نيوان ) وێنهكهده م ئايۆنهمدا ئهگرووپیی سێێێێێێيه ڵام لهملگم/لتر(دا، به300

 نرێت. دهش ياو دهئاوی نهبه ملگم/لتر(دا، كه416

 (8ی)خشههن

 (.THهای  سازی)ش بوونی بهدابه

تی زارهریمی كوردس تان،وهتی ههحكومه-1ست:ر هشت بهكاری توێژه ر اوه/ سهر اوهسه

 ArcMapی)ر مهكارهۆنانی بهبه-2 ولێر.يپ فايل پارێزگای ههرێم،شهی ئاماری ههس تهپلاندا ن،ده

Arc Gis 10.8(.3ی)خش ته ست به(هشت به 

 زهگهم ڕهرزترين ئاسێ ی ئهبه وهی توێژينهكانی  و هشێ يكراوه نموونه ت بهبارهسێه

ی ڕێژه ند،كهی  وهسێێێ نووری  حيهله (5ديلبات بهكی خهرهتۆماركرابێت بیری)گهكه

 اكهز سێێێێێ نووری قهر لهمترينیشێێێێێی ههڵام كهملگم/لتر(دا،به630)گاتهی دهم ئايۆنهئه

ی ڕزگاری  حيه وتۆتهكه ديل(كهبه 5زاب  ی گوندی)جديدهم بیرهئاوی ئه وێتهكهده

ندی  وه ركردنهسێێهله ڵوێسێێ تهنی ههی شێێايهوهملگم/لتر(دا،ئه110نها)ی تهم ئايۆنهئه و

يان ،لدانی ژمێرهملگم/لتر(ه 252،79كان)رگیراوهوه م نموونێێێهرجێێێهی سێێێێێێێێهژمێره

(دا 2ی)خشێێێێێ تێێه ك لهت وهڵبێێه(،هێێه520ودايان)مێێه ملگم/ل(وه 89،628)گێێاتێێهده

ئايۆنهی ئهوێت ڕێژهكهر اودهبه  – 50نۆوان) ك لهبێت وهده وهبۆ ئاوی خواردنه م 

بات زای خهئاوی قه له م ئايۆنهئه نی ووتنهشێێێێێايه ی كهوهئه ملگم/لتر(دابێت،180

 .داوهليان نه م ئاس تههيچيان له يان بۆ كراوهوهش يكردنه ی كهموهه(سه48م)له

م له زايهم قهكانی ئهرگیراوهوه موههی سێێێێهك ئاوی زۆربهندهر ههه شێێێێكی تيا نيه

ی شهم بهئه بێت كهش ۆكی نه،بهداوهلی نه وهری ش ياوی ئاوی خواردنهپۆوه له توخمه

 ش لهزهگهم ڕههای ئهبه ڵامه،ببڕيوهپۆدانی نه دوا ئاسێێێێێ ی ڕێگه لشێێێێێشێێێێێ يداوه كه

بهيهبۆ  و ه وهكهيه و ه ئهسێێێێێێهكی تر گۆڕانكاری  ێت  بهرداد ئهوتش  م هۆی 

،وه وههڕێتگهردی جیڕی ده،بۆ بوونی بهمان بۆ كردووهئاماژه وهرهسێێێه له ی كههۆكارانه

 .ڕووته(خراوه8ی)خشهش نهم جياوازيهديارخس نی ئهبه بۆ

 :Alkalinity(ALK)تفی -6

تفتۆی واته توا ی ئێێێاوی بۆ كارلۆككردن لهگهی هێێێايێێێدرۆج) كاتۆێێێك توا ى 

سان بێت به) (، ياخود توا ی ئاوی بۆ هاوسهنگكردنی ترشهكان، 4,5هايدرۆجينی يهك

يد  تفی ئێاوتش بۆ بوونی ئێايۆنهكانی كاربۆ ت و بيكاربۆ ت وئێايۆنی هێايێدرۆكسێێێێێێا

وێته ژێر كاريگهری پلهی گهرماو چڕی ههندێك له ئايۆنه تواویكان. دیگهڕێتهوی، دیكه

, 1987چڕبوونهویی كاربۆ ت وبيكاربۆ ت بهڵگهيه لهسێێێێێهر تفتۆی ئێێاو)درادكێێة, 

 (. 395ص

دا جياوازيان زهگههم ر كان لهی ش يكاری كیميایی و فیزيایی بیرهی خش تهوهش يكردنه

هه پۆوه بهدياره، ئهڵ ياوازيهت  ئهم ج نهش بۆ  تهگهده م هۆكارا ند دێری  هله كه وهڕي

- 109نۆوان) له زهگهم ڕهله وهی توێژينهكانی  و هڕوو،ئاوه تهخسێێێێێ تومانه وهپێشێێێێێه

كات تۆمارده م ئايۆنهله مترين ڕێژهم كهكه،بیری يهمی نيهملگم/لتر(دا زيادی و كه298

 وی)فێواد بايێز گێونێێێدی خێێێاڵێوان بێێێه ران لهكێشێێێێێێێێهی داره حێيێێێه وێێتێێێهكێێێهده

  وی)بیرهی ڕزگاری به حيه (لهڵام بیری گوندی)سێێێ يخوره،بهيهوهريف(هشێێێهمهحه

 به ئاماژه ها پۆوتسێێێێ تهروهگرێت،ههخۆ ده له زهگهم ڕهزۆرترينی ئه ديل(،كهبه1/ژماره

كهندی ژمێره وه يان ب كهيیشێێێێێ  تهده ن  يان لدانیی ژمێره ملگم/ل(دا،وه174،58)گا ي

 .ملگم/لتر(دايه49،159)گاتهده

 – 80نۆوان) بێێێت لهده وهبۆ ئێێاوی خواردنێێه م ئێێايۆنێێه(ئێێه2ی)خشێێێێێ تێێه له

ملگم/لتر(زياتر 200)پۆدانیش  بێت له دوائاس ی ڕێگه بێت،وهملگم/لتر(زياتر نه125

نۆوان ئاسێێێ ی  يان لهم ئايۆنهنجامی ئهن ئهكاموههی سێێێهزۆربه ی كهوههۆی ئهبێت،بهنه

 يێێهم ڕێژه،ئێێهليێێداوه رهم پۆوهتشێێێێێ يێێان لهنێێدی ژمێره وه بۆيێێه و زياتره گونجێێاودانيێێه

كرێت ده كات بۆيهده وهری توێژينهم ڕووبهرجهوی سێێێێهك وێنای ئاوی ژێرهندهر ههه

كات رز تۆماردهكی زۆر بهيهدا پلهم ئايۆنهی لهوهگش ی ئاوی ژێرزهين بهبكه وهبه ئاماژه

ماژهكان،دهم بیرهرجهسێێێێێێه له ئا كهوه به توان)  كهب كهين   رزترين پلهبه ئايۆنه وا تا

 تۆماربكات.

ملگم/ل(دا 189)گێێاتێێهنهێێا دهمترين و زۆرترين تێێهودای نۆوان كێێههێێا مێێهروههێێه

يهش كهمهك ئهندهر ههه كانی تری ئاوی ئايۆنه ندێك لهراووردی ههبهڵام بههب م ن

لدانی  كه وهبێتهمان بۆ ڕوون دهوهئه وهنجامانهم ئههۆی ئهت بهڵبه،ههمهكه كه و ه

ين ی بۆ بكهدا ئاماژهلێره ی پۆوتسێێ تهوه.ئه1ملگم/لتر(د49،159)گاتهشی دهكهييهژمێره

ی گهی لهوهدوای توانهوادا لهههم ئۆكس يدی كاربۆن لهبۆ دووه ئايۆنهم رزی ئهبه يهوهئه

كانی بێت ئايۆنهزهگهم ڕهی ئهگوێرهبه واتهشێێكاری كانزایی سێێليكاتی و بيكاربۆ ت،كهكه

ت بهتاي كانی  ومای بهكارهۆنانهبۆ به ،كهزۆره كهئاوی  و ه كاربۆ ت و بيكاربۆ ت له

 له يهم ئايۆنهشێێێێێ بوونی ئهيدانی دابه( مه8ی)خشێێێێێهنه ، كهشێێێێێ ياو نيه وهدنهبۆ خوار 

 بات.زای خهس نوری قه
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 (9ی)خشهنه

 (.ALKهای تفی)ش بوونی بهدابه

تی زارهریمی كوردسێێێ تان،وهتی ههحكومه-1سێێێت:ر هشێێێت بهكاری توێژه ر اوه/ سێێێهر اوهسێێێه

كارهۆنێێانی بێێه-2 ولێر.يێێپ فێێايێێل پێێارێزگێێای هێێهێم،شێێێێێێهری ئێێامێێاری هێێهسێێێێێ تێێهپلانێێدا ن،ده

 (.3ی)خش ته ست به(هشت بهArcMap Arc Gis 10.8ی)ر مهبه

 :++Caئايۆنی كالیس يۆم -7

 نرێێێت ، كێێهوی دادهكانی  و ئێێاوی ژێرزهكيێێهرهسێێێێێێێه مێێادده كۆێێك لهيێێهبێێه 

 نديان بههموڵهده هۆی، بهنهايدراي يهشی تاوێری كلسیێێێێێ )جبئ( و ئهكهر اوهسێێێێێه

کی بۆ داخورانی رهى سێێێێهر اوه(، سێێێێه128، ص2010ئايۆنی كالیسێێێێ يۆم)حسێێێێن، 

نی و كان و لیمسێێێێێ تۆنیشێێێێێ تووهردهك بێه،وهوهڕێتێهگێهرد و كانزأكان دهكانی بێهجۆره

لێێورى ئێێێاگێێريێێنی و سێێێێێێێلێێيێێكاتی مێێێايێێیێێی تاوێێێرى كلسیێێێێێ)جێێبێێئ(و بێێێهدۆڵێێێه

 (.Lak،2007،p34كالیسۆم)

بوونی نه كات وهزيادده وهردهندێك بههۆی بوونی ههبه ی كهوپێيها بهك باسێێكر وه

 ردادێت لهسێێێێێهكی تر گۆڕانكاری بهيهو بۆ  و هكهيه و ه له واتهكات،كهم دهكه

 ڵام لهملگم/لتر(دا،به23نها)ش بوكترينی تهر بۆيهئاوێكی تر،هه بۆ نمونه وهكهيهنمونه

تهده رزترينبه بیری  له مترين نمونهكه رنجهی جێگای سێێێێێێهوهملگم/لتر(دا،ئه120)گا

ڵام ه،بی ڕزگاری تۆماركراوهس نووری  حيهديل (لهبه 5/  ژماره ديلی گوندی)تۆبزاوهبه

 ،وهورگۆسێك تۆماركراوهی كهسێ نووری  حيهديل(لهبه 3ئاوی بیری)ژماره زۆرترين له

 زاكێێێهكانی سێێێێێ نووری قێێێهم بیرهرجێێێهی سێێێێێێێێهم ئێێێايۆنێێێه ئێێێهیینێێێدی ژمێره وه

 ملگم/لتر(دا.63.69گاته)ده

ی خشهنه بات لهزای خهكانی س نوری قهی ئاوی بیرهم ئايۆنهئه نی باسكردنهشايه

يان م ئايۆنهبڕی ئه كهكانی سێێێ نورهزۆرترين بیره ، كهش بووهدابه يهم شێێێ ۆوه(دا به10)

م ان ئهوێت، پاشكهر اودهصاه بهنگی ڕهڕهملگم/لتر(دا به75-50.1ۆوان )ن  ێتهكهده

ملگم/لتر(دا، 50-23نۆوان ) وێتهكهيان دهم ئايۆنهبڕی ئه دێت كهم گرووپهئه جۆره

بهمهئه پهڕه ش  ئهیی(دياركراوهمهنگی ) ئايۆنه، زۆرترينی  بهم  ئهمتر ركهش  نهين   م بیرا

شی كهو بڕی ئايۆنه رد( ڕووپۆشێێێكراوهنگی )زهڕهبه وه زاكهسێێێ نوری قه وێت لهكهده

 ملگم/لتر(دا.116-75.1نۆوان ) وێتهكهده

  بۆ پێێه م ئێێايۆنێێهودای ئێێهیی و مێێهیی و لدانی ژمێرهنێێدی ژمێرهبۆزانینی  وه

بين) ،ده(يه3ی)ڵهۆنجراوی خشێێێ تهخۆی هه ين كهبه(ده4ی)ی خشێێێ تهوهشێێێ يكردنه

وداشی مێێێه واتێێێه،كێێێهملگم/ل(دايێێێه27،484نهێێێا)تێێێه م ئێێێايۆنێێێهیی ئێێێهلدانی ژمێره

 .مترينهنجامی جياوازی زۆرترين و كهئه ملگم/ل(كه97)گاتهده

دا م ئايۆنهله يهم  و هئاوی ئه كه وهكاتهمان بۆ ڕاسێێێێێت دهوه(ئه2ی)خشێێێێێ ته

 – 75)ی بێێهم ئێێايۆنێێهئێێه كێێه،خشێێێێێ تێێهگونجێێاوهيان نێێه يێێهوهگونجێێاوی خواردنێێه

ی هوا زۆرترينی ئاوی  و وێت كهركهی دهكهييهندی ژمێره وه ،بهملگم/ل(دا وه100

 يهم ڕێژهله ند سێێێاموهۆك ليانداوهنها  هته سێێێ نووری گونجاو،بكه وێتهكهتوێژينهوی ده

هۆك مو ی هيچ سێێێهوههۆی ئه،بهدووهزانبهپۆدانيان نه وانیش دوا ئاسێێێ ی ڕێگهڵام ئهبه

شێێكاری (دا دابه10ی)خشێێهنه له ليترێكدا.وه ملگم(له200)له بووه ی زياتر نهنجامهئه

 ڕوو.تهخراوه م ئايۆنهئه

 (10ی)خشهنه

 (.++Caهای ئايۆنی كالیس يۆم)ش بوونی بهدابه

تی زارهریمی كوردس تان،وه ههتیحكومه-1ست:ر هشت بهكاری توێژه ر اوه/ سهر اوهسه

 ArcMapی)ر مهكارهۆنانی بهبه-2 ولێر.يپ فايل پارێزگای ههرێم،شهی ئاماری ههس تهپلاندا ن،ده

Arc Gis 10.8(.3ی)خش ته ست به(هشت به 

 :CLكلۆرايد -8

سهر اویی سهریکی كلۆرايد له ئاودا دیگهڕێتهوی بۆ تاوێری ئهنهايدرايت و ئاوی 

دیرياكان و بهفرو باران،ههندێک سێێێێێهر اویی تری ویو ئاوی ئاویڕۆ سێێێێێوێری 

پاشێێێێێهڕۆی  ئاژیی)العلف( ئاليکی  نداميهكان و پهينی پۆتاسێێێێێ يۆمی و  پاشێێێێێهڕۆ ئه

پیشێێێێێهسێێێێێێازی،بوونی بهرزی ڕێژیکهی له ئێێاودا دیبێته هۆی داخورانی بۆری و 

 ،2011 )علی، دامهزراوی كانزاييهكان و كاردیكاته سێێێێێهر کاشێێێێێ توكای و بهربوومهکهی

 (.115ل
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ئايۆنهئه  تههه ك لهوه م  بهردوو خشێێێێێ  بهتمهی تاي نه ند  يایی و  وهشێێێێێ يكرد كیم

ملگم/ل(دا 114 – 4نۆوان) چڕيان له وێێێێت كێێێهكێێێهديار ده كانێێێدا بێێێهفیزياييێێێه

 يێێهم دوو ژمێێارهودای نۆوان ئێێهبين) مێێهده رنجێێهسێێێێێێێه ی جێگێێهوهڕ بێێێت،ئێێهتێوێێه

تهده كهملگم/110)گا ياوازيه مهئه ل(دا  ئهك زۆرهيهكی تاڕادهج ئهرخهده مه، م ری 

يه نهده ی كهم كانزايانهئه كه يهڕاسێێێێێ  ئايۆنههۆی زۆری ئه ب ئاوی ژێرزیوی  له م 

 بات.زای خهس نووری قهش بوونی لهدابه له ديارهكی زۆری پۆوهجياوازيه كه و ه

 (س رییكانی)مام خاڵان و كۆلهبیری گونده ك لهريههه وێتهكهده م ئايۆنهنزمترينی ئه

 و پۆوتسێێێێێ تێێه رنجێێهی سێێێێێێهی جێگێێهوهڵام ئێێه،بێێهی ڕزگێێاری تۆمێێاركراوه حيێێه له

هێێاوڵاتی)مولود  لو(كێێهر سێێێێێێارهين بیری گونێێدی)ملاعومێێهشی بۆ بكێێهوهڕوونكردنێێه

م رزترينی ئهبه وهی ڕزگاريهسێێێێێ نووری  حيه وێتهكهكات و دهنداری دهمحمد(خاوه

 كهئاوی  و ه له م ئايۆنهودای ئهمه كی زۆری لهجياوازيه،كهی تۆمار كردووهئاسێێێێێ ته

 كێێهكان سێێێێێ نوورهش بۆ بیرهم ئێێايۆنێێهیی ئێێهنێێدی ژمێره وه ،وهكردووهدروسێێێێێێێت 

 .ملگم/لتر(دا36.69)گاتهده

 وهپۆدرانه س نووری ڕێگه تهوتوونهدا كهم ئايۆنهكان لهم بیرهرجهسه نی ووتنهشايه

 – 100كانی)چڕيه ميان لهرجهو سێێه زاندووهبهئاسێێ ی گونجاويان نه ی كهوههۆی ئهبه

 .مترهملگم/ل(دا كه250

ڕۆ ی پاشێێێێێهكی جوگرافی بۆ زۆری پاشێێێێێ وهيهر و ههه له م ئايۆنهرزی ئهبه

م ی ئهوهرز بوونههۆی به بنهده ی كهم كانزايانهران و داخورانی ئهوهكانی گيانهنداميهئه

شێێ بوونی چڕی (دا جياوازی دابه9ی)خشێێهنه دا،لهكهئاوی ژێرزیوی  و ه له ئايۆنه

 .ڕوونی ديارهبه م ئايۆنهئه
 (11ی)خشهنه

 .(CLهای كلۆرايد)ش بوونی بهدابه

 

تی زارهریمی كوردس تان،وهتی ههحكومه-1ست:ر هشت بههكاری توێژ  ر اوه/ سهر اوهسه

 ArcMapی)ر مهكارهۆنانی بهبه-2 ولێر.يپ فايل پارێزگای ههرێم،شهی ئاماری ههس تهپلاندا ن،ده

Arc Gis 10.8(.3ی)خش ته ست به(هشت به 

، كراوه اكهز ری قهر ڕووبهشی سهنگ دابهسه ڕهبه م ئايۆنه(دا ئه11ی)خشهنه له

ماژهنگی زهڕه ئا ئه به رد  ئاوی  نهبوونی  كهده م بیرا ئايۆنهئه كات  -4نۆوان ) يان لهم 

  كێهیینگی قێاوهڵام ڕهنرێێت، بێهدهجۆرێكی باشی ئێاوتش دهو بێه ملگم/لتر(دايێه25

 كات وهندتیی ئاوی  وهجۆريهبه ئاماژه ی ڕوو پۆشكردووهكهری  و هزۆرترين ڕووبه

ئهڕێژه ئايۆنهی  تهكهده م  ئهگهملگم/لتر(دا، له50-25.1) وێ وز نگی سێێێێێێهی ڕهوهی 

 كهری  و همترين ڕووبهڵام كهبه وهم ئايۆنهڕووی ئهش يا و لهبوونی ئاوی نهبه يهئاماژه

 ملگم/لتر(دا.75.8-50.1نۆوان ) وێتهكهيان دهم ئايۆنهبری ئه مدێنێت كهرههبه م ئاوهئه

 :+Naسۆديۆم -9

شكاری كرداری كه كی زۆری سۆديۆمی  و ئاوی سروش ی لهرهی سهر اوهسه

 ئايۆنی سێێۆديۆميان تۆدايه رز لهكی  بهيهڕێژه ی كهو تاوێرانهتی ئهتايبهبه يهوهكانهتاوێره

م كانی ئهر اوهسێێێێه كۆكی تر له(، يه80, ص2008لبايت( )حسێێێێ), كو) كانزاى ئهوه

شه بۆ  الكی ئايۆنه شت لۆنان  كارهۆنانی خوێ لهك بهسازی وهمرۆیی و پی كاری  ێ

كان كشێێێێێ توكاڵيه ويهڕۆی ماڵان و زۆری ئاودانی زهها ئاوهروهسێێێێێازی،ههو پیشێێێێێه

 (.79،ل2017)صالح،كارهاتووهينی كیميایی زۆری بۆ بهپه ی كهويانهو زهت ئهتايبهبه

 (12ی)خشهنه

 (.+Naهای سۆديۆم)ش بوونی بهدابه

تی زارهریمی كوردس تان،وهتی ههحكومه-1ست:ر هشت بهكاری توێژه ر اوه/ سهر اوهسه

 ArcMapی)ر مهكارهۆنانی بهبه-2 ولێر.يپ فايل پارێزگای ههرێم،شهی ئاماری ههس تهپلاندا ن،ده

Arc Gis 10.8(.3ی)خش ته ست به(هشت به 

 بۆ شێێێێێوێنێكی تر جياوازه،بۆيه وهشێێێێێوێنێكه له وهی توێژينه و ه له م ئايۆنهئه

 ملگم/لتر(دا،كێه92 –15نۆوان) وێتێهكێهيان دهكێهتوان) بهۆ) ئێاسێێێێێ ی جيێاوازيێهده

كهمه تهمترين و زۆرترين دهودای  ئه وه ملگم/لتر(دا،وه77)گا ئاوی م توخمهندی  ی 

ك يێهكرێێت بهێن تارادهده يێهم ژمێارهملگم/لتر(دا،ئێه38.54)بێه كسێێێێێێانێهيێه كێه و ێه
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ئهم توخمه له و هكه لهليهكهوی بۆ زۆری بهردی جیڕی  چڕى ،هۆكاری كهمینزمێێه

ۆدايه،لهليهكی تریوی سێێێێێ يفهتی  دیگهڕێتهوی،كه بڕێكی كهم له ئايۆنی صێێێێێۆديۆمی ت

هتيدیری بۆ توانهویی صێێێۆديۆم ڕێكردنی كهنیمچهشێێێ ۆداری ويارم ئاوههوای ئهم  و هيه

ویرزييهكانهوی،ئهمهش دیبێتههۆی لبردنی نیشێێێێێ تهنی  لهرێگهی جوگهله و رووباری

م ست نیشانكردنی ئهكانی دهرهپۆوه ين كهبكه وهبه ئاماژه صۆديۆم له و هكهدا.پۆوتس ته

ئاوێك به ئايۆنه ئايۆنهئه كه وهنێن بۆ خواردنهگونجاوداده كاتۆك   – 50نۆوان) ی لهم 

  ملگم/لتر(دا زياتربێت،بۆيه200)دوا ئاس تیش  بێت له ملگم/لتر(دابێت،وه150

 له كهكانی  و هم بیرهرجهسێێێه كه وهبێتهڕوونده وه(ئه3ی)يركردنی خشێێێ تهسێێێهبه

 .كردووهڕی نهئاس ی گونجاون و هيچ بیرێك تێوه

ر بات بێێهزای خێێهسێێێێێ نوری قێێه له ايۆنێێهم ئێێتی ئێێهشێێێێێ بوونی جۆريێێهدابێێه

و  شكراوهنگ دابهر سه ڕهسهبه ك ديارهش وهكهوێت، ش يكاريهكه(ده12ی)خشهنه

 یو بیرانهمی ئهرههبۆ به يهرد( ئاماژهنگی )زهبۆ ڕه كی بۆ دياريكراوههايهو بهگهر ڕههه

ی دوومی پله ك ديارهلگم/لتر(دا، وهم30-15نۆوان ) وێتێێهكێێهيان دهم ئێێايۆنێێهئێێه كێێه

می رههصاه( بۆ بهگی )ڕهڵام ڕه، بهزاكهری قهڕووپۆشكردنی ڕووبه وێت لهكهردهبه

م كهی يهپله ملگم/لتر(دا، كه60-30.1) وێتهكهيان دهم ئايۆنهی ئهڕێژه كه يهم بیرانهئه

، پاشێێێان ی ڕووپۆشێێێكردووهكهری  و ههی زۆرترين ڕووبوههۆی ئهوێت بهكهردهبه

 يهوێت و ئاماژهكهردهی بهزاكهترين ڕووپۆشی سێێ نوری قهمه وزدێت، كهنگی سێێهڕه

 ملگم/لتر(دا.92-60.1نۆوان ) وێتهكهی دهم ئايۆنهی بڕی ئهيكهئاوه م جۆرهبه

 : +Kپۆتاس يۆم -10

ردوو كانزای ويدا ههژێرزهئاوی  ( پۆتاسێێێ يۆم لهcommonى بڵاوى)ر اوهسێێێه

س رار, ميكا(ى تاوێره س يۆمیش وهئاگرين و گۆڕاوه )فيهد سۆديۆم زۆر لهكانن، پۆتا  كو 

ی بوونی پۆتاسێێ يۆم ڕێژه ندهر هبێت، ههی نهكهگۆڕينی ئايۆنهنها به، تهوهتوێتهئاودا ده

(ی 10/1ۆتاسێێێ يۆم )ی پئاوی سروشێێێ تدا ڕێژه ڵام لهی  سێێێۆديۆم، بهڕێژه له نزيكه

 (. 136p ،2003 ،Aqrawi)ی سۆديۆمهڕێژه

 (13ی)خشهنه

 (.Kهای سۆديۆم)ش بوونی بهدابه

تی زارهریمی كوردس تان،وهتی ههحكومه-1ست:ر هشت بهكاری توێژه ر اوه/ سهر اوهسه

 ArcMapی)ر مه بهكارهۆنانیبه-2 ولێر.يپ فايل پارێزگای ههرێم،شهی ئاماری ههس تهپلاندا ن،ده

Arc Gis 10.8(.3) یخش ته ست به(هشت به 

 ين له(بكه4(و)3كانیی)شێێێ يكاری خشێێێ ته پۆوتسێێێ ته م ئايۆنهبۆ زانینی ئاسێێێ ی ئه

م دوو ئه ين كهبكه م ئايۆنهمترينی ئهزۆرترين و كهبه ئاماژه ،پۆوسێێ تهوهم ئايۆنهی ئهباره

سانن بهيه يهژماره س تهمترێنی ئهملگم/ل(دا،كه46 – 1)ك ساموههئه وێتهكهده م ئا ی م 

ته گوندی)تۆپزاوا(لهكهده كه ورگۆسێێێێێێك ڵام بیری كهبات،بهزای خهندی قه وه وێ

تشێێێێ يان ندی ژمێرهها  وهروهگرێت،ههخۆده له يهم پۆكهاتهزۆرترينی چڕی ئه 4ديلبه

يه3.8958نها)ته يهودمه ،وهملگم/لتر(دا يان  نهاشێێێێێ  ئاسێێێێێێت به به كسێێێێێێا رزترين 

له ئاوی ژێرزیوی  م ئايۆنهين ئهی بۆ بكهئاماژه ی پۆوتسێێێێێ تهوهملگم/لتر(دا،ئه45)كه

 ونێێهكێێهده(سێێێێێێێاموهيێێان كێێه2)له ،جگێێهكاتئێێاسێێێێێ ێكی نزم تۆمێێارده كێێه و ێێه

 گونجاو ليان ئاس ی كانی تر لهم ساموههرجه(،سهورگۆسك و كانی قرژاڵهكانی)كهگونده

ها ئهویمان بۆ دیرکهوت که به هيچ ش ۆویيهو له ڕوی ئهم توخمهوی ئاوی روهدا،ههنه

 م دوو سێێێاموههله جگه كارهۆنانۆكبه دروسێێێت  كات بۆ هيچ جۆره كێشێێێه كه و ه

 بێت.نه

 سێێێهبه ، كهركراوهی ڕووبهكهر يهشی سێێێهدابه م ئايۆنه(دا ئه13ی )خشێێێهنه له

ئايۆنهی بهگوێرهوێن بهكهر او دهنگی جياواز بهڕه ۆدراوهڕه های  نگی ، بۆ ڕهنگيان پ

ری ملگم/لتر(دا و زۆرترين ڕووبێێه5-1نۆوان )له م ئێێايۆنێێهبوونی ئێێهبێێه يێێهرد ئێێامێێاژهزه

م ڕووی بۆنی ئه نرێت لهباوێكی باش داده ،كهيهئاوه م جۆرهم عۆنی ئهرههبه كه و ه

گرين و خۆيان ده ر لهمترين ڕووبهی تر كهكهردوو گرووپهڵام هه، بهوهئايۆنه جۆره

يان ده ئاوين تهكهبڕی  ملگم/لتر(دا، 62-30.1ی )گهملگم/لتر(دا، له30-.15نيوان ) وێ

  نوێنن.یی و سور( خۆيان دهكانی )قاوهنگهڕهبه كه

 : Mg+2مگنیس يۆم -11

له ئێێاودا بۆ بهردی)جیڕی و  ئێێايۆنی مگنیسێێێێێ يۆمسێێێێێهر ێێاویی سێێێێێهریکی 

دۆلۆمايت(دیگهڕێتهوی،ئايۆنی مهگنیسێێ يۆم له ئاودا بڕیکهی له بڕی كالیسێێ يۆم کهمتری 

هۆكاریکهشی بۆ شێێیبونهویی هۆواشی تاوێری دۆلۆماي يهكان و بڵاوو بوونهویی فراوانی 

هزی هۆكاری بۆ (،ئهم ڕیگ118،ل2016لیمس تۆن له توێكهی زیويدا دیگهڕێتهوی) صر،

دیسێێێ نیشێێێان کردنی  سێێێازی ئاو له ڕووی گرنگييهوی بۆ تهندروسێێێ ی و كاروباری 

مرۆڤ و  الکيهكانی له دوای ڕیگهزی كالیسێێێ يۆمهوی دێت،سێێێهر اوی سێێێهریکيهكانی 

سروشێێێ ت) له بهردی نیشێێێ توودا بهشێێێ ۆویی مهگناتايت و كاربۆ ت و ههندێک جار 

 (.35،ل2013دا ههيه)عهبدولریح ن،بهيهکگرتویی لهگهی كاربۆ تی كالیسۆم

م وا لهكه يهم ڕاسێێێێێ يهری ئهرخهده وهكی توێژينهيهر  و ههه له م ئايۆنهبونی ئه

ی ئاوی ۆنهم ئايكانی ئهمترين و زۆرترينه،كهمايی زۆرهردی جیری و دۆلهبه يه و ه

 كسێێێێێانهيان يهكهجياوازيه واته،كهملگم/ل(دا54 – 0)به كسێێێێێانهيه وهی توێژينه و ه

ی س نووری  حيه(لهلمورتكهبیری گوندی)قه م ئاس تهملگم/لتر(دا،زۆرترينی ئه54)به

 بات لهی خێێهبۆ پێێاڵاوگێێه كات كێێهتۆمێێاری ده م بیرهمترينی ئێێهڵام كێێهڕزگێێاری،بێێه

 .وهگۆسكهوری كه وس نووری  حيه وێتهكهو ده ندراوهڵكهورگۆسك ههكه

ئهندی ژمێره وه  ئايۆنهیی  تهده م  ئهلدانی ژمێره ملگم/لتر(دا،وه21.18)گا م یی 

سایی نيهوهملگم/لتر(دا،ئه13.42)گاتهده كهكانی  و هئاوه م نمونهرجهسه له ئايۆنه  ی ئا

كی زۆر جياوازيه م ئايۆنههی ئم ئاس تهين ئهبكهبۆ یئاماژه و پۆوتس ته يهوهئه م ئايۆنهله

م شێێێێێ بوونی ئهدابه كی زۆر بهگشێێێێێ ی جياوازيهبه واته دياره وهم ئاينهكانی ئهنمونه به

 گنیس يۆم.ی ئايۆی مهوهرزبوونههۆی به بنهده كه يهوهردانهبه

ئهگهئه ئايۆنهر چڕی  قهم  خهی سێێێێێ نووری  بهزای  كانی رهراووردی پۆوهبات 

 كهكانی ئاوی  و هش يكراوه م ساموههرجهوا سهين،ئهبكه وهكارهۆنانی ئاوی خواردنهبه

سه نرێت،چونكهداده وهگونجاوی خواردنه به ساموههرجهچری  كانی ئاوی ژێرزیوی م 
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-30نۆوان) ونێێهكێێهی دهوههۆی ئێێه،بێێهوهئێێاسێێێێێ ی گونجێێاوه ونێێهكێێهده كێێه و ێێه

 ملگم/لتر(دا.150

 (14ی)خشهنه

 (Mg+2های مگنیس يۆم)ش بوونی بهدابه

تی زارهریمی كوردس تان،وهتی ههحكومه-1ست:ر هشت بهكاری توێژه ر اوه/ سهر اوهسه

 ArcMapی)ر مهكارهۆنانی بهبه-2 ولێر.يپ فايل پارێزگای ههرێم،شهی ئاماری ههس تهپلاندا ن،ده

Arc Gis 10.8ست به(هشت به  

تههب ياری جورگرافی توڵی )هۆی سێێێێێیسێێێێێ  ئهوهه(Interpolationمی زان م ، 

نگی جياواز سێێه ڕهو به شێێكردووهدابه زاكهری سێێ نوری قهر ڕووبهسێێهمان بهئايۆنه

صێێێێێاه( نگی )ڕهنوێنیت و ڕهده م ئاينهكی ئههايهنگێك بهرڕهبۆ هه ڕوو، كهتهخراوه

ری ڕوو ، زۆرترين ڕووبێێێهملگم/لتر(دايێێێه90-30.1)نۆوان  ی لهم ئێێێايۆنێێێهئێێێه كێێێه

، ملگم/لتر(دايه30-7نۆوان ) ی لهم ئايۆنههای ئهبه یی كهمهڵام ڕنگی په، بهپۆشكردووه

ڵاتی كانی باكور و باكوری خۆرههشێێێێێهبه زۆر ترينی له وێت كهكهردهمی بهی دووهپله

و ری ڕوو پۆشێێێێێكردوهمترين ڕووبهگی  رنجی كهنردا ڕهرامبهبه وێت، لهكهر اودهبه

وێت نيوان كهشی دهم ئايۆنههای ئهبه ، كهزاكهكانی باشێێێێێوری قهشێێێێێهبه وتش لهئه

 ملگم/لتر(دا.137 -90.1)
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 مولود 

8.1 

480 

240 

1.5 

220 

130 

59 

34 

21 

1 

17 

28 

4 

376190 

4006568 

8 

ى ئاغۆلن 
گوند

/ ژماره
 1

 
كه

ك
ورگۆس

 

8 

672 

336 

0.4 

172 

168 

31 

16 

66 

4 

23 

25 

46 

388395 

4020047 

9 

كه
ك 
ورگۆس

 /
2

 

7.1 

905 

453 

0.2 

340 

210 

100 

76 

32 

3 

22 

50 

48 

391583 

4022780 

10 

كه
ك 
ورگۆس

 /
3

 

7.3 

717 

359 

1.4 

320 

168 

120 

57 

27 

2 5 

44 

31 

391572 

4022778 

11 

وگه پالَ
ی 

)كه
ك

ورگۆس
 

7.2 

642 

321 

1.3 

276 

147 

110 

57 

24 

1 0 

48 

19 

388095 

4011881 
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كه
ك 
ورگۆس

 /
5

 

7.5 

471 

236 

0.5 

260 

126 

36 

26 

18 

1 

41 

23 

8 

4022331 

391575 

13 

كه
ك
ورگۆس

/6
 

7.4 

440 

220 

1.3 

280 

134 

36 

30 

25 

2 

46 

29 

10 

389581 

4022518 

14 

كه
ك 
ورگۆس

7 
به

دیل
 

7.1 

353 

177 

1.7 

240 

138 

54 

68 

84 

4 

25 

21 

108 

392875 

4023955 

15 

نی قرژاله
كا

 
13

 

7.8 

420 

210 

0.3 

180 

168 

46 

23 

15 

2 61 

27 

21 

397400 

4006995 

16 

كه
ك
ورگۆس

/
19

 

7.2 

891 

446 

0.7 

416 

252 

86 

61 

39 

3 

48 

45 

61 

393052 

4023653 

17 

كه
ك
ورگۆس

/
10

 

7.2 

746 

372 

2.1 

340 

189 

81 

40 

30 

4 

33 

50 

17 

389560 

4021629 

خرابه 18
 

ت
ڕوو

 

7.2 

689 

345 

0.9 

312 

185 

63 

40 

27 

2 

37 

48 

9 

398764 

4017516 

19 

كه
ك 
ورگۆس

/
24

 

7.2 

631 

316 

2 

300 

193 

111 

30 

25 

2 5 

36 

7 

391886 

4022383 

20 

كه
ك 
ورگۆس

/
13

 

7.2 

686 

343 

0.6 

312 

185 

110 

60 

26 

2 9 

47 

17 

392296 

4023694 

21 

كه
ك 
ورگۆس

/
15

 

7.8 

668 

334 

0.3 

320 

210 

83 

49 

39 

2 

27 

32 

44 

392422 

4023244 

22 

گه
ره

كی سه
رگرد 

1
 

7.2 

683 

342 

0.7 

304 

176 

108 

61 

25 

2 8 

31 

8 

381356 

4014225 

23 

لى
قی عا

 زبیر با

7.6 

453 

227 

1.2 

168 

122 

50 

13 

19 

1 

10 

21 

24 

3616276 

0434538 

24 

گه
ره

كی خه
ت 
با

/5
 

7.3 

639 

320 

0.8 

630 

155 

81 

49 

30 

2 

38 

48 

18 

413803 

4004830 

25 

خه
ت
با

/8
به

ديل
 

7.2 

701 

351 

0.1 

300 

185 

111 

59 

28 

2 5 

50 

10 

380270 

4014598 

26 

خه
ت ژماره

با
 /

9
 

7.3 

446 

223 

0.2 

192 

126 

59 

32 

21 

2 

11 

32 

13 

380816 

4014883 

خه 27
ت 
با

/
13

 

7.6 

461 

231 

0.1 

194 

210 

41 

20 

30 

3 

22 

25 

21 

381450 

4016120 

28 

نی قرژالهَ 
كا

 
 /

4
 

7.2 

750 

375 

0.7 

332 

168 

105 

60 

34 

3 

17 

39 

37 

397075 

4007287 

29 

تۆبزاوه
 

 /
1

 

7.2 

834 

417 

0.2 

320 

185 

93 

57 

26 

2 

21 

57 

22 

386522 

4014800 

30 

فه
.ه له

نی قرژاله
كا

 

7.2 

787 

394 

3.1 

300 

168 

84 

68 

43 

22 

22 

50 

37 

397761 

4007895 

31 

ف
.ه یه

نی قرژالهَ 
ك / كا

 
بدیل

 

7.2 

663 

332 

1.2 

284 

160 

102 

38 

27 

2 7 

50 

25 

397761 

007895
4

 

32 

كۆمه
لگَه

ی په
رو
ه

رده
 

7،8 

556 

278 

1.7 

252 

189 

56 

45 

26 

2 

27 

36 

28 

4014754 

386749 

33 

ی ساتور 
گوند

/ به
دیل

 

7.3 

727 

364 

1.2 

316 

168 

57 

38 

30 

2 

42 

50 

19 

4004654 

391875 

34 

11 
ی كه

گوند
ورِه
به
ن

 

8.2 

394 

197 

1.1 

200 

114 

57 

19 

60 

4 

14 

26 

6 

389706 

010326
4

 

35 

 حيه
ی 
ی رزگار

37
 

7 

639 

320 

0.6 

180 

168 

34 

21 

64 

4 

23 

17 

52 

4015887 

386674 

36 

يخورِه ی س 
گوند

 /
1

 

7.8 

1114 

557 

0.5 

380 

298 

90 

32 

65 

4 

37 

137 

72 

397074 

4005704 

37 

نی قرژالهَ 
كا

 /
10

 

7.9 

866 

433 

1.5 

200 

149 

43 

27 

80 

5 

22 

27 

75 

397776 

4006273 

38 

گو 
ى
ند

قه
لمورتكه

 

7.9 

1056 

528 

2.1 

326 

232 

40 

26 

75 

4 

54 

216 

67 

419422 

4023648 
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ی سه
گوند

رده
ت
ش

 

7.9 

1082 

541 

1 

210 

142 

31 

36 

92 

5 

32 

117 

83 

397839 

4003886 

40 

بیرى تۆبزاوه
 /

9
 

7.9 

952 

476 

0.9 

204 

135 

32 

45 

84 

5 

30 

7 

41 

385964 

4015535 

41 

تۆبزاوه
 

 /
5

 

7.9 

868 

434 

1.3 

204 

235 

23 

25 

76 

5 

35 

44 

39 

387167 

4015442 

42 

كه
ك 
ورگۆس

4
 

8.1 

899 

450 

0.6 

210 

130 

36 

35 

17 

46 

29 

19 

56 

389572 

4022519 

43 

تۆبزاوه
 

 /
6

 

8 

726 

363 

0.7 

234 

197 

34 

19 

57 

4 

36 

41 

32 

386654 

4015286 

تۆبزاوه 44
ێ 
ی نو

/1
 

7.3 

468 

231 

0.4 

200 

134 

52 

21 

22 

2 

17 

34 

11 

388181 

4014530 

45 

بیرى جديده
 

ب
زا

1
 

7.5 

570 

285 

0.4 

160 

288 

42 

13 

25 

2 

13 

32 

16 

391785 

4012067 

46 

بیرى جديده
 

ب 
زا

3
 

7.5 

469 

235 

0.7 

130 

243 

36 

10 

17 

2 

10 

27 

9 

391055 

4016985 

47 

بیرى جديده
 

ب
زا

4
 

7.5 

517 

259 

0.1 

130 

265 

46 

10 

24 

2 4 

22 

12 

1727
39

 

4011190 

48 

جديده
 

ب 
زا

5 
به

دیل
 

7.6 

547 

247 

0.3 

110 

288 

41 

10 

22 

2 2 

22 

10 

391976 

4012556 

ی ژێرزیوی  و ه كانی ئاویموههرگرتنی ئاوی سهی وهڕێگه:لهست بهر هشت به/ كاری توێژهر اوهسه

ی روروبهتی ئاوی دهرايهبهڕێوهی بهتاقيگه نجامدانی ش يكاری كیميایی و فیزيایی لهئه ،وهوهتوێژينه

 (.2023-1 –28و  13و  12و  10)ولێر،كۆنتڕۆڵی جۆری.لههه

 -(:-NO3نيترات)-12

ندیویری  پاشێێێێێ ویی زي ئاوی ژێر زیويدا دیبينرێن له  زۆربهی ئهو نيتراتانهی له 

(، بوونی نيترات 407، ص1987زيندوویكان و پۆویكانهوی سێێهر اوی دیگرن)درداكة، 

کی بۆ رهى سێێێهر اوهڵكو سێێێه،بهنيه وهجۆرى خاك و جيۆلۆجيه ندى بهيوهئاودا په له

سێێێێێێێێازى يێێێنی كێێێیمێێێيێێێایی كشێێێێێ ێێێتێێێوكاڵێێێى و پێێێیشێێێێێێێێهنێێێدا  و پێێێهى ئێێێهمێێێاده

تهگهده به110،ل2008)علی،وهڕێ كان بۆ م قوڵهكه ئاوى كانی و بیره ى لهوهرزبونه(،

وى ى زهى نزيكى ڕوو م بیر و كانيێانێهرجێێك ئێهمێهبێه،وهڕێتێهگێهكان دهينيێهپێه مێادده

ها پهين و روه،ههAli،2007،p227)جێبوونی مرۆڤ)كشێێێ توكاڵی و شێێێوێنی نیشێێێ ته

بهپیتکهری کیميێێاييهكان لهزياد بهپیتکردنی زیوی کاشێێێێێ توكاڵيێێدا هۆكارن بۆ زياد بونی 

(.بێێێێوونی نێێێێيێێێێترات لهئێێێێاوی خێێێێواردنهویدا 153،ص2019نێێێێيێێێێترات)محمێێێێد،

ملگم/لتر(دا هيچ كێشێێێهيهكی نیيه،بهڵام لهو بڕی زياتر دیبێته هۆی زیرد 50بهڕێژیی)

 ی لهم ئايۆنه(،ئه82،ص2004ههڵگهڕانی مندای لهيهكهم مانگی تهمهنيدا)السێێێێێعدی،

ر بیری مترينی بێێه،كێێهملگم/لتر(دايێێه216 – 7نۆوان) له وهی توێژينێێهئێێاوی  و ێێه

يل/به گوندی)تۆپزاوه بكه(ده9د ێت، قههو كهڵام بیری گوندی) ئلمورت م ه(زۆرترينی 

 .وهی تياچڕبۆتهئايۆنه

ی ر او ڕێژهبه ته(دا خسێێ تومانه4ی)خشێێ ته له ی كهرانهم پۆوهئه نی گوتنهشێێايه

م ڵام چڕی ئه،بهليترێك دا دا وه ملگم/لتر(له50 – 30نۆوان) يان لهم ئايۆنهچڕی ئه

شێێێ يكارمان بۆ  (سێێێامو  كه9)بات لهزای خهی سێێێ نووری قهئاوی ژێرزیو له ئايۆنه

(ی 18.75)ی لهڕێژه ،كهزاندووهپۆدانیشێێ يان بهو دوا ئاسێێ ی ڕێگه م ئاسێێ تهله كردووه

 به ئاماژه پۆوتسێێێێێ ته ڵامكات،بهده زاكهسێێێێێ نووری قهكۆی داهاتی ئاوی ژێرزیوی له

ئايۆنهیی ئهندی ژمێره وه كی شێێێێێ ۆويهبه ملگم/ل(دا،كه39،729)تهكاين دهش بكهم 

تشێێێێێ يان لدانی ژمێره هاوه،ههپۆداندايه  و ئاسێێێێێ ی ڕێگه له كهگشێێێێێ ی ئاوی  و ه

تهده ههده بۆيه،ملگم/ل(34.96244)گا كانی سێێێێێ نووری  و ه ندێك لهتوان) بهێن 

 كات.ده دروست وهكارهۆنانی خواردنهبۆ به كێشه م ئايۆنهله زاكهقه

 زاكهسێێێێ نوری قه له م ئايۆنهتی ئهشێێێێ بوونی جۆريهی پۆگرامی  وبراو دابهڕێگهله

اوی ، گرووپیی ئيهيهم شێێ ۆوهشێێكراون بهر سێێه گرووپدا دابهسێێهبه ڕوو، كهتهخراوه

 زاكهسێێێێێ نوری قه رفراوانی لهرێكی بهو ڕووبه ملگم/لتر(دايه15-0نۆوان ) زۆرباش له

 يان لهم ئايۆنهڵام گرووپیی ئاوی باش ئهوزی كای، بهنگی سێێێێهڕهبه دووهڕووپۆشێێێێكر 

گرووپیی  ڵام، بهری ڕووپۆشكردووهزۆرترين ڕووبه، كهملگم/لتر(دايه30-15.1نۆوان )

 یم ئايۆنهی ئهوههۆی ئهبه خراپترينيانهكه م ئايۆنهبۆ ئه وهتيهڕووی جۆريهله م كهسێيه

 له يانهم جۆرهمهۆنی ئهرههر بهمترن ڕووبهملگم/لتر(دا، كه48-30.1نۆوان ) وێتهكهده

 .زاكهس نوری قه
 (15ی)خشهنه

 (.-NO3های نيترات)ش بوونی بهدابه

تی زارهریمی كوردس تان،وهتی ههحكومه-1ست:ر هشت بهكاری توێژه ر اوه/ سهر اوهسه

كارهۆنانی به-2  ولێر.يپ فايل پارێزگای هههرێم،شی ئاماری ههس تهپلاندا ن،ده

 (.3ی)خش ته ست به(هشت بهArcMap Arc Gis 10.8ی)ر مهبه
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 -(:So4ئايۆنی گۆگرديك)-13

 ی كهردانهو بهی ئهوهتوانه له ئاودا بريیته ی بوونی ئايۆنی گۆگردات لهر اوهسێێێێه

ك )جبئ كان وهڵمبووهههبه ردهش توو، بهكانی ئاگرين و نی ردهك به، وهگۆگرديان تۆدايه

ئه يهو  يت(،گۆگرد  نهگهو ڕهله كۆكهنهادرا كهزا گه ی  ر  سێێێێێێازی سێێێێێێه ری لهكاري

، 1987گنیسێێێ يۆم)درداكة، كالیسێێێ يۆم و مه گۆگرداتیی شێێێ يوه، بهيهیی ههمیشێێێههه

سێێێازی و یشێێێهڕۆی پ ئاوی ژێرزیويدا بۆ پاشێێێه له م ئايۆنهی ئهر اوه(، سێێێه401ص

ك كان)المتبخرات(وهڵمژراوههه ی تاوێرهوهتوانه ك وهی و ڕووهندامی ئاژهی ئهپاشێێێێ وه

كشێێێێێ توكاڵدا  ينی كیميایی لهكارهۆنانی پهنجامی بهئه ،يان لهوهڕێتهگهردی جبسێێێێێم دهبه

 ی پۆكهاتههو و انڕۆكان،يان لهخاكدا و ئاوی ئاوه ندامی لهوادی ئهی مهوهشێێێێێیبونه

 (.87،ص2003ن)ابراهیم،تحهی فهجۆری پۆكهاته كانيان لهجيۆلۆجيه

 كهئاوی ژێرزیوی  و ه له م ئايۆنهرزی و نزمی ئهديارخسێێێێێ نی ئاسێێێێێ ی بهبه

 وهبه وخۆ ئاماژهڕاسێ ته م خشێ تانهيركردنی ئهسێهين،بهكه(ده4(و)3ی)يری خشێ تهسێه

ت ڵبهملگم/ل(،هه108 –4)به كسانهيه رزترين ژمارهنزمترين و بهدا م ئايۆنهله كه كراوه

 له يێێهم ئێێايۆنێێهئێێه یرزترين ژمێێارهبێێه ركردنێێهسێێێێێێهله ڵوێسێێێێێ تێێهی هێێهی جێگێێهوهئێێه

و  كرێت رزدايهئاس ێكی به كانی تر لهی نمونهگهی لهرزجياوازی به دا،چونكهكهخش ته

نێێدی  وه م ئێێايۆنێێهله ی دڵخۆشێێێێێیيێێهی مێێايێێهوهم ئێێهڵاين،بێێهكێێهی بۆ نێێهئێێامێێاژه

خوار  وێتهكهش دهمهئه ملگم/ل(دا كه29.5625نها)ته كه مانهكهموهه(سێێه48یی)ژمێره

كانی تری موههم سێێهرجهسێێه م ئايۆنهرزترين ئاسێێ ی ئهبه پۆدان،جيا لهدوائاسێێ ی ڕيگه

 كارهۆنانیژێرئاسێێ ی گونجاوی بۆ به ونهكهم دهۆر كهكی ز يهڕێژهبه م ئايۆنهله شێێ يكراوه

 وێتهكهر دههش هم چڕيهرزترينی ئهك بهندهر هی زياتر ههوه،بۆ شێێێ يكردنهوهخواردنه

ين كۆی ئاوی ژێرزیوی بكه وهبه كرێت ئاماژهده ،بۆيهوهپۆدانه خوار ئاسێێێێێ ی ڕێگه

 ڵام لهه،بيهوهكارهۆنانی خواردنهشێێێێێ ياوی بهدا م ئايۆنهبات لهزای خهسێێێێێ نووری قه

 گوێڕيت.      ی دهكهكی تر چڕيهيهبۆ  و ه وهكهيه و ه

 (16ی)خشهنه

 (.  So4های گۆگرديك)ش بوونی بهدابه

تی زارهریمی كوردس تان،وهتی ههحكومه-1ست:ر هشت بهكاری توێژه ر اوه/ سهر اوهسه  

 ArcMapی)ر مهكارهۆنانی بهبه-2 ولێر.يپ فايل پارێزگای ههرێم،شهی ئاماری ههس تههپلاندا ن،د

Arc Gis 10.8(.3ی)خش ته ست به(هشت به 

وێت و كهديارده(به15) له كهخشێێهرنهسێێه له م ئايۆنهتی ئهی جۆريهوهيكردنهشێێ  

كور و باكوری كانی باشه( بهییمهگی )په، گرووپیی ڕهشكراوهر سه گرووپ دابهسهبه

نۆوان  وێتهكهی دهم ئايۆنههای ئهكات و بهڕوو پۆشێێێده زاكهڵاتی سێێێ نوری قهخۆرهه

رووپیی ڵام گدرێت، بهم دهڵهقهتی ئاو لهباشێێێێێترينی جۆريهبه ملگم/لتر(دا، كه7-30)

 وێتهكهكات و دهر داگیردهزۆرترين ڕووبه صێێاه ڕووپۆشێێكراوهنگی ڕهڕهبه م كهدووه

شوری قهكانی  وهشهبه ست با -30.1نۆوان ) وێتهكهی دهم ئايۆنههای ئه، بهوهزاكهڕا

ئه60 ئايۆنهملگم/لتر(دا، زۆرترينی  بهم  بهركهش  ێت و كهن دهكامی بیرهرههمترين  و

-90.1) نۆوان وێتێێهكێێهشی دهم ئێێايۆنێێههێێای ئێێهو بێێه نگی  رنجی دياريكراوهڕهبێێه

 زاكهكانی س نوری قه(بێت زۆرترين بیره16ی )خشهيركردنی نهسهملگم/لتر(دا، به137

ئايۆنهله  م دووگرووپهنگی ئهی ڕهوههۆی ئهدرێن، بهم دهڵهقه ند لهباش و  وهبه م 

 ن.زاكهزاڵتریی س نوری قه

 (4ی)خش ته

 (SPSSی)ر مهبهبه وهژينهی توێرگیراوی  و هموهی وهنجامی ش يكاری سهئه

 (3ی):خش تهست بهر هشت به/ كاری توێژهاوهر سه

زای س نووری قهوی لهتی ئاوی ژيرزهیی بۆ جۆريهی نمونهخشهنه م:نواندنیچواره

 :باتخه

 وهرهسێێێێێێێه له ی كێێه(توخمێێه13م)جێێامی شێێێێێ يكاری)كیميێێایی و فیزيا(یی،ئێێهئێێه

ی ڕێگه له نجامداوهی ئهری توێژينهوڤهده ند شێێوێنی جياواز له ه (سێێاموه ن له48بۆ)

 Interpolation(و)Overlayكانی)توڵه ك لهريه(و ههGISی)ر مهكارهۆنانی بهبه

IDWی ڕيگێێێه نجێێێام لهره،سێێێێێێێێه(ئێێێاسێێێێێ رن دياريكردووه3ر توخمۆێێێك)(بۆ هێێێه

كانی ئاوی زهگهیی ڕهی نمونهخشێێێێهر توخمۆك نهها بۆ هه،دا نی بهوه(هAHPكرداری)

ی وهوێت،ئهكهر اوده(دا به5ی)خشێێێ ته مهاتووه و داتاكانیشێێێی لهرههله به ژێرزیوی

جۆرێكی  ئاوی ژێرزیوی له زاكهری قهزۆرترين ڕووبه بين) كهده ی دڵخۆشێێێ يهجێگه

ی هو ت بۆ خواردنهتايبهكان بهكارهۆنانهبۆ به كی نيهيهو هيچ كێشێێێێێه زۆر باشێێێێێدايه

 (،كه2كم332.2)گاتهده كه و ه له ئاوه م جۆرهم هۆنی ئهههر ری بهڕووبه مرۆڤ،كه

 تیڵام جۆريه،بهباتهزای خهری قه(،كۆی ڕووبه%50.35)ش هاوتای لهرهم ڕووبهئه

 م جۆرهمهۆنی ئێێێهرهێێێهری بێێێهڕووبێێێه زاكێێێهسێێێێێ نووری قێێێهنێێێد لهئێێێاوی مێێێام  وه

 بات،لهزای خێهری قێه(ی كۆی ڕووبێه%45.45)له كاتێهده (،كێه2كم299.9)گێاتێهده

ترينورهگه بوكترين پۆكهاته ژ ندی وه  ییلدانی ژمێره  ودامه   

١ Ph 7.0 8.2 7.502 .3232 1.2 

٢ EC 353 1114 646.02 200.590 761 

٣ T.D.S 177 557 322.56 100.638 380 

4 TUR .1 3.1 .960 .6344 3 

5 T.H 110 630 252.79 89.628 520 

6 ALK 109 298 174.58 49.159 189 

7 Ca 23 120 63.69 27.484 97 

٨ Cl 4 114 36.69 22.365 110 

9 Na+ 15 92 38.54 21.915 77 

10 K 1 46 3.8958 6.91357 45 

١١ Mg .0 54 21.1875 13.42379 54 

١2 No3 7 216 39 .7291  34.96244 209 

١3 So4 4 108 29.562 23.77367 104 
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ته يدا پۆوتسێێێێێ  ماژه كۆتاي كه وهبه ئا كهب تهين  ئاوی ژێرزیوی %4.2)نها لهوا  (ی 

قهله خهسێێێێێ نووری  بهزای  ئهئاوێكی خراپ داده بات  ێت  بهنر ئهگوێرهوتش  م ی 

 ڕوو.تهخراوه وهرهسه له ی كهش يكاريانه

كانی رگیراوهوه كانی نموونهم پۆكهاتهرجه(یی سێێێێههۆی شێێێێ يكاری)كیميایی و فیزيابه

بۆ دياريكردنی ئاسێێێێێ ی  يهخشێێێێێهم نهی توێژينهوی،توانیمان ئهئاوی ژێرزیوی  و ه

دا باشترين كهحشهنه ڕوو،لهينهبخه وهكارهۆنانی خواردنهكونجاوی ئاوی ژێرزیوی بۆ به

ی ڕاسێێ ی  و هكانی باكوری و  وهشێێهبه وێتهكهده زاكهتی ئاوی ژێرزیوی قهجۆريه

م رههكران و ڕزگێاری(بێهشێێێێێێهكانی)دارهری  حيێهڕووبێه زۆرترينی له ،كێهوهتوێژينێه

ی هگوێر ر به،ههنگی  رنجی ڕووپۆشێێكراوهڕهبه ،كه(بكه17ی)خشێێهيری نهدێت،سێێه

كات بۆ دهنی مام  وهتی ئاوتی جۆريهرايهنگی شێێێێێیری نوێنهی  وبراو و ڕهخشێێێێێهنه

كانی)ڕزگێێێێاری و  حێێێێيێێێێه ر لهزۆرتێێێێريێێێێن ڕووبێێێێه كێێێێه وهخێێێێورادنێێێێه

اپ تی ئێاوی خر مهۆنی جۆريێهرهێهری بێهزۆرترين ڕووبێهكات،وهنێد(ڕووپۆشێێێێێێده وه

زای ڕاسێێێ ی سێێێ نووری قه وه ورگۆسێێێك لهی كهكانی باكوری  حيهشێێێهبه وێتهكهده

 .وهوزی پۆدرانگی سهبات و ڕهخه

 (17ی)خشهنه

 یی ئاس ی گونجاوی ئاوی ژێرزیوی.ی نمونهخشهنه

 
تی زارهریمی كوردس تان،وهتی ههحكومه-1ست:ر هشت بهكاری توێژه ر اوه/ سهر اوهسه

 ArcMapی)ر مهكارهۆنانی بهبه-2 ولێر.يپ فايل پارێزگای ههرێم،شهی ئاماری ههس تهپلاندا ن،ده

Arc Gis 10.8ی)ر مهكارهۆنانی بهبه-3(.3ی)خش ته ست به(هشت بهArcMap Arc Gis 

 (.16-4كانی)خشهنه ست به(هشت به10.8

 

 

 (5ی)خش ته

 ت.بازای خهس نووری قهكانی ش ياوی ئاوی ژێرزیوی لهی ئاس تهر و ڕێژهدياريكردنی ڕووبه

 .(3)یحشهنه ست بهر هشت بهكاری توێژه/ ر اوهسه

 نجامرئههد

م رجهڵهۆنجراوی سێێێێێههه وی كهتی ئاوی ژێرزهی جۆريهخشێێێێێهی نهگوێرهبه .1

، كانهزۆرباشێێێێێه ی لههكئاوه وهی لۆكۆڵينهری  و هزۆرترين ڕووبه كانهزهگهڕه

 .(يه%50.35) ی لهكهڕێژه ی كهوههۆی ئهبه

 ی لهوههۆی ئێێه، بێێه(لۆهييێێهTURBزی)گێێهڕه كان لهرهپۆوه زۆرترين لدان له .2

ش يهم ژمارهئه ،كهئاسێێێ ی گونجاوی ليداوه (سێێێاموهی له20(سێێێامو )48كۆی)

 .زاكهووری قه(ی كۆی ئاوی ژێرزیوی س ن%41.66)له كاتهده

 (ئێێاسێێێێێ ی گونجێێاويان بڕيوهNo3ئێێايۆنی نيتڕات) وا لهی كێێهم سێێێێێێاموڵانێێهئێێه .3

 (ی ئێێێێێاوی ژێێێێێێرزیوی له%20،8)كاتێێێێێهو ده(يێێێێێه10يان)ژمێێێێێاره

 ن.كهم تۆماردهی دوه(پلهTURBدوای)دا،لهكه و ه

(كالۆرايێێد Cl(كالیسێێێێێ يۆم و)Ca(ترشێێێێێێی و)pHكان)زهگێێهڕه ك لهريێێههێێه .4

س يۆم و)(مهMgو) ساموههرجهسه له گۆگرديك(So4گنی كانی ئاوی ژێرزیوی م 

ۆدان و ژێرئهئاسێێێێێ ی ڕيگه له تهپ ئاسێێێێێ  م رجهتوانرێت بۆ سێێێێێێهده ن،كهوهم 

 ربگیرێت.كانی مرۆڤ سودی لۆوهكارهينانهبه

 راس رارده

 لهندنی بیر ڵكهی توێژينهوی سێێێ نورێك بۆ هه و ه رپرا لهنی بهليه پۆوتسێێێ ته .1

ر سێێێێه ريان لهكان كاريگهی زۆری بیرهوههۆی ئهدابنێت،به كهسێێێێ نوری  و ه

 وويت .وی دهتی بڕی ئاوی ژێرزهجۆريه

ی نوری  و هكانیی سێ  شێ يكاری كیميایی و فیزيایی و بايۆ لۆجی بۆ بیره پۆوسێیته .2

كی يهژماره ی ئاوپۆدانیر اوهسێێێێێه ی كهم بیرانهت ئهتايبهبكرێت به وهلۆكۆڵينه

 زۆری دانیش توانن. 

 م  و انهزياتر بیر له كه و ه ئاو لهت بهكانی تايبهمیريه رمانگهفه پۆوتسێێێێێ ته .3

 .وهت خواردنهبهتايه كانن بهكارهۆنانهكانيان ش ياوی بهئاوه نن كهڵبكههه

ی وهرزكردنهبۆ به ی كهندێك ماددهكارهۆنانی ههبه ڕێگری بكرێت له پۆوتسێێێ ته .4

س ی به بیری  ی كهويانهم زهت لهتیبهكاردێت،بهكان بهكش توكاڵيه ويهزه پێی لهئا

 .ندراوهڵكهی تيا ههوهئاوی خواردنه

 

 

(2ر)كمڕووبه ئاس ی گونجاو ژ ی)%(یڕێژه   

550.3 332.2 زۆر باش ١  

ند وه ٢  299.9 45.45 

 4.2 28 خراپ 3

 100 660.1 كۆی گش ی
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 ر اویكانلیس ی سه

 ر و تێزی دكتۆرا:ی ماس تهكان: مهكوردييه
اوی يبهتمهندييهكانی ئ(،شێێ يکردنهویو ههڵسێێهنگاندنی شێێوێنی بۆ تا2017حسێێن،بههرۆز صێێالح،)

ژێێێرزیوی له  حێێيهی بازيان به بهكارهێێۆێێنێێێانی سێێێێێێیسێێێێێ ێێتهمێێی زانێێيێێێاريێێيه 

،كێێۆلێێێێێژی زانسێێێێێ ێێته ، مهی مێێێاسێێێێێ ێێتهر)بێێڵاو نهکێێراوه((Gis)جێێوگێێرافێێيهكان

 مرۆڤايهتيهكان،جوگرافيا،زانکۆی ڕاپهڕين.

(،شێێێێێ يكردنهویى جوگرافی بۆبهكارهۆنانی ئاوى ژێرزیوى لهقهزاى 2015،)صێێێێێالح،دد عبدالله

 .،زانكۆی كۆيهردهروهڵی په(،فاكهكراوهر)بڵاونهی ماس ته همچهمای، مه

تاح،) بدالف ئاوی ژێرزیوی له2013عبدالله،سێێێێێۆران ع به زای كۆيهقه (، نانی، مهو  ی كارهۆ

 (،كۆلێژی ئاداب،زانكۆی دهۆك.كراوهر)بڵاونهماس ته

علی حسێێێێێێن ،) ێژينێێێه(،ئێێێاوی ژێرزیوی له قهزای هشێێێێێێێدیردا2011علی،  تو كی يێێێهوه)

ی (،كۆلێژی زانس ته مرۆڤايهتيهكان،زانکۆكراوهر)بڵاونهی ماس تههايدرۆلۆجی(، مه

 سلۆ نی.

ئاوه2008يف الله،)علی،هێرۆ سێێێێێێه يه(، مهزێهى ڕووبارى تاب) و سێێێێێ یما مورفۆمتري ى كانی، 

 .كان،زانكۆى كۆيهتیيهڵايهكۆمه (،كۆليجى زانس تهكراوهر)بڵاونهماس ته

بدولریح ن،) خاو له  و هی تانجهرۆدا،تێزی 2013عه ئاو و  يدون،پیئ بونی  (،ڕۆژان فهری

 دکتۆرا،زانکۆی سلۆ نی،زانس ته مرۆڤايهتيهكان جوگرافيابڵاو نهکراوی،سلۆ نی.

(،دیرامهته سروشێێ يهكان و ڕوڵيان له پهریپۆدانی  الکييه ئابوريهكان 2016 صر،سێێهلم محمود،)

يجی زانسێێێێێێێت كراوها، مهی مێێێاسێێێێێ تهر)بڵاونێێێهله قهزای هشێێێێێێێدیرد (،کۆل

 مرۆڤايهتيهكان،زانکۆی سلۆ نی.

 كان:كتێب:بيهرهعه
 بغداد،بغداد. العلوم،جامعه كليه (،مبادى الهيدروجيولوجی،مطبعه1979الانصاری،نضیر.)

فه.)درادكه، ياه السێێێێێطحيه2006خلي يه (،الم ياه الجوف ولى،دارحن) ال   ،الطبعهو هيدرولوجيا الم

 للنشر والتوزيع،ع ن.

 ،دارا المجدلوى للنشر والتوزيع ع ن.المياه الجوفيه (،هيدرولوجيه1987خليفه،)درادكه،

باسێێێێ ت دام نظم معلومات  للمياه الجوفيه (،الخصێێێێائصێێێێالنوعيه2011حسێێێێ)،شێێێێوان ع ن،)

 (،الطبعه الاولى،دار غيداء للنشر والتوزيع،اربيل.GISالجغرافيه)

للنشرێێێێ  والتلوث،داراليازوری العلميه (،أ سێێێێاسێێێێ يات علم البی ه2006عدی،حسێێێێ) علی،)سێێێێ

 والتوزيع.ع ن.

 ،ال ردن.(.علم المياه،دار دجله2008كاتوت،سحر ام).) 

فی الجغرافيا  وامكانيات اس  رها دراسه فی سهل شهرزور (،المياه الجوفيه2016محمد،خليل كریم،)

 .،السلیمانيهال ستراتيجيه للدراسات ،مركز كردس تانالطبيعيه

 (،تلوث التربه2016مروان؛ الحافظ،محمد سمیرمحمد عزالدين؛ الدين،ايادفواد سرای،) ش ي انی،هاله

 .الزراعه دمشق،كليه والميای ومعالجته ،جامعه

 الصێێێێێحێێێافێێێه،وكاله(،التلوث الابیئی وباء عصرێێێێێ العولمێێێه2019محمێێێد،سێێێێێ يێێێد عبێێێدالن ،)

 .مصر العربيه ،جمهوريهالجیزه،العربيه

 ر:ی ماس تهكان: مهبيهرهعه
الازرق  واحه فی منطقه المياه الجوفيه النوعيه (،دراسێێێێێه2006،)حمدان،ابراهیم عبدالحميد حمزه
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شوناس  رهسهب هك هيهانانۆڕبارگ وهئ رخستنیەد ەيهوهني ژ ێتو ملە ستهبهم --:هپوخت

 دا،يب و هيئ تیڵهو ەد كانیهو داكشاان كشاانهڵ ه قودسادا هاتوون لە یشاار خیۆو بارود

 یمەردهس لە یسلامی ئ  انیڕ حوكم يهیسا ۆب ەوهكه" ـااازۆی پ ە"شار ەیوهانێڕ گ  لە رهه

 لە كانييهخاچ  هب ەیوهس تكردنەادڕ  هگاتەز(، تا د1187ك/583) نیدهلحهس تانڵ سو 

" نیدهلحه"ساااا یبرازا و زاوا ی"ليكام  كيل ه"م نيهللە انيم هكيه وتندا؛هككڕێدوو 

 كانیهنی نشاا ێ برازا ج  لە وبیهيئ یپادشااا ێساا نيهللە شیمجار ەز(، دوو1229ك/626)

 هكەوهني ژ ێتو كانیييهژوێم  ەدراوێز(. پ 1244ك/ 642شااام بوون ) انیڕ حوكم هك هیكید

 هك ەداو قودسی ەیوهانێڕ گ  ه" بوبیهيئ نیيدهلحه"سااا ييهیگرنگ  وهئ نهخەردەد ەوهئ

 وهئ هاەروهه ،یسلامی ئ  انیيهج ئاس تی رهسلە ەبوو یرهرانسهو س ەورهگ  یكێئامان 

 لە ،ەويخشااااا  هب وبیهيئ تیڵهو ەد یرهنێ زرهدام هب ەشاااااار مهئ ەیوهانێڕ گ  هك شیەزێه 

 ۆیههتر ب یكيهل لە و یمسااااااردهخ ۆیههب كيهللە دا،يكان هنی نشااااا ێ ج  یمەردهسااااا

 ؛ەوهشی رج هلومهو ه خۆ بارود انیۆڕگ هاەروهو ه تهڵاسەد رهسلە ۆییوخێن  ێییململان 

 هیكهگرنگ هوتهسااااا تكەد ەوهشاااااۆيهه مهب ،ەهاااتوو رداهساااااهب ەیورهگ انیۆڕگ

 ۆب كێكارۆه و كانييهخاچ  هڵگلە وتنهككڕێ ۆب كێكارت  هتە" كراووبیهيئ نیيدهلحه"س

 هتەناوێ ه  یرۆز  ڕەییو تو  هخنڕە شهمهئ دا،يكتر يه رهسااهب ساا تیەدڵاو با وتنهركهساا

 هوتهسااا تكەد ملە یزگارێپار نتوانیهيان ه" چونكنیدهلحهسااا تانڵ "ساااو  كانیهنی نشااا ێ ج 

 رهساااااهب بوونڵ زا ڵیو هو ه ەییوازهرتهو پ یكۆناك هب ەوهئ یبر و لە نهبك ەيهورهگ

 رهس هخاتەد شكی و ت  ييهكار يش    ییژوێم  شهكەوهني ژ ێتو یدۆ تي . م بوونڵ رقاهس كدايه

پاااش  یناغۆق لە اريااسااااات هه یكێپرسااااا   هڵگلە كانیيهوب هيپااادشاااااااا ئ هڵهیمااام

 .ەرهسلە هشێ ك  قودسی یشار يهیس  ۆ د ه" كوبیهيئ نیيدهلحه"سییواڕەرمانهف

 

قودس،  سااااا تكرنیەادڕ قودس،  ەیوهانێڕ گ  ،وبیهيئ نیيدهلحهسااااا :ووشاااااه كليكه

 .كانیيهوب هيپادشا ئ كان،ييهخاچ 

 

 

 كی:پێشه
 كانیهوتهتكس  ەد نیتر ەورهگ لە كێك يه یسلامی ئ  تیهڵاسەد رێژ ۆقودس ب ەیوهانێڕ گ 

  1171/ 589-567) سری م  لە یيهوب هيئ سهلحهدينی تانڵ سو  ییانڕ حوكم یمەردهس

 ينخشهب ۆب كێكارت  هتێ كرەد دايكان ەوەگرێج  یمەردهس و لە ۆیپاش خ مهڵا(، ب1192

 ،دايهاو ڕەرمانهف ڵهماهبن مهئ ۆییوخێن  ێییململان  لە زكردنێه هبۆ و خ س تكردنەادڕ و 

 یكارۆڵنكب  ۆب ەگوناو یكهيهشۆ و گ ەيهوهو وردبوون كردنهس تێ وهڵه هیگێج  شهمهئ

  .ەوهنيهلهمهو ه یگش تگ ییمكادهئ یكيهگاين هشۆ گ لە

 هكەشار ناسیشو كانیهانۆڕقودس و بارگ یگرنگ رهسهخاتەد شكی ت  ەيهوهني ژ ێتو مهئ

 یناو كانهييخاچ  لە هكەشار ەیوهانێڕ گ  هب هك ەويه" وبیهيئ سهلحهدينی" یمەردهس لە

دوو  هك نكایيهوب هيپادشا ئ انیڕ حوكم كانیييهتاۆز(، تا ك1193ك/583) ەوەژووێم  ەچوو

. ەوەكرد كانييهخاچ  س تیەادڕ  انيقودس   یشار انداو داكش یلواز خیۆد جار لە

 كانیهگرنگ هس تگێ و هب ییندهزبهڕیو ب ييهكار يش     ییژوێم  شهكەوهني ژ ێتو یدۆ تي م 

 ەیوهانهڕ گ مهكيه هز ك1193ك/ 583 ڵیپاش سا كاتەد رەگوز داهكەشار یژووێم 

 یووژ ێم  لە مجارەدوو ۆو ب وبیهيئ تیهڵاسەد يهیسا ۆب ەويد ەوۆيهخهب هیكەشار

 .گش تی هب سلامدای ئ 

 یشار ییژوێم  پاشخانی یگرنگ ،يهشەوهني ژ ێتوناونیشانی ئهم  بژاردنیهڵه یكارۆه

 یاري. پرس  نكایيهئاسمان  هنيی ئا وانیهیڕەپ وانێن  رهسلە هشێ ك  یكهيهگێپ  كەو هقودس

 هدينیحسوڵتان سهل" كانیهش نی ن ێ ج  كردنیهڵهمام تییيهن ۆ چ شهكهتهباب یكەرهس

 كانیهگرنگ هاتی م نیگرنگتر  لە كێك يه هڵگلە تیهيهكڵهماهبن " و پادشاكانیوبیهيئ

 یهوتهكێل  ەدراوڵو هه هاەروه. ههقودس یشار ەیوهانێڕ گ  هك هكهتڵهو ەد یرهنێ زرهدام

قودس  یشار خیۆد رهسلە وبیهيئ بنهماڵهی كانیۆييهناوخ هشێ ك هشمێ و ك  ململانێ

 رجهلومهه نیرچاوگرتهبو لە كانهس تەردهب ييهژوو ێم  هقەد ییش ناڕۆ رهبلە ەوهتێ وونبكرڕ 

  .كانييهخاچ  هڵگلە كانێو ململان  نگهج خیۆو بارود

قودس  یگرنگ ەیبارلە انيم هكيه ت؛ێكدێپ  یكەرهس ەیرەوهدوو ت لە هكەوهني ژ ێتو

 هدينیسهلح" یمەردهس لە یسلامی ئ  تیهڵاسەد يهیسا ۆب تیەيهوهانێڕ گ  یناغۆو ق

 داێيت  هك يهیهس تگێ دوو و وهب ييهكار يش     ییژوێم  یكێرەگوز انيش  ی م ە"، دوووبیهيئ

  .ەوهتەكردوو كانييهاچ خ س تیەادڕ  انيقودس   كانیيهوب هيپادشا ئ

 ەرچاوهس هیقەز هش بوونهداب وهئ ەيهوهني ژ ێتو مهئ یكەرهس هیشێ ك      

 ،كانیەوەگرێو ج  نیدهلحهس ەیبارلە یيهوب هيئ یمەردهس رخیههاوچ كانیييهژوێم 

ابن " لە هجك نیدهلحهس ۆب هيهه نهياانين ێ رهئ رۆز  یكێناكردن ێ و اڕ كێت  هب كانەرچاوهس

 نياتوند هینخ ڕە كانیەوەگرێج  ێییلملان و م یكۆئاست ناك لە ەوهشهوانهچێپ  ه، ب"یال ث

 .ەرزهب رۆز  انێيل  انیيوان ەڕ چاو ئاس تی و  هيهه

 كاندايهی وب هيپادشا ئ كانیهوتنهككڕێو  نگهج قودس لە نووسیەچار

  ز(1244 - 1187ك/  642  - 583)

  ياسين طه محمد

   نیماێل س  یۆکناز  ،ییمكادهئ ەیوهنۆڵي كێو ل  نتێ م يۆ ك ۆ د ۆكوردس تان ب یندەناو
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 تهوەری يهكهم

  قودس لە سهرەتای ئیسلامهوە تا كۆتایی سهردەمی سهلحهدین

   كاندایيهئاسمان  هنيی ئا قودس لە یگرنگ وهگێپ  _1

 یینيي ئا و ییژوێم  یكێندەباكگراو ينس تلەهف یخاك لە كێش  هب كەقودس و یشار

 ی" و خاكزۆی پ تیڵا"و هب هكهناوچ كانیيهئاسمان  هنيی ئا وانیهیڕەپ یل ،هيهه ڵیقوو

" و ود"دا یكمحو  ختیهتێ پ  هب ەوهكانەجوو یلهب ،ەوبراوێ)أ رض الميعاد( ن  ەوهندوبووني ز 

ظفرخان: ؛ 2/83، 1992)الصوري، هناوبانگه"بلي"بني اسرائ  رانیهمبهغێپ  ی"نیماسل

" "قودس یناو وراتداهت یزۆی پ بیێكت  لە ۆوخهاس تڕ  هشی ندهرچه(، ه22، 1981

 بیێ"كت  جار لە 600 دەوروبهری مهڵاب ،ه"يوروشاليم"ـ  یبريع  زمانی هب هك ەهاتووهن

 هيهه یرۆ راوجۆ ج یناو فتاهجوودا ح یكلتوور وێن  و لە ەكراوۆب ەی" دا ئاماژزۆی پ

 يهوا نەڕياباو هدا كخو  ۆب "يمبراهيئ  رهمبهغێپ " هیكیيهقوربان  هب ستنەوهيپ نهياربۆز  هك

قودس  یشار كان،ييهح ي س  هم لی .(rossingcenter, 2024)ە بوو ەشار ملە

 یكيهگاێج  هك تێگرەدۆ خ"القيامة" لە یساڵێ ك  هچونك ،هيهه یگرنگ یكييهندهتمهبي تا

 يهداێت  یالعذراء( یم)مر حيس  هم یكیدا ئارامگایو  هيهنيی ئا مهئ یزۆی و پ نیر ێد

 خاچدانیلە یگاێج  هساكڵێ ك  يهانواێيپ  كانييهح ي س  هم .(2/84، 1992)الصوري، 

 جهح هیووگڕ  هاەروهه ،ەبوو ێولە هیكۆڕەگ خودا یلۆب تیەيهوهانهڕ و گ حيس  هم

 و نزا یخوازڵو د ندكراوهسهپ نیێو شو كانييهح ي س  هم هینڵاسا یازين  هگێو ج 

-jerusalem؛ custodia,2024 ؛291، 113،  1990الإنطاكي:) هانيكان ەوهانڕ پا

patriarchate, 2024 .) 

شهوڕەوی و بڵندبوونهوەی  هیووگڕ قودس  یشار ەوهكييهسلام ی ئ  هوانگڕ  لە

 هچونك "،ەزۆی پ یكێ"خاك  بهناوبانگه، "عراجيو م  سرای "ئ  پێغهمبهرە )د.خ( كه به

رئان؛ قو  قیەد ێییپ هئاسمان ب وەرهب ەد.خ( بوو)رهمبهغێپ  كشانیهڵ ه هیس تگێ و

نَ  بۡحَاَٰ  )س ُ
 
ي  أ ِ ىٰ  لَّذ نَ  ۦبِعَبۡدِهِ أَسۡرَ  ليَۡلاا م ِ

 
  لمَۡسۡجِدِ أ

 
لََ  لحَۡرَامِ أ

ِ
 ا

 
  لمَۡسۡجِدِ أ

 
  لَۡقۡصَاأ

 
يأ ِ رَكۡناَ  لَّذ بَ َٰ

 وتیه"مزگ نهكەد ەوهئ ۆب ەئاماژ كانەرموودهف هاەروه(. ه1... الاسراء: ال ية ۥحَوۡلَەُ 

پاش  لە ڵسا 40 اين هو ت یوەز رهسلە هني م ەدوو ەوييهژوێم  یووڕ  قودس لە ی"قساهئ

 شهمهئ یرباره(، س63/ 2، 1916)مسلم،  ەاتنراويبن  هككهم " لەرامهح وتیه"مزگ

مانگ  17 یهكی)القبلة(،  نز  ژكردنێنو ۆب ەئیسلام بوو ىهووگڕ  ينمهكيه هكهوتهمزگ

 هیووگڕ قودس  هیوتهمزگ مهئ رهه هني دهم یشار ۆب شیكان همانڵموسو  یچۆپاش ك

 دەقی لە هتر ك هیوانهانێڕ گ  وهئ ێییپ ه(.  ب67، 2010)الواسطي،  ەبوو سلامی ئ  یژێنو

 ينس تلەهف یخاك شدای و هئ هڵگو لە قودس یشار دەقی فهرموودەكاندا هاتوون،

/ 1، 1995" )ابن عساكر، ييهدوا یژڕۆ ییتاۆك ەیوهنی پرس ێ و ل  نڵاسهپ نیيم ەرزه"س

؛ "قساهئ وتیه"مزگ لە كێژێنو رهه پاداش تی كانەرموودهف ێییپ هب رهه هاەروه(، ه174

(، 413/ 2، 2009)ابن ماجة،  ەترياز ییئاسا یتر یكيهگاێج  یژێنو ەیندێ ه  زارهه

و  رهبهبگرن ۆب هیگێر مانڵموسو  يهواڕە هك ەكراویر ياد شهوتانهمزگ ولە كێك يه هب

 هككهم كانیهوتهمزگ هب اين هت شييهندهتمهبي تا مهئ ،كردنیسهردان یازين هب گرنهڵه شووێ تو

 نیيیائ یتر یكهيهگێو پ  وتهمزگ چيه ؛ شەرموودهف ێییپ هب ،ەخشراوهب هني دهو م

  .(398/ 1، 1993)البخاري،  تايبهتمهندیی وايان نیيه

   كانیيهوب هيئ دانیهڵرههس لە رهقودس ب شوناسی بارگۆڕانهكانی_ 2

 یمەردهس ۆب ەوهتهڕێ گەقودس د ۆب یسلامی ئ  یشكرلە شتنیهی گ یژووێم 

 هني دياش  ڕ  هیفيل هخ مەدوو هك ز(644-634ك/23-13)" تابهخ ڕیكو  یره"عوم

 یكهڵخ یداوا رهسز لە636ك/15 ڵیسا لە ،(. ناوبراو607/ 3، 1967)الطبري، 

 ەیوهكردناين ڵ و د ئاش تی وتنیهككێتا بهخۆی ڕ قودس، ۆب ەچوو ەوهني دهم لە هكەشار

 يان كردبوو به نوێنهری" وسي"صفرون هشهق وكاتهئ هك مۆر بكات كانييهح ي س  هم

 العهدة   _ یرهعوم هیاننامهیم"پ هب شهكهوتنهككێ(، ر143، 2012)لوبون،  خۆيان

بهم جۆرەش شارەكه چووە   .(101، 2010)الواسطي، تێناسرەالعمرية" د

چوارچێوەی دەوڵهتی ئیسلامييهوە و ماوەی پێنج سهدەش وەها مايهوە تا ئهوكاتهی 

 یيارەد كانیەنارهو ك تهڵاژهڕۆ رهس ۆب كانیيهوروپ هئ ييهخاچ  تیهمهڵه ينمهكيه

 .ز(1102-1095ك/ 493 488) دەس تیپێكرد ينس تلەهفخاكی  ەیوهانی گ ۆب استەڕ ناو

 س تیەدهب ی ڕۆخی دەريای ناوەڕاست"ةي"الإنطاك  یشار تاەرهس داهتهمهڵه ملە

لی  كرد،ەشپرز حوكمڕانی ناوچهكهی كانیهتورك شهمهئ وت،هك كانييهخاچ 

هركردايهتی سوپاكهيان به س و ەوهس تۆ ق نهيامهئ سری م  كانیهعيش   ييهفاتم  خۆشیيانهوە

 دەس تی لە انيقودس   یشار دان؛ۆمار هگ لە ژڕۆ 40پاش  "مالَهج نیدەدرهب لَەفزهئ"

(. 8/424، 1997)ابن الثی،  ز(1099ك/492) ناێ ره ەد یتورك یتتُش" تیڵهو ە"د

 تیڵاو ۆب ەوهانهڕ "افتخار الدولة" و گ یناوهب كێس  هك هس پارد ب انيقودس   كانييهفاتم 

 (،ز1099ك/ 492و ساڵهدا )لە رهو ه مهك یكەيهپاش ماو مهڵا، ب(سری م ) نۆياخ

 انكرد،ڵيۆنتر ۆ ك و پێكدادان هڕش هب شیو دواتر  نداۆيامار هگ كانیيهوروپ هئ ييهخاچ 

 یشارێكی مهس يحخهڵكی موسوڵمان چووە دەرەوە و بوو به  س تیەد لە قودس شهمهب

 ەوروپاوهئ یكيهموولههلە شهرانهرش بێه  ييهخاچ  مه(. ئ669/ 10، 2003)الَّهبي، 

الصوري، ) كردەد نيا"حيس  هم اتیی "م ی" و داوازۆی پ یخاك زگاركردنیڕ " ۆهاتبوون ب

 یيارەد كانیەنارهو ك ينسلەهف لە انيش  ی بوون ێ ج هش تی پاش ن (، 63_60، 1998

/ 10، 1997ابن ال ثی، " ناسران )هنەره"فهب لە سهرچاوە ئیسلاميهكاندا استەڕ ناو

چارەنووس  ،ەیوهئ ۆیههبوو ب انيش  هكهتهمهڵ(. ه2/41، 1957؛ ابن واصل، 210

 ژموونیهه رێژ ۆب ەوهتهڕێ و بگ گۆڕانكاری بهسهردابێتقودس  شوناسیو 

 ردروس تكد یسلامی ئ  انیيهج ۆب ەیورهگ یكهيهشێ ك  قهیران و شهمهئ كان،ييهح ي س  هم

 مهئ شیۆخ . لەكردەدن ياماشاهت زۆی پ یمەرهح مێيهو س  مهكيه یبلەي ق  یشار كەو هك

موونی بۆ ژێر ههژ  قودس ەیوهانێڕ گ  یژڕۆ ندايارڕياب كانييهح ي س  هم شداهوتهس تكەد

 یژڕۆ هنهكيو ب  مهڵهق هنەبد ییئاسا ژانیڕۆ لە اوازيو ج  تهبي تا یكێژڕۆ هب خاچ

 نەيامژد زدالە كتێبی پیۆ هك ەيهژڕۆ وهوابوو ئ نەڕياو باو یحيس  هم یناو اگرتنیڕ رزهب

  .(2/136، 1992)الصوري،  ەدراوێپ 

   كانیيهوروپ هئ ييهخاچ  ژموونیهه رێژ قودس لە _3

 ۆز(، ب1099ك/ 492) هوەكانييهخاچ  لەليهن قودسدا گرتنی لە كانەوهانی گ ێییپ هب

 كانييهوژ ێم  ڵهواهه شتن،ن ێكوش تار و خو پانیۆڕەگ هتەبوو شارەكه ژڕۆ وتهح ەیماو

 مهكيه یپلە هب هكييهخاچ  ەشكرلە نهكەد ەوباس لە كانەرۆ راوجۆ ج ەرچاوهس لە

  70 وژرانیك باس لە شداهيهانيم  مئامانج، لە هتەكردوو كانیەو پاشان جوو كانهمانڵموسو 

 نۆياخ یدێو ز تڵاو هك بوونهوانهئ انيش  ی ر ۆز  شیهب ت،ێكرەد سهك زارهه

لە (، 8/425، 1997"، )ابن الثی، زۆی پ "قودسی لە نكردنياژ ناوێ پ لە شتبووێ ه ێ ج هب

ههزاريان لەوانهبوون  10ههندێك سهرچاوەی تریشدا به ههزاران كهس خهمڵێنراوە كه "

كه لە مزگهوتدا خۆيان پهنادا بوو، هاوش ێوەی ئهوەش لە كۆڵانهكهكانی دەرەوەی 

خوێنی كوژراوەكان سوور  به " شارەكهندەش ژمارەيان زۆر بووە دا بوون" هێ مزگهوت

 ههواڵی  ەوهشام لە كانەرەدڵواهه شیك ێ (. كات 2/127، 1992)الصوري،   بووە"

 یغداهب هتەندووهياگ نهياكييهنكار ڵاو تا هكەشار یقودس و كوش تار س تچوونیەدلە

 ەیوهئ تا ئاس تی "،نەويو ش   نياگر هتەبوو ەوهكيهل مووهه "لە ،باسیهع ختیهتي پا

 یمانگ لە كداێكات  " لەنهبك واوهت نهياكەژووڕۆ ەوينتوان هيا"ن تیهحڕەنا رهبلە كهڵخ
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 نیەويو ش   مهمات هب رهرامبهب(. 425/ 8، 199)ابن ال ثی،  "بوون زانداهمڕە

" امةي"الق  یساێ ڵ ك  لە نياووڕ  ەوهندنێ نزاخو مەدهب یحيس  هم نیيیئا اوانیيپ  كان،همانڵموسو 

 ەیوهئ پاش تهبي تاهب ،ەاوێڕ گ  انييو شاد شیۆو خ نگهئاه ێوقودس، لە لە ەكردوو

  كانیهنەخاو هیقس هب هك دەرخست انييح ي س  هم ی"هكهني ق هراس ت هخاچ" لە كهيهپارچ

 كههنگهئاه ردنیگهرمك ۆ" بامةي"الق  یساڵێ ك  وێن  ەبرد انيش  همهئ ندابوو،ياشارهح نیێن هب

  .(77 76)الشارتري، 

 ەكرد نهياكەشار كرد،یمقا نۆياخ ێییپ هگێقودسدا ج  لە كانييهخاچ  ەشكرلە

 یناوهب ی شارەكه و دەورووبهریواڕەرمانهف ەكرد انيك ێ ق ۆ و د نییلت  یكييهن ي شانش  

" لنهسقه"ع یشار و لە س تاەوهن ەوهقودسهب رهه شیو هئ "Godfireyی_"گودفر

 یرهگهو ئ ترسیهم لە قودسی شهمهدا، ب كانييهفاتم  یرخواردەد شكس تی یوڵاتا شی

 ييهن ي لت  هنی نش ی م مهئ یس نور شیدواتر  ربازكرد،ەد لەليهن فاتمييهكانهوە ەوهكردنۆڵنتر ۆ ك

تا  ەوهئوردن هیبهقهعلە هفراوان بوو ك یشك ێ رۆ جهب ،"نی"بلدو  ییواڕەفرمان رێژ هوتهك

 ييهپانتا مه( ئ77؛ الشارتري، 25 24، 2004)عثامنة،  ەوهگرت روتیهیب یشار

  .كانييهخاچ  ۆقودس ب یشی ئاسا نكردنیی داب  ۆگرنگ ب یكەيهشور هتەبوو شهرفراوانهب

هرك لە ئهدەبياتی ئیسلاميدا بوو به ئ قودس" زگاركردنیڕ " و شكس تهش ۆنسك مهئ

 شدا،ەندهوبر هس ولە كان،ييهسلام ی ئ  گاهڵمۆ ك وێن  لە هنی ش ێ پ لە یكێدروشم و ئامان و 

 ەاس پاردوڕ  كانیهرعزانهشز( 1118ك/ 512)م.  )المس تظهر بالله( باسیهع هیفيل هخ

 "اديهج ۆبچن ب نەبد كانەتدارهڵاسەپادشاو د هانی كانەاوازيج  هناوچ "بچن لە

" )ابن وبو هن یكهڵك چي"ه لم بوارەدا  كانڵهو هه مهڵاقودس، ب ەیوهانێڕ گ  س تیهبهمهب

ئهيوبی سهركردايهتی بهرەيهكی  سهلحهدينی، تا ئهوكاتهی (196/ 16، 1997كثی، 

   كرد و بوو به خاوەن دەس تكهوتنی گێڕانهوەی شارەكه لە دەس تی خاچييهكان. ئیسلامی 

  وبیهيئ نیيدهحلهس تیيهركرداهسهقودس ب ەیوهانێڕ گ   _4

 لە پايهی حوكمڕانی میسردا كه دواتر "وبیهيئ سهلحهدينی"چیۆكی ههڵكشانی 

 لە هك و يهمهنیشی چووە سهر به ش ێوازی پلەبهندی بووە. ناوبراو شام و حيجاز

 ( لە3، 1957؛ ابن واصل، 31، 1994)ابن شداد، ييهوادڕە یكورد یكڵهيهماهبن

 تیەرزاەو س تیۆ پ ،یمام "یۆركێش  نیدەدهسهئ" پاش مردنی و لە داڵيسا 32 نیهمهت

 یفاتم هیفيل هخ پاش مردنی ز(، لە 1169ك/ 564) رگرتەو سری م  لە یفاتم تیڵهو ەد

 وڵتانیس و بوو به گرت داهيكهاتی و م شكۆ ك رهسهب س تیەد ش "لدین لله "العاضد

 هیبناغ یردهب شهمه(، ب191، 46/ 2، 1997ز( )المقدسي، 1172ك/ 567) میسر

ی نگاوهه نیتر ەورهگ ؛هیكهتڵهو ەد هیگێپ  كردنییمدانا. پاش قا وبیهيئ تیڵهو ەد

 س تیەد لە بهمهبهس تی گێڕانهوەی قودس بوو لەشكركێشی بهرەو "سوڵتان سهلحهدین"

ێگه كۆدەنگی ی ج یو گش تگ ەورهگ ییسلامی ئ  یكێئامان  ئهمه ێيهیوپ هب كان،ييهخاچ 

ز، 1187ك/ 583 ڵیسا لە شداهنگاوانهه مهئ كانیييهكار ەئاماد ەیوێچوارچ  ، لەبوو

مادالدین ع) كشكاندێ "دا ت ين"حط ینگهج لە كانیييهخاچ  یسوپا هیكەشكرلە هڵگلە

 انینێ ی دهو ب شكردۆ قودس خ گرتنی ۆب یگاڕێ شهمهئ ،(429، 2002ال صفهاني، 

 هب ش تیپ  مهكيه یپلە هب "وبیهيئ سهلحهدينی" داهنگهج مئاسانكرد. لە هیكهئامان

 لە هگج شداهكهنگهج لە ست،هب ڵو موس كرهربياد ،ەریشام، جز  سر،ی م  ربازانیهس

 زارهه 20 یرهوروبەد ان،يكان ەرماندهو ف كانييهخاچ  لە رۆز  یكەيهژمار كوژرانی

 يارەد ینارهك یتر كانیەشار ەیوهئ ۆیههبوو ب شهمه، ئیانگ ليدهب انيش  ی س هك

 ستەد هونهبك كيه یدوا لە كيه...هتد( روتهیب دا،هيس فا،يا فا،هيح ،يهسار ی )ق 

 .(429، 2002ال صفهاني،  عماد الدین) دەوڵهتی ئهيوبیی هێرش بهرەكه ەشكرلە

 ەچوو "سهلحهدینسوڵتان لەشكرەكهی " ز(1187ك/  583) شداڵهسا ملە رهه

پاش  وت،هركهخاچدروشمدا س یربازهس زارهه 60 رهسهقودس و ب یشار وێن 

 كانیهوشمو خاچدر  كردهڵقودس ه كانیەشوور رهسلە كانیييهسلام ی ئ  ڵائا شیوتن هركهس

 مه(. ئ215/ 2، 1957)ابن واصل،  وروپاهئ لە ەوەكرد نۆياخ تانیڵاو هیوانڕە

 یتاەرهو س استەڕ ناو كانیەدهس یژووێم  كانیهگرنگ هشهاتێ پ  لە هكێك يه شەرووداو

 .بوو وبیهيئ تیڵهو ەد ەیورهگ یكێگرنگ و بازدان  یكێوت هس تكەو د ێنو یكێناغ ۆق

 نیياو گر نەويقودس، ش   لە ەوهشی تون ڵ ئا یخاچ ەیوەخوار هنانێ ه  ۆیههب

" )ابن ەوهتەبوو رزهتا ئاسمان ب وەستراوی ب  ەوهكيهل مووهه"لە هكەشار كانیييهح ي س  هم

 نياوور  ەوەسری شام و م  لە نیيیئا نیيازانا لە بهرامبهریشدا .(10/37، 1997ال ثی، 

 كانيهي سلام ی ئ  هدروشم ەیوهرزگاركراو"دا نزاكردن و وتن یشار"لە قودس و هتەكردوو

 . (135، 1994، ابن شدادد )كر ڕ پ ئاسمانی

لامی _ ململانێیی ئیس ،"وبیهيئ سهلحهدينی" س تیەردهسقودس لە ەیوهانێڕ گ  هب

 لە بووهه انيي رچ هه خاچييهكان ،ههڵمهتی يهكهم شێپ  بارودۆخی ۆبگهڕايهوە  خاچی

 ەندێ ه  شهوتهس تكەد مه. ئو لە شارەكه چوونه دەرەوە اندايست ەد قودس لە یشار

 ڵهگلە هكۆو ناك رهيان ەناسراو ەوهب ه" كی"ابن ال ث داۆيخ یمەد لە ەبوو ەورهگ

 تابهخ ڕیكو  یرهعوم پاش( "لە38/ 10، 1997) تەڵێد" وبیهيئ سهلحهدينی"

 ". هسهب شیييهو شاناز  فەرهش مهئ ،ەكردووهن زنیهوا م یكار تر سیهك

 مەدوو یرەوهت

  وبیهيئلە سهردەمی  كانييهخاچ  هقودس ب كانیەوهس تكردنەادڕ  

  سوڵتان سهلحهدین  ییدوا یچۆك پاشقودس لە  _1

به گوێرەی سیس تمی حوكمڕانی پش تاوپشت كه ش ێوازی باو بووە لە جيهانی 

 وێن  لە هیكهتڵهو ەز(، د1193ك/589) مردنی لە رهب "وبیهيئ سهلحهدينی"ئیسلامی، 

 يهكێك لەوانهش (71ابن شداد، د.ت،نهماڵهكهيدا دابهشكرد )ب  و ۆیخ كانیڕەكو 

. اوەكه به "مهليك عادل" ناسر  بوو یكینز  سیهو ك رەدەدير ياو  یبرا ی"العادل أ بوبكر"

 لە نێو ز(،1218ك/615)م. وته" كمهليك عادل" رهب ەریجز  داهكييهشكار هداب لە

 و كهنارەكانی دەريای لەبهری شامهوە شقهیمد" ئهفزەل نورەدین" دايش  ی كان ڕەكو 

 وكمڕانیبووسێ ساڵ ح تهنيا زۆر نهژيا و بهڵام دراێپ  یسری " م عهزیز عوسمان" وت،هركهب

 تیڵاو ب،لەهح یواڕەفرمان يهكرا" زاهی غازی(، "ز1198_1196ك/595 _592)

العماد ) ەوهيما نداي دهحلهسسوڵتان  یبرا ی" طغتكين" ییواڕەرمانهف رێژلە شین هميه

. ئهم (1997/ 5، 1998 ،ید وانیههوتسما و ئ؛ 329 ،65 ،2004ال صفهاني، 

 یكۆوو ناكز  رههدابهشكارييهی میاتی "سهلحهدينی ئهيوبی" زۆر درێژەی نهكێشا و 

 يهكێك لە تهوەرەكانی ئهو دا،هڵیر هس دايوب هيئ ڵهیماهبن یزڕی لە ش بوونهو داب

"ی ئهفزەل مهليكناكۆكييهش لەسهر بهرێوەبردنی شاری قودس بوو. لەم ناكۆكييهشدا "

مهليك " ،"ی پادشای میسر لەلكهی تر بووليك عهزیزمهپادشای دیمهشق لەليهك و "

ۆ ب "ی مامی و پادشاكانی تری ئهيوبی كردمهليك عادل" داوای كۆمهكی لە "ئهفزەڵ

ه لەسهر ئهوە پێكهاتن ك یشسهرەنام بهرەنگاربوونهوەی "مهليك عهزیز"ی برای، 

ل ثی، ا" )ابن مهليك عهزیز" و قهڵهمڕەویی قودس و خاكی فهلەس تين ببێته پشك

 ناكۆكييهكهش كهوتهوە سهر میسر. قودس (، بهم پێيهش131_130/ 10، 1997

 یسلامی ئ  انیيهج ێییململان  ۆیكهم هچونك ،تا ڕادەيهك ئاساييهقودس  لەسهر شاری

 لە و ەبووهه ەیورهگ ییمزڕە یكێخ يهو با یگرنگ هاەروهبوو، ه  كانهو خاچدروشم

 . وبیهيئ ڵهیماهبن ۆیوخێن لە انیڕ حوكم یرازووهت نگكردنیهلس
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 تیڵهو ەد ۆڵیتر نۆ " كعادل مهليك"یيهكان، وب هيئ ۆییوخێن  ێییململان  پاش پهرەسهندنی

 و نهريتی س ياسی باوی ئهوكات "نیدهلحهس تانڵ سو " ڕێچكهی رهسلە ئهویش كرد،

 دايكان ەڕكو  وانێن لە میاته حوكمڕانیيهكهی ەوێش   مانهههب ،لە رۆژههڵاتی ئیسلامی

 یسری م  "مهليك عادل" ، لەم ميانهيهشدای باوكيانكه بوونه پاشای جێگرەوە شكردهداب

، ز(1238-1218ك/635-615)ساڵ فرمانڕەواييكرد  20و  "مهليك كاميل" یيهخش هب

" اموس ئهشرەف" هب ينافارقي، و م ز(1227ك/624)م. "موعهزەم عیسا" هشام ب

؛ 5_24، 1981ابن نظيف، " )أ يوب ئهوحهد" ۆب شەریو جز ز(1182ك/635)م.

 انيوك با اتیی م نیرتر ۆز  هك شیعادل" كيل ه"م انیڕكو  لە ێ(. س232، 2013 ،یمعبدالكر

 دووانيان هك تهبي تاهب كتر،يه هڵگلە ڵقوو یكۆو ناك كردنیر هكابڕ  هوتنهك وت؛هركهب

 هيهه یازيو ن  ەپاوانخواز نيابرا ی"وعهزەمم" كيل هم هك بووڵههڵال گ نياوا یكەڕێباو

، )عاشور، د.ت هیكید برأكانی سابیی ح  رهسفراوان بكات لە رۆز  ۆیخ تیهڵاسەد

2/239). 

 "نیدهلحهس تانڵ "سو  ەیوەگرێج  وبیهيئ انیی م یمەردهس ناو ئهم ململا نێيهدا و لە

 ملە ،ەويهبوو مترهك قودسهب دانيگرنگ  ەورد ەدا وردو "مهليك عادل"ی براي

عادل" بوو،  كيل ه"م ڕیكو  ه" كوعهزەمم كيل هز "م1214ك/610 لە شداهيهانيم 

 هتێ وهبك شارەكه بووهه ترسی هچونك ووخاند،ڕ  قودسی كانیەو شوور واريد هیربۆز 

 نیشتر با وكاتهقودس "ئ یشار نەڵێد كداێكات  لە همهئ كان،ييهخاچ  هنەرهف هس تەد

، 2003، ". )ابن كثیەشار بوو نیغتر ڵباەرهو ق ەبووهه خیۆد لەبارترینو  یناسازی ب 

 ەووب رهسلە وبیهيئ یتر انیی م یندهزامڕە قودس لە ييهكاولكار  مه(. ئ280/ 13

، پاساویش يان بۆ ئهم كارە "نیدهلحهس یزیز هع كيل ه" و "مليكام  كيل ه"م شهوانلە

 ەیولە رتنگهگڕێو  یسلامی ئ  تیڵاو یتر كانیهشام و ناوچ لە كردن بووەييزگار ێپار

 یكيهراهه كهبڕيارە لەسهر ئاس تی جهماوەری بهڵام ،یخاچ ییمقا یكيههڵاق هتێ قودس بب 

، لەم ميانهيهشدا دەگێڕنهوە كاتێك دەس تكراوە به ەدروس تكردوو داهكەشار لە ەیورهگ

قودس  ینهو گ ی"، ژنان و كچان و پدوایی یژڕۆ هبوو بدنيا " نڕووخاندنی شورەكا

 یقژ و ەوڕيد نۆياخ هیخيه ، لەوێ"قساهئ وتیه"مزگ هتهچوون نياو گر نەويش   هب

 كيهگاێج  وەرهب كيهر هدواتر ه ،دانا انيوت همزگ نێو لە ییزاڕەنا كەو و ەوڕيب نۆياخ

مردوون و  نۆياز  ییكەيهژمار گاشداێر (، لەشقهیمد ك،ەرهك سر،ی )م  هاتوونهڵ ه

/ 22، 2013بوون )س بط ابن الجوزي،  ردانهرگهو س نداري بر  رۆز  یتر یكەيهژمار

  .(280/ 13، 2003الَّهبي،  ؛236

 رهس هيناێ ه  انيرش  ێه  كانييهخاچ  هك و كاتێك ييهكاولكار  مهپاش ئ ڵسا شهش

ون " چو عادل هليكم" انیڕكو  ی"موعهزەم" و "ئهشرەف" وبیهيئ پادشاكانی سر،ی م 

 كيل هم" كانیەردراوێن  كانداهدانوس تان لە مهڵاب ن،يابرا ی"مهليك كاميل" كردنییهاوكار  ۆب

 هڵگلە نهستبكەادڕ  انيقودس   یشاركرد؛  خاچييهكان ۆب نەياوهئ یاريشن ێ " پ كاميل

، (يهلزق  ،لەهبهج دا،هيس ،يهر هبهت لن،هسقهعكهناری دەريا ) یتر یشار كهڵێمۆ ك

 ،بۆيان ەوهنڕ ێ" بگ نیدهلحهس "فتوحاتی مهرجهس نكرديااريشن ێ پ  هكهڵب ەوهئ رهه كهن

 لە هجگ كوهڵب بوون،هن یازڕ  ەوهب كانييهخاچ  مهڵا)ئوردن(، ب كەرهك یشار لە هجگ

 ۆكرد، ب انيش  بووەرهق ناري د زارهه 300 ی"، داواكەره"ك هڵگلە كانەشار مهرجهس

(، 282/ 13، 2003قودس )الَّهبي،  كانیەووخاوڕ  ەواريو د ەشور ەیوهنكردنەژۆ ن

 نكاييهخاچ  هتهمهڵو ه گرتهني ر هس هكهوتنهككێو ر ییواهئاش ت ەوهشۆيهه مهب

   .وامبووەردهب

 هب ەبوو استەڕ ناو یيارەد ینارهك كانیهناوچ ەیوهانێڕ ، گ دواتردا كانیهدانوس تان لە

 ڵیسا لە كانهنەرهف شداهيهانيم  ملە ره، هئامانج هو كران كانييهخاچ  یداوأكار

 كانیهوتهس تكەو د يارەد نارهك كانیەشار ەیوهانێڕ گ  یز داوا1227ك/624

 شیو شام بوو، ناوبرا یپادشا ه" كرد كوعهزەمم كيل ه"م لە نيا"وبیهيئ سهلحهدينی"

(، 159/ 17، 1997)ابن كثی،  یيهترم ن  یچيه  رێشمش  لە ه: جگیوتبوو مداەڵاو ولە

 یكی"فردر  س تیەادڕ قودس  یشار ەیوهب لبووي " قاليكام  كيل ه"م هیبراك مهڵاب

 یابراز  ەیولە ه" جگليكام  كيل ه"م كداێكات  بكات، لە مڕۆ یرۆ پراتی ئ  ی"مەدوو

)ابن  ەبوو شیهكهتاقان هكچ "مؤنسة" خاتوونی یردێم  ،يه" وبیهيئ سهلحهدينی"

 ترياز بۆ خاچييهكان قودس ەیوهانێڕ گ  ۆب شیەاريشن ێ پ  مه(، ئ426/ 2، 1957واصل، 

 ەیوهنرگرت ەو ۆب ۆیخ نیهمهت یرۆز ەرهه شیهب هك ەبوو یمام اتیی م دانییۆفهب

 تیهمهڵه لە كێ" كات سهلحهدین سوڵتان" تهنانهت رخانكرد،هت كانييهخاچ  قودس لە

" یربازهس ۆی"نسك یقودس سازكرا و دووچار ەیوهانی گ ۆب هك كانداييهخاچ  یمێيهس 

"الرملة"  تنیو هككڕێ لە ۆیخ یل ەیوهشتنێ قودس و ه  لە یزگارێپار ناوێ پ  لە ،ەويهبوو

 هب یخشه" بورتا "ص ە" وفايا" لە اس تیەڕ ناو یيارەد ینارهز( دا ك1192ك/ 588)

؛ ابن 316، 2004العماد ال صفهاني،  ) ندانوس تا هقودس بخات ەیوهئ بێهب كانييهخاچ 

 . (6652/ 2، 1998: ید وانیههوتسما و ئ؛ 112_111/ 10، 1997ال ثی، 

  "مەدوو كىی"فردر  ئیپراتۆری ڕۆم هقودس ب ەیوهس تكردنەادڕ  _ 2

 یرۆ راتپی ئ   ی"مەدوو یكی"فردر  داهڕ گ مهشهشو لە كانييهخاچ  هتهمهڵه هیانيم  لە

ز(، 1228ك/ 628) استەڕ ناو یيارەد ینارهك وەرهب كخستێ ڕ یكێت همهڵه ،مانیڕۆ

 هونكچ كردهن داهتهمهڵه ملە نۆياتو هئ یكييهشدار هب كانەدارەڕ باو ييهح ي س  هم مهڵاب

 ەرۆ پراتی ئ  مه(. ئ56/ 15، 1988 ورانت،ي)د زانیە" دزراوێ"ب  هب نياناوبراو

( نیر ب نناهوحي) ككاهع یچكردووۆ ك یپادشا یكچ ی" ولنداي" هڵگلە ییرگههاوس

 تهڵاژهۆر  كانیييهح ي س  هم لە رپرسهقودس و ب یپادشا هب یكردبوو شهمهكرد، ئ

ی خۆی، بهو پێيهشێ پ  هیوانلە بووهه یكييهاواز يج  شهملە هجگ، (15)قاسم، د.ت، 

 هب دايش  ی شتن هی گ هڵگبوو، لە ییش نبۆر  پاشخانێكیو  اسیيس   زموونیهئ نەخاو

ی "ليكام  كيل ه"م هڵگدانوس تان لە هوتهك استەڕ ناو یيارەد ینارهك هو ب تهڵاژهڕۆ

 ڵسا 10 ەیماو ۆب وتنهككێر ێییپ هب كردن،هڕ ش یبرلە ەیوهئ ۆب فرمانڕەوای میسر

 و ديارترین ئهوانهشی ستبكاتەادڕ  اس تیەڕ ناو یيارەد كانیەناراوهكقودس و  یشار

نێوانگری دانوس تانهكهبوون لە ليهن "مهليك كاميل" ـهوە دادوەری سهربازەكانی 

، 1981ابن نظيف، میسر "فخر الدین ش يخ الش يوخ" و "صلاح ال ربلي" بوون )

 هش نهچ رهه نياناو قوس  هچوون هب یرۆز  س تیی و ێپ  ەم""فردریكى دوو.  (176

 لە هچونك ،یكيل ۆ كاس یساڵێ ك  رهرامبهب تێخش هبب یێپ  یزێتا ه  بووهه كێوتن هركهس

 ۆیخ ەیوهئ تیهمۆ ت هز( و ب1221_1218ك/618-615) داييخاچ  یمهنجێ پ  تیهمهڵه

"پاپا  نهيللە ،هسڵێ ك  هڵگلە دیكهوە لَهگهشێ ك  ۆیههب هاەروهو  ه شۆ خهن هب ەكردوو

ابوو )عاشور: كر  تەفرهنه)الحرمان( ب شكردنهبێ ب  یكێرسوم هم هب ەوهـ "مۆيهن یرۆ گیگر 

 وو،كبی ژۆ ل زانس تی یگرۆه ەبوو شیك ێ س  هك مۆر  ەیرۆ پمراتی ئ  مه(. ئ237  235

 مانڵناخدا موسو  لە تا ئاس تی ئهوەی گوتراوە ،ەبوو ڵكا هیكييهن يي ئا ييهنديهپا شەندێ ه 

 "ەهاتوو تييهح ي س  هم هب هیتڵ گا"و  ەبووهن دارەڕ باو رهه يهانواێيپ  شیك ێ ندهه ،ەبوو

 زمانی شهش ەویيهب ەرهع زمانی هب م،ەدوو یكیفردر . (294/ 7)ابن الدواداري، 

 داهكهناوچ تیێرهو داب و ن هفهلسهكلتور و ف لە ییزاەشار ،ەويزان  وكاتیهئ یندووي ز 

 ،ەوه"ـليكام  كيل ه"م هب شدای كردن یندەوهيپ كاتی (، لە77، 2004 شوب،ی )ب  ەبووهه

 رهه ،تواناكانی ولەهموجام هب رسامبوونهس هیكەندەوێو پ  ستەو د هكیيهوب هيئ ەیم

 قودسی هك تێب يي تاۆك كێوتن هككێر هب هكهدانوس تان ینامەرهس ەكردوویوا شهمهئ

(، 56/ 15، 1988 ورانت،ي)د هناوبانگه" بفايا" هب شهكهوتنهككێو ر ستبكاتەادڕ 

 چيه  ڵسا 100 ۆب هك كێوت هسكەد نیەخاو هتێ بب  توانی مڕۆ ەیرۆ پراتی ئ  مهئ شێيهپ  مهب
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ناو قودس و  هچوون شیو هبگات، ئ ێییپ  بووی توان هي ن یحيس  هم یكێتدارهڵاسەپاشا و د

 لە حيس  هم نیياژ هیس تگێ دوا ومێژووی  ه" كامةي"الق  یساڵێ ك  هب ش تنبووهی گ

 . تێگرەدۆ خ

 هیس تكردنادڕ   م" لەليكام  كيل ه"م یرەهاند لە كێش  هب كانييهژوێم  ەوهانێڕ گ  ێییپ هب

 لە رهب شیك ێ كات  ،یبرا ی"وعهزەمم كيل ه"م هڵگبوو لە كانیێململان  وهشێ قودس، ك 

 ەوهتێ بدز ۆیخ داڵيو هز(؛ ه 1227ك/624مرد ) هیبراك ،هكهوتنهككڕێ كردنیێج هبێ ج 

 رهس" سووربوو لەمەدوو یكی"فردر  مهڵاب ،ەماوهن رهسلە ترسیهم ێيهیپ  وهب

 یرهنڵ پا شدای ر هرامبهب (، لە241/ 4، 1957)ابن واصل،  ۆیكخەو كردنیێج هبێ ج 

 ووو لەب ربازبوونەقودس، د ەیوهرگرتنەو رهسلە یداگرێپ  رهس" لەمەدوو یكی"فردر 

 ۆیخ هیگێپ  ەنبووۆ رچهه ستی و ەيد ەوهشۆيهه مهب رهه ،ياژەد داێيت  هك هیرانانهیق

 تهنانه(. ت2/241)عاشور،د.ت،  لە هاوكێشهی ئهوروپا و ئیپراتۆرييهتدا بكات زێه هب

 كان،هنەرهف یل يهبواهن یمدناوهب ترسی لە رهگه"ئ تیيهوتوو كيفردر  هك ەوهنێڕ گ ەد

 لە هجگ یيهن  قودسهب كمێست هبهم چيه  من ل،يكام  تانڵ سو  رشانیهس هخس تەدهن مەوهئ

 مه(، ب243/ 4، 1957)ابن واصل، مهكەرەماوهج مەردهبلە مۆ خ ۆیشك پاراستنی

 بوو كانييهح ي س  ه" مهییشی م هه یكيهواي"ه  هك كانييهخاچ  ۆقودس ب ەیوهانێڕ گ  شێيهپ 

  .(2018، )كارترايت بووهن هێرشو  هڕش هو ب اتیدهب تهاسيو س   تیيهماس ۆ بلي د هب

  :(فاياقودس ) یشار س تكردنیەادڕ  وتنیهككڕێ أ _

 یكی"فردر  مڕۆ یرۆ پراتی ئ  هڵگلە وبیهيئ ی"ليكام  كيل ه"م وتنیهككێر ێییپ هب

 خاڵێك ندهچ رهسلە ردوولهز(، ه 1229شوباتی  18ك/ 626ال ول  عيرب  21" )مەدوو

 : لە ينتي بر  هك وتنهككێر ییتهڕەبن

  .تێب  كانييهخاچ  ۆلحم" ب تیالناصرة، ب  دا،يص  فا،يا ككا،ه"ع كانیەشار ا

 ستەد هتێ "قبة الصخرة" بدر وتیهمزگ یرهوروبەد لە هقودس جگ یشار مهرجهس ا

  .كانييهخاچ 

 كانهمانڵوسو م یل ه"قبة الصخرة" ك وتیهناو مزگ هنێ ب  یحيس  هم انیيحاج هدرا ب هگێر ا

 رداهرامبهبلە ن،هبك ژێ" نومانێسل  لَهكهی"ه یل ندراهياگڕێ هاەروهه ،ەزۆی پ

 .لحم"  تی"ب  یشار لە كانهمانڵموسو  هدرا ب شەوێهاوش   مافی

  .ردوولهه كانیلەيد مهرجهس ئازادكردنی ا

شورا  ەیوهكردنهننەژۆ و ن ۆیكخەقودس و یشار خیۆد ەیوهشتنێ ه  ا

  .كانیەنراوێووخ ڕ 

  .نكاهمانڵموسو  س تیەده"  بال قصى"قبة الصخرة" و " هكانیوتهمزگ ەیوهمان ا

 كانیەگوند ەیوهشتنێ و ه  كانييهخاچ  هب فاياو  ككاهع وانێن  كانیەگوند س تكردنیەادڕ  ا

  .كانهمانڵموسو  یقودس ل

 كههوتنهككڕێ، به كردەيیش مانگ 10و  ڵسا 10 ەیماو ۆب هكهوتنهككێر پاراستنی ا

 . كردنێج هبێ ج  یبوار ەز، چوو 1229ك/  627  یئازار لە

ئیراتۆر فريدریكی دووەم پهیمانی به مهليك كاميل داكه يارمهتی بدات لەدژی -

/ 4، 1957)ابن واصل،  دوژمنهكانی تهنانهت ئهگهر گاورو مهس يحيهكانیش بن

 Lane؛56/ 15، 2002؛ ديورانت، 355 1/354، 1997؛ المقریزي، 241

poole,1901,p.227 .) 

 قودس س تكردنیەراد ۆ" بليكام  كيل ه"م كانیەرهنڵ پا  ب

ههروا به سانایی  بۆ ڕادەس تكردنهوەی قودس "ليكام  كيل ه"م هیكەنگاوهه

 هب ،ژاندهه تیوكاهئ یسلامی ئ  انیيهج تێپهڕنهبوو، بهپێیی گێڕانهوەكان ئهم پێشهاته

 (،2/88، 1983) كرد علي، مدراهڵهق لە كانهمانڵموسو  یژووێم لە یشش ەر یكهڵهيهپ

 يهكیي ر ەروهقودس س ەیوهانێڕ گ  هب یمامخۆی دانی بهوەدا ناوە،  "ليكام  كيل ه"م

ه ، بهكهناوچ لە ەوهتهرزكردوونهب یو ناو ەماركردووۆ ت نهياكڵهماهبن ۆب ەیورهگ

لەبارەی ، (10/432، 1997 ،ی)ابن ال ث ڕادەس تكردنیشی توشی بهدناوی بوون

اڵهدا لەم چهند خدەشێت  لێكدانهوە و ئاماژەنما زۆرن، بۆ ئهم كارە پاڵنهرەكانیشیيهوە

 كۆبكرێنهوە: 

 یرهگهئ" لەليكام  كيل ه"م یرۆز  رانیهگيو ترس و ن  وبیهيئ ۆییوخێن  ێییململان * 

 ،یبرا ی"موعهزەم كيل ه"م ییندەوەرژهبلە یرهوروبەد كانیئهيوبیيه ەیم ەیوهانهڕ گهڵه

 لە دابووێگر انیهیمهاوپ یسلامی ئ  تیهڵاژهۆر  كانیييهخوارزم  هڵگناوبراو لە هك تهبي تاهب

 مهون، ئبو  ڕدو  هكهناوچ یوتووهركەد ەتاز یكێزێه خوارزمييهكان  بهتايبهت كه یدژ

 وتهركەد دا ز1226ك/623 لە قیەز ه" بعادل كيل ه"م هیكڕەدوو كو  ييهیك ۆناك

" وعهزەمم كيل ه"م " لەليكام  كيل ه"م (. ترسی345، 339/ 1، 1997 زي،ی)المقر 

 هیبراك ەیوهپاش ئ تهبي تاهب ترس و دڵهراوكێتوش بوون به  ئاس تی هتەش تووهی گ

 ۆیخ كانیەربازهس هب رهه تێويهب  رهگهئ هناردبوو ك ۆب ناواخنی یكهيهشهڕەه

 تێگرهن ەرقۆ ئ ەكردووێل  یوا شهمهئ ،كه ئاماژەی كودەتای تێدايه تێب ەد ڵزا داير هسهب

 مهڵا(، ب1/344 زي،یز( )المقر  1227ك/624) تا مردنیههمیشه بهگومان بێت لێیی  و

 ی"كي"فردر  هدابوو ب یكێگفت  مووهه مهليك "كاميل" ،مرد "مهليك موعهزەم"كاتێك 

 كيل هم كان،ييهژوێم  ەوهانێڕ گ  ێییپ ه. بستبكاتەراد قودسی هك ماڕۆ یرۆ پراتی ئ 

 ەووكرد هیمۆ و ل ەل قورس بوو یبرا یكاميل"  كيل هم" هیكەنگاوهه رۆ" ز ئهشرەف"

 یارناچ سه: كتیيهوتوو مداەڵاولە وهئ مهڵا! بكان؟ييهخاچ  هب داتەقودس د نۆچ هك

 لە ر،ۆ پراتی ئ  هب ەداو یيارەتا د ەوهئوردن لە وهئ ت،ێب ه" نموعهزەم" م،هبك ەوهئ كردمهن

، 1972)ابن الدوادارى،  مەبدێ پ  ناچاربووم قودسی شیمن  فا،ياتا  ەوهقودس ەیروازەد

 مهڵاب ،ەووب و ناكۆكی ێركهبێ ك  ینامەرهب هكەرڕياب تێب  شهقەد مهئ ێییپ ه(، ب293/ 7

 یازڕ شام  یواڕ فرمان ی"موعهزەم كيل ه"م نهكەد ەوباس لە نهتر ه ەیرچاوهس

)ابن  یيهم ن تر  یچيه  رێشمش  لە ه: جگتیيهو وتوو هنەرهف هبدات كێاك خ چيه  ەبووهن

 لە نيا هیبراك نيگهرانكردنی ۆب شیهمهئ تێش ە(، د159/ 17، 1997كثی، 

  .تێتردا وتب  رجیهلومهه

ودس ق یشار ئاست" لەليكام  كيل ه"م تهبي تاهعادل" ب كيل ه"م انیڕكو  یباكێ ب  *

 ەیوهئ هیگهڵب هب ،بۆ شارەكه انيمام  ی"نیدهلحهس تانڵ "سو  شیۆر هپ هب راوردهب

 كێو كات  وتنهركهسلە وابوونيه ێ ب  ینامهئ عادل"، لە كيل ه"م ەیوهن وبیهيئ انیی م

 یاساوپ هب ەو خاپووركردوو رانێو انيقودس   یشار كان؛ييهخاچ  ۆیمار هگ رێژ هوتنهك

(، 280/ 13، 2003)ابن كثی،  كانييهخاچ  هیناگهو پ هگۆڵم هتێ بب  باداهن ەیوهئ

 هاەروهه .س تدانیەدلە یرهگهئ ۆب ەبووهختەشوێ پ  ییكارەئاماد داۆيخ لە ۆیخ شهمهئ

ه كۆمهڵێك ب رهرامبهب، كانييهخاچ  هئامادەبوو بیبهخشێت ب" ليكام  كيل ه"م شیدواتر 

 سری م  ی"اطي"دم  یشار دانیۆمار هگ لە بووگرتن هڵس تهەد دەس تكهوت يهكێك لەوانهس

 مهڵابوو، ب هیكیيهان ڕ حوكم یكەرهس هیگێپ  هك استەڕ ناو یيارەد ینارهك لە

 هاەروه(، ه129/ 3)أ بو الفداء، د.ت،  كردەد نياترياز یو داوا كردهاننڵيقبو  كانييهخاچ 

 یكێرەندهب ێيهیپ  وهب ە" بوواطي"دم  یشار رهسلە نياچاو كانهرس تهخاچپ هبازرگان

 ەكردووڵي" قبو ليكام  كيل ه"م شیەوهئ ۆیهه(. ب125)قاسم، د.ت،  دابووێت  ییيارەد

 خيهابێ ب  هبههن ئهمه دەكهنه ئاماژە لەسهر  "،اطي"دم  هب ەوهتۆڕێ قودس بگ یشار

و  نێل هك نيا(، 132 129، 2206)العثامنة،  ەوەناوبراو نيهل قودس لە ماشاكردنیهت

و  ينوانێڕ ت  هب راوردهقودس، ب یرشا ۆب ئهم پادشا ئهيوبیيه نییوان ێڕ ت  یرۆز  یاوازيج 

 ". نیدهلحهس تانڵ "سو  ؛یزورهمام و خ

 نەاوخ ەوهتهڕەبن " لەليكام  كيل ه،"م نهكەد ەوباس لە نهتر ه ەیوهكدانێل  كێندهه* 
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(، 308، 2017)النهار،  ەبوو زێپارۆو خ یگێو ناج  اڕ اڕ لواز و  یكیيهت يهساهك

 ەمابووهتهب كوهڵقودس ب یشار رهه كهن هك ەوهنێڕ گ ەد ژوونوسانێم لە كێندهه تهبي تاهب

 ۆیخ ەیوهئ ۆب واتڕ ب نهميه تیڵاو وەرهبو  تێڵێب ێ ج هب سری م  تیڵاو مهرجهس

 نییماش هپ یبرا ی"مهليك موعهزەم" مهڵارزگار بكات، ب كانييهخاچ  تیهمهڵهلە

و  ییاڕ اڕ  مهئ نهه شیتر  ەیئاماژ كێنده(. ه18/ 4، 1957)ابن واصل، ەوهتەكردوو

 شتنیێ ه ێ ج هب ش؛هوانلە ەوهنهكەاس تد" پشت ليكام  كيل ه"م ی كهسايهتیييهلواز 

 وردانیك هك شتهی گێپ  ڵیواهه ەیوهپاش ئ نگداهج دانیهيم لە اين هتهب هیسوپاك

)ابن  یگاێج  هنهبخ ی برای"یز"فائ و نهبكێ ل  یتاەكود تێوهنەياد سری م  لە یكارهه

 اهەروهببن، ه ەییشپرز توشی هسوپاك كردیوا شهمه(، ئ306/ 1، 1997 ،یال ث

 رهسهب ستەو د ەوەسری م  ونا هترس بچن بێهب كانييهخاچ  هنەرهف ۆب شكردۆ خ یگاڕێ

 رێژهوتهك یمووهه سری م  شهكهخۆ بارود كچوونیێت  ینامهئ بگرن، لە سهربازگهكاندا

، )ابن كثی ی لێكهوتهوەرۆز  یارتو كوش   ۆناوخ ڕۆیو ب نڵاو تا ەورهگ هیشهڕەه

 هڵگلە هكۆ" دژ و ناكليكام  كيل ه"م تیيهساهك ۆب ەيهوهكدانێل  مه(. ئ17/73، 1997

و  ره، دادگناوبراو گش تی یكەيهوێش   هب نهكەد ەوباس لە هك ییژووێم  یتر ەیوهانێڕ گ 

و  رعزانهش یرۆز  یزڕێ ،داێڕيكارگ  بووە لە زاەشار خاوەن شكۆ وو  ەخش ندهب

 ەیماو لە ،ەبووهه داەژۆو پر  دانیەئاو لە یشی ر ۆز  س تیەد ،ەگرتوو انیی شاع

 لە ەییقرۆ ئو  شیئاسا ەیژێر نیرتر ۆ(، ز 1238 1218ك/635 615) دايش  ی ان ڕ حوكم

  .(236/ 17، 1997 ،ی؛ ابن كث159 158، 1957)ابن واصل، بهرقهرار بووە سردای م 

 ،ەوووابێيپ  هك ەوهتێ ن ێ ه ە" دليكام  كيل ه"م ۆپاساو ب هيهه ید یكەيهوهكدانێل  *

دن خاپوركر  پاشلە ەوهتەكداوێل  هاشیە"، وهڕەش یكيقودس "تاكت  س تكردنیەادڕ 

كات، ب رۆ م داهڵگلە انيست هئاگرب كەيهو ماو مەدوو یكیفردر  ستەد هبدات هكەشار

(، 242/ 4، 1957واصل،  ابن) ەوهتێ رگرەو انێيل  ەويهزبووێه هب ركاتهدواتر ه

 ەیوهمان لە كاتەد ییگرڕێ ؛ەوهرجهم كۆمهڵێك پاندنیهس یگاێر لە ەوابو یشی چوون ۆ ب

 ەوهئ شداهيهانيم  م(،  لە483 482)ابن أ بي الدم، د.ت،  كانييهخاچ  ستەدهب هكەشار

 لە هجگ چ،يه  ۆب نەینادێ پ  نهياگێر همێئ » تیيهوتووگ هك ەوهنێڕ گ ەد "ليكام "مهليك  لە

و  ة()قبة الصخر  هكەزۆی پ ەردهقودس و ب یمەرهح كان،هرانێو ەلوهو ك انيساكان ڵێ ك 

 كانييهسلام ی ئ  هدروشم ،دەمێننهوە نۆياكخەو و بنەد مانانڵموسو  س تیەدهب تريكان ەزارهم

 یرهبورو ەد لە تێب ەد وامەردهب ۆیخ یكارلە شیكان همانڵموسو  والَ بن،ەد نۆياكخەو

"مهليك كاميل"  تێب  شێيهپ  مه(، ب242/ 4، 1957قودس")ابن واصل،  شاری

شوناس  لە ەورهگ انیۆڕگ ەیوهئ بێهب ەبوو س تكردنهچاوب ترياز پێيوابوە ههنگاوەكهی

 یكێژوونوووس  ێم ، لەم ميانهيهشدا تێقودسدا درووس تبب  یشار نووسیەو چار

 هب قودسی س تكردنیەراد تانڵ سو  كات،ەد ەوباس لە ،"ليكام  كيل ه"م یوادارهه

 ەكردوو ەیوهئ هاەروهه تر،ەورهگ هیو خراپ هڕشلە لدانۆخ ۆب ەويزان  یندەوەرژهب

و چ خانوو،  ەچ شور نهكهن چيه  یس تكارە"د هك ەوهرس تانهخاچپ رهسهب رجهم هب

 ۆب داهكەشار لە نیهيه یژێنو ،هكەشار قیەندهخ ندنیهكهڵه لە نهكهن ەڕۆییدياز

 و  مانڵموسو  تكارانیەرياز لە تێكرهن یگرڕێ ،ئهنام بدرێت كانیێج هش تی ن  همانڵموسو 

 تێیگهنر ەو ێل انيش  ەپار چي، ه ی قودسشار نێو هبچن به ئازادی انيست ی و  ركاتهه

  .(483 482" )ابن أ بي الدم، د.ت، ەژوور هچوون پارەی كەو

ه ب قودس س تكردنیەادڕ  زەمينهیهۆكارەكانی ڕەخساندنی  لە كێك يه تێش ەد* 

 ێيهیپ  وهب، ۆیخ شێپ  كانیەرۆ پراتی ئ  لە ، جياوازی ناوبراوبێت"مەدوو یكی"فردر 

 لە ،ەبووهه دايسلام ی ئ  تیيهشارس تان  لە باشی ییزاەشار ،ە" بووةي"صقل  ەیردەروهپ

 ۆب ەوهتەس تووۆ ق شیڵهخا مهئ ،ەزابووەشار وتنهككێر ۆ" بليكام  كيل ه"م ەییئاماد

 یواڕ " بكي"فردر  يهواێيپ  هيهه شیك يهاڕ (. 15)قاسم، د.ت،  لكردنیيدانوس تان و قا

 ،ەبوو ییحيس  هم ساكانیڵێ و ك  نیيئا اوانیيپ  لە یشی ق ڕ  ،ەبووهن كانهمانڵموسو  هڕیشهب

 قودسی ەیوهئ ۆ" بليكام  كيل ه"م لە ەناوێ كاره هب شیەوهانڕ پا كجارێندهه هاەروهه

 یرڕياب رهسلە ییرهگیكار  شهمهئ ركات،هسەچار یێپ  ۆیخ كانیهشێ تا ك  بداتێ پ 

 237/ 2قودس )عاشور، د.ت،  س تكردنیەادڕ  ەیربارەد ەبووه" هليكام  كيل ه"م

"  كيردر "ف هك هیوكاتهئئهوەشی پاڵپش تی ئهم بۆچوونه دەكات ئهوەيه  (.249، 239

 ڵسا یرهس ینگهئاه ۆب ەش تكردووێ بانگه  كانیهمانڵموسو  ،ەبوو تدارهڵاسەد وروپاهئ لە

 لە هیخنەر هك ەوهنێڕ گ ەد ەوێل  شیەوهئ ،ەوهتهردوونك ۆیك كانهشهق هڵگو لە

 وفانداسلەهيف هڵگلە رجارۆو ز  تێگرتب  محهمهد )د.خ(و  حيس  هموسا و م پێغهمبهران

 و لێكهوتهی یرهگیكار  كاتەوا د شهمه(، ئ76، 2004شوب،ی )ب  تێكخس تب ێ ر خوانی

 لە ەبووهن تیەوواهت گوزارش تی كيفردر  ێيهیپ  وهب ەوهبكات مترهقودس ك س تكردنیەادڕ 

 ""ابن أ بي الدم لە دەوڵهتی ئهيوبيدا دادوەر ، جگه لەوەشو فهرەنه كانييهخاچ 

ناو قودس  هتهچوون هیانيخاچ  وه: ئ(483_482)د.ت،  تەڵێد ز(1245ك/642)م.

. ههرچهندە ئهم قسهيه لە بوون دايلواز  خیۆد و لە بوونهن تهڵاسەد نەو خاو زێه هب

 گش تی یكهەيوێش  هب تا ڕادەيهك ڕاس ته چونكهچوارچێوەی پاساوهێنانهوەدا كراوە، بهڵام 

ووە و وە و لە كڵێسا بێزراوببو هن ییرەماوهج پش تیڵ پا )فردريك( ەپراتووری ئ  مهئ

 ر ئاماژەدواتمهس يحييهت و دەس تكهوتهكهشی نهبووەته جێگهی شانازی لە جيهانی 

  ێت. دەكربهمه 

 قودس س تكردنیەراد كانیهوتهكێو ل  ەوهكاردان ج_

 هس بقود یشار س تكردنیەراد ڵیواهه هك كێكات  كانييهژوێم  ەوهانێڕ گ  ێییپ هب

 ،ەكردووێپ ی س ت ەد هكەشار كانیهمانڵموسو  ناولە نياو گر نەويش   ،ەنراوهيهراگ كانييهخاچ 

 دنی"رزگاركر  هك تهبي تاهب ،ەكردوو نيا"ليكام  كيل هم" تینش ەرزهس شیهكهكهڵخ

 243/ 4، 1953بوو" )ابن واصل،  یمام سهلحهدينی وتیهس تكەد نیتر ەورهقودس گ

 هچوون ۆب وازهبانگ ەیوهئ ۆب ەناردوو یچڕ" جاليكام  كيل ه"م شیك ێ (. كات 244

 نيار"گ ن،هبك كانييهخاچ  هنەرهف س تیەادڕ  هكەو شار نهبك كانهمانڵموسو  ەیوەرەد

 یتگاەوێخ هر هته سهاتوون ەوهقودس لە كانەژێو بانگب  ژێش نوێ پ  ،"ەوهتەرزبووهو هاوار ب

 ەكردوويان رمهو ف ەقورس بوو للە هیمهئ شیو هئ ،" لە كاتی پشوودانيداليكام  كيل هم"

 ۆن: بوتوو انيش  ێ پ  ن،هبك انينش  ەرزهو س رگرنەوێل  انيست ەد كانیەرێچرا و ئام 

 (. 354/ 1، 1997. )المقریزي، نڕۆب هشۆ تانخێ پ  ێركوهه

 انیيهج تیئاس ههر بهپێیی گێڕانهوەكان كاردانهوەكان لە قودسهوە تهشهنهیكردووە بۆ 

 وبیيهئ ی"ليكام  كيل ه"م یدژ لە گش تی ناڕەزاييهكی لەم ميانهيهشدا ،یسلامی ئ 

ههر  ،وەدامهڵهق" لەهني ق هراس ت یكێسات ە"كار هب انيش  ەنگاوهه مهئ خهڵك ،ەدروستبوو

 تا ووەكرد نێشو رۆز  هیوانڕە ۆیخ یرهنێ " نوليكام  كيل هناچار "م بهم هۆيهشهوە

/ 1، 1997)المقریزي،  پاڵنهر و وردەكاریی بڕيارەكهیلەسهر  نەبد ەوهوونكردنڕ 

ويانه زانيتر و  كانیييهسلام ی ئ  هو ناوچ تڵاوگهیش تووە به  شهكڵهواهه ه(، ك354

 رهسلە ەندەوهو ئ س تانەو یێپ  رهسلە اي"دن  ،ەوهتەكراو كانهنەرهف س تیەادڕ قودس 

 شهمه(، ئ293/ 7"، )ابن الدوادارى، گێڕاوە انيم همات ۆڕیقورس بوو ك كانهمانڵموسو 

 كه هاوچهرخی ڕووداوەكهيه "ابن ال ثی" هیقسهب هچونك ەچووێت ڕێ  یكەيهوهكاردان

 یركزهس هب س تكردنهئازار و ه ەندێ قودس "ه  س تچوونیەد( لە10/435، 1997)

 هك شداهانیيت يهزاڕەنا وهئ هیرمهگ لە ".تهيهن گێڕانهوەباسكردن و  دروس تكرد؛ لە

 كيل هم یبرازا هز( ك1258ك/ 656"ناسر داود" )م.  وبیهيئ یدروستبوو، پادشا

 ناسراو شهرعزانی وهئ ەیاس پاردڕ  رهسو لە ندهياراگ ش تیگ  یمهمات شقهیمد لە ،لەيكام 

شام  ختیهتي پا لە ەیوهندنێ وتارخو ۆڕیك (ز1256ك/654م.) ابن الجوزي"س بط "
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 مهئ ەیامادئ یشر ۆز  یكێك هڵ خ ،ەكردوو گرانێگو ۆب قودسی یگرنگ سازكرد و باسی

و  هكهخۆ د ەیوهستنۆ ق لە ترياز شهمه(، ئ142/ 3بوون )أ بي الفداء، د.ت،  ۆڕەك

وو، ب سری م  یواڕەرمانهف هك تێچ ە" دليكام  كيل ه"م یلواز ڵیخا لە رگرتنەكوهڵك

 ۆب كاتەد یشدارهب كدداێپلان  دواتر لە ۆی"ناسر داود" خ رهه هچونك

 یمام ی" ليكام  كيل ه"م ەیكار مهئ مانهو ه كانييهخاچ  هقودس ب ەیوهس تكردنەادڕ 

  .تێكرەدێپ  ەیئاماژ هیكييهكار ەو دواتر ورد ەوهكاتەد ەدووبار

ردبوو تا ك رمانیه" فليكام  كيل ه"م ،ەرانكردووهگين  كانیهمانڵموسو  ترياز شیەوهئ

 مڕۆ یرۆ راتپی ئ  مهڵاب ن،ەدهبانگ ن ت،ێب ەقوسدا د ناو" لەمەدوو یكی"فردر  هیوكاتهئ

 هوتبوو ك نابلسی یشار یرەدادو ی"نیدهمسه"ش هو ب ەكردووهن ڵقبو هیمهئ

 ی ئايينییشمدرو نۆ: "چهكهوتنهككڕێ كردنیێج هبێ ج  ۆبوو ب وبیهيئ یپادشا یرهنێ نو

 ناهڕەك دانیێمن ل  ،همێئ  تیڵاو هنێ ب  ەوێئ  تێكرەد يائا ن،ۆڕگەمن د یبرلە تانۆخ

قودس،  لە شەوهمان وهدوو ش پاش(، لە7/294، 1972راگرم؟" )ابن الدواداري، 

 ەوهئ شیكان ەوهانی (. گ181، 1981ابن نظيف، ) ەش تووێ ه ێ ج هب هیكەشار كيفردر 

 داۆڵچ یكێشار لە كانیهقودسدا بوو، كات لە مۆر  یرۆ پراتی ئ  ەيهیماو وهئ نهخەردەد

 ييهح ي س  هم ترهيلكلە شتبوو،ێ ه  انێيج هب كانهمانڵموسو  كيهللە هچونك ،ەربردووهسهب

 يهي ح ي س  هم هاوكاریكردنی گلانیەوێت  لە پاراستەد نۆياخ هكەشار كانیهنهسڕە

" امةي"الق  یاسڵێ ك  هتە" چووكي"فردر  هك تهنانهت ترسان،ەد ەندي ئا و لە كانیيهوروپ هئ

(، 137، د.ت لي،ي)العس   ەبووهن دايشواز ێ پ  لە سهبوون و ك ێل كانیهوانهپاس ناهت

 ەداوهن هیگێو ر ەگرتوو كانیهمانڵموسو  لە یزڕێ" قساهئ وتیه"مزگ هتەچوو شیك ێ كات 

ناو  هبچن (لينج ی ئ كتێبی پیۆزی مهس يحييهكانهوە ) هب یحيس  هم نیيئا اوانیيپ 

 هته" هاتوونليكام  كيل ه"م تیۆڵهم رهسلە وانهئ ەشكردووەولە باسی ،هكهوتهمزگ

 هب یزێرێب نادرێت  قهشهكان ڕێگه به و ەس تكراوەادڕ  انيكان هگێپ  ساوڵێ و ك  هكەشار

 .(354/ 1، 1997 زي،ی)المقر  نهبك كانهمانڵموسو 

 ،نهه لە ناو مێژوونووسه موسوڵمانهكان هیخنانڕەو  ییوايه ێ ب  وهئ رهرامبهب

 كانييهخاچ  یمهشهش تیهمهڵ" و همەدوو یكی"فردر  هیوتهس تكەد مهئ هيهه كێچوون ۆ ب

ناو  هچوون ۆب دانیێپ هگێر پاشلە هچونك ،ەوهكاتەبچووكد هیكييهح ي س  هم هئاس ت رهسلە

 وروپاهئ ۆب ەوهتەاوهڕ و گ ەبوو هیكهتهمهڵه یردارهستبەقودس، د یشار

 انیيهجلە ۆیوتهئ یكڵييهشحاۆ خ  هكهوتنهركهس شەولە ه(، جگ343، 2012بون،)لو 

 يهیما هب ەیوه" ئمۆيهن یرۆ گی"پاپا گر و  كردهدروستن تداييهح ي س  هم هیني ق هاس تڕ 

 شهكهوتنهككێر تهنانهت بووهن ەو ئاماد مداهڵهقلە یخاچ انیيهج یزارهرمهش

 نياساز بكات  ۆب ینگهئاه ەیوهئ ی(، چ جا57، 15، 1988ورانت،ي)د ەوهتێ ن ێ بخو

به كهم  مه. ئكانهمانڵموسو  هڵگلە شێك هشمێ ك  یژێدر كاروانی لە تێبزان  یگرنگهب

 یەرچاوهس ەوەولە لە ليهن مهس يحييهكانهوە قودس ەیوهرگرتنەو تهماشاكردنهی

 ییێ پ ه" و بمەدوو یكی"فردر  ەیوازێش   مهب انيقودس   ەیوهانێڕ گ  وانهئ ەگرتوو

كوش تار  و هڕشهب بووەد انوابووێيپ  هونكچ م،هڵهق هتەداو سوكايهتی هب وتنهككێر

 هیمافان ولە بووني از ڕ نا روهاهو دانوس تان، ه ەوهانڕ پا كهخاچ ن يهیسا ۆب ەوهتهڕێ بگ

 كێندهه شداهمهئ هڵگقودرس درابوو، هاوكات لە كانیهمانڵموسو  هب داهوتنكهككێر لە

 مهئ خكردنیيهابێ ب  ۆبوو ب نيارەهاند ێركهبێ ك  انیيو گ  ەیییئ كانييهح ي س  هم ەیملە

، بهو واتايهی (251/ 2" )عاشور، د.ت، مەدوو یكی"فردر  هیوتهس تكەد

 خۆشحاڵنهبوون ئهم دەس تكهوته ببێته هی "فردريك". 

 

 

  وبیهيئ تیڵهو ەد يهیسا ۆقودس ب ەیوهانێڕ گ  _3

پاش ڕادەس تكردنهوەی قودس، دووبارەی گێڕانهوەی بۆ سايهی ئیسلامی بوو 

ردەمی لە سه مجارهكيه ه" كليكام  كيل هم"بهخهم و ئامانێكی گش تی، لەو ماوەيهشدا 

دا مرد  1239ك/  635 ڵیسا لە ەوە" كردمەدوو یكی"فردر  س تیەادڕ  قودسی ئهيوبيدا

 هوتننامهككێر ەیواد لە سهردەمی جێگرەوەكانیش يدا ،(154/ 5، 1957)ابن واصل، 

بهرەو  ييهكان ) يافا(ي خاچ  یمهشهش تیهمهڵه هب قودس س تكردنیەراد هیكڵييهسا 10

به ئاش تی و بۆ سايهی  شارەكه گێڕانهوەی مهڵا(، ب128.ت، اسم،د)ق كۆتایيهاتن چوو

 دەوڵهتی ئهيوبی بهپێیی بهندەكانی ڕێكهوتنهكه بهڕێوە نهچوو، بهڵكو بههۆی  ههڵمهتی

 "ليكام  كيل ه"م یبرا ی" موعهزەم كيل ه"م ڕیكو ی   داود"سر"نا وبیهيئ یپادشا

 ۆب نیيم همات ۆڕیك . ناوبراو كه پێشتر(807/ 14، 2003بوو )الَّهبي،  ـهوە

داء، شام سازكردبوو )أ بي الف لە یمام ی"ليم كا كيل ه"م س تیەد هقودس ب س تدانیەدلە

دنی بههۆی پێش ێلكر  "دا،فايا" وتنیهككڕێ ەیواد كانیييهتاۆك لە   (142/ 3د.ت، 

 "بورجی تهبي تاهب هكەشار شیهبو نۆژەنكردنهوەی ههندێك  هكهوتنهككڕێ كانیەندهب

 یشكرلە(، ئهم پادشا ئهيوبیيه ز1231ك/637ههڵمهتيكردە سهر شارەكه ) داود"

 ی بردە سهر قودسسری م  یواڕەفرمان ی"وبهيئ نیدهجمهن حڵسا كيل ه" م یو ه ۆیخ

ن به و باڵادەس تی موسوڵمانهكابنهماڵهكهيان و جارێكی تر گێڕايهوە بۆ ژێر حوكمڕانی 

 لە شهوتنهركهو س نگاوهه مهئ رهس(، لە247/ 5، 1957)ابن واصل،گش تی 

 سهلحهدينی" هب ەنراوێچو "ناسر داود" دا بن مطروح" نی"جمال الد یكەيهنراوۆ ه

 قودس یەوهانێڕ گ  یرەروهس نەخاو هتهبوون انيردووك هه هچونك ،باوكی ی" ماموبیهيئ

 یكۆناك قیهچ هكەشار هك تهبي تاه(، ب338/ 4، 1997)المقدسي،  بۆ سايهی ئیسلام

 یرەوهگ ییمزڕەو  نیيیئا یكێخ يهو با ەبوو كانييهح ي س  هو م یسلامی ئ  و ململانێ

، بهڵام ئهوەی جێگهی تیامانه ئهم "ڕزگاركهرەی قودس" دواتر دەبێته بهش ێك ەبووهه

ۆر و ز  لە پلانێك بۆ سهرلەنهوێ ڕادەس تكردنهوەی و س تایشهكان ڕاستناگهڕێن

 . درێژەيان نابێت

  دايوب هيئ یمەردهس لە رس تانهخاچپ هقودس ب یمەدوو ەیوهس تكردنەادڕ   _4

و  ڵار ساپاش چو  تا سهر نهبووە و  ،وبیهيئ تیڵهو ەد يهیسا ۆقودس ب ەیوهانێڕ گ 

 دايوب هيئ و پادشاكانی یم ێییململان  لە شارەكه ید یكێ، جاردا ز1235ك/641 لە

، ئهمهش زياتر قودسی كردە يهكێك لە كارتهكانی ەوهتەكراو كانييهخاچ  س تیەادڕ 

 تیێان هیمهاوپ ینامەرەد دووەمیش س تكردنیەادڕ . سازشكردن و ئاڵووێری س ياسی

 ئهيوبیی  "نسورهم كيل هو "م شقهیمد یواڕەفرمان ی"ليسماع ی ئ  حڵسا كيل ه"م

 كانهنەرهف ييهخاچ  هڵگلە ەبوو وبیهي" ئیناسر داود كيل ه"حمص" و "م یاو ەڕرمانهف

كاتێكیش  ،لە كاتێكدا "ناسر داود" پێشتر وەك پاڵهوانی گێڕانهوەی قودس س تایشكراوە

 وتنهككڕێام ش یيهیوب هيئ ەرهب مه. ئبۆ يهكهمجار ڕادەس تكرا كۆڕی ماتهمينی سازكردووە

 یدژ لن،هسقه" و عةيقودس و "طبر  یشار س تكردنیەادڕ  رهسلە كانييهخاچ  هڵگلە

 ەیم ێس بووەوهئ شهمهئ یكارۆه سر،ی م  یواڕەفرمان ی"وبهيئ حڵسا كيل ه"م

 ييهزم خوار  هڵگلە ی میسر "وبهيئ حڵ"سا نزانیەياوهئ ڵیواهه ی شامهكیيهوب هيئ

ابن واصل، ) زأكانیۆ ئام رهس هرشبردنێه ئامادەكارييه بۆ  یكیر هخ هكهناوچ ی(كانە)ئاوار

1957 ،5 /333).  

 س تیەد هب نكبرتیهم نیدللەه"ج نهياكەیم پاش كوژرانی لە كانييهخوارزم 

و  ەریو جز  راقێع  وەرهو ب نرانهكهڵه جانيرب ەزهئ لە ،(1231ك/628)"  كانلەۆغهم

 هبوون شیسر ی م  و لە كانیيهوب هيئ یوڕەمهڵهق رێژ كانیهناوچ تهبي تاهب ەوهوبوونڵاشام ب

"، وبيهئ حڵسا كيل ه"م شيیكدادان و گرژێپ  كەيهیپاش زن ر،هگیكار  یكێزێه 
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 مهئ یماه(، بن411/ 5، 1981)ابن خلدون،  انيان هیمهاوپ هكردن و بوو بۆڵينتر ۆ ك

و سهرباز  ەاتووههڵ سوپا ه مهئ ردانیهرگهو س ەییوازهرتهپ ۆب ەوهتهڕێ گەد شیيهان هیمهاوپ

 شیوب هيئ "حڵسا كيل هو "م بنی گێج  داێيت  انهڕ گەد كێت ڵاوو فهرماندەكانیشی بۆ 

 نيازبر یكێسروشت  هك تهبي تاهو شام ب ەریجز  لە زأكانیۆ ئام هڕیش ۆب كردنينگ با

  .(5/1477، 1957 ،ید وانیه)هوتسماو ئ بووهه

، كه د"" و "ناسر داو ليسماع ی ئ  حڵ"سا س تیەدهقودسدا ب ێيهینو هس تكردنەادڕ  ملە

دس قو  وتیهمزگ یمەره" حليكام  كيل ه"م هیكهس تكردنەادڕ  لە اوازيج  دووەمجاربوو،

 داهكەشار لە اتنانيو بن  ەوهنكردنەژۆ ن یكار دراێپ  انيش  ەوهئ هیگڕێ كان،ييهخاچ  هدرا ب

 ەوەنكردەژۆ ن نيا" ةي"طبر  و لنهسقهع كانیهڵاق داەيوهرگرتنەو هڵگلە ئهوانیش ن،هبك

. دانەدێپ  یترياز یرگرهب وەوهمان یكارۆه شهمه(، ئ332/ 5، 1957)ابن واصل، 

 شیسر ی م  لە رهگهئ هك كانهنەرهف هب اندابوويش  ەوهئ شام گفتی كانییيهوب هيئ ەیم

 زارهه شیكان ييهخاچ  ن،ەبد انيش  هب ،لە قهڵهمڕەویی ئامۆزاكهيان بووهه انيوت هس تكەد

  ی"وبهيئ حڵسا كيل ه"م یدژ كه یيهوب هيئ ەرهب مهئ تهخزم هخس ت نياربازهس

 وانێن  یيهیان هیمهاوپ مه(. ئ332/ 5، 1957)ابن واصل،   بجهنگن سری م  یواڕەرمانهف

تر بوو  یكێجار ،"وبهيئ حڵسا" مهليك یدژ لە كانييهشام و خاچ  لە وبیهيئ انیی م

، (4934/ 16 ،ید وانیه)هوتسماو ئ یسلامی ئ  انیيهج یرۆز  كردنیڕەتو  يهیما هب

بهتايبهت كه ئهمه پهنابردن بووە بۆ دوژمنێكی ئايين جياواز و تێوەگلاو لە شهڕ و 

كوش تاری موسوڵمانهكان لە جهنگی درێژخان لەسهر قودس و ناوچهكانی تری فهلەس تين 

 وەڕاست. و كهناری دەريای نا

 ەاويپ  وتنهككڕێ هقودس ب ۆب كانييهخاچ  ەیوهانهڕ گ ملە كانەوهانێڕ گ  ێییپ هب 

و  لصخرة()قبة ا زاننەد یزۆی پ هب كانهمانڵموسو  ەیردهب وهئ رهس هچوون كانييهن يي ئا

 ینگەز هاەروه"، هحيس  هم یخاچ هینێ "و هڵگلە ەداناو رهس" لەنەياوهخواردن ڵی"بوت

ه ك اگرتڕ قودسدا  لە انيگدان بان شەولە هجگ ،واسیهڵه انيساش  ڵێ ك  ەیوهئاگاداركردن

 شێيهنو هخۆ د مه(، ئ333/ 5، 1957)ابن واصل،  دروشمێكی ئیسلامی گهورەيه

 لە كانييهخوارزم  تیێان هیمهاوپ ه" بوبهيئ حڵسا كيل ه"م هیوكاتهتا  ئ ەويهما ۆیكخەو

ز(، 1244ك/ 642) ماركردۆ ت كانييهخاچ  هنەفر رهسهب ەیورهگ یكێوتن هركهسقودس 

ن واصل" "اب ەیوهانێڕ گ  ێییپ هو ب هكەارش رهس هتهچوون كانييهخوارزم  شداهيهانيم  ملە

لە  كانييهخوارزم  یرهرش بێه  ی( سوپا337/ 5، 1957) كانەووداوڕ  رخیههاوچ ی

 هچوون ن،لگرتيد هب انيكان هژن شا،ێ اك ڕ  كانييهح ي س  هم مووهه لە نيارێ"شمش  قودسدا

 یحيس  هم ۆڕیگ يهانواێيپ  كانييهح ي س  هم هك ووخاندڕ  نهياس تانۆڕگ وهئ ن،هياساكڵێ ناو ك 

 یساڵێ ك  وێن لە نهيانەرهف پادشاكانی یو ه كانييهح ي س  هم یيهت يهساهك  ۆڕیگ ،يهداێت 

 هیرشێه  مهسووتاند". ئ انيش  ی كان ەمردوو یسكوپروسكێ ئ  ، ەويهداهڵه هاميق 

 لە تێكرەد ەولە و باس شاێ ك ەی ژێدر ينس تلەهف یخاك یتر كانیهشهب لە كانييهخوارزم 

و  ربازهس رۆز  یكەيهو ژمار بێتكوش ت  كانييهح ي س  هم لە انيس  هك هزارانه ژداڕۆ كيه

ەس تان تهنيا به قودسهوە نهو شهكەوتووهركهس ەشكرلە ،وونلگرتيدهب ێل نەيارماندهف

 مهئ ڵیواههكاتێك (. 274/ 17، 1997)ابن كثی،  چوون شقهیمد كانیەروازەتا د و

 ،"وبهيئ حڵاس كيل ه"م حوكمڕانیيهكهی ختیهتي پا ەییقاه وەتهش تهی گ شهوتنانهركهس

وەتهوە نراێزاڕ  سری م  ختیهتي پا بۆ سايهی موسوڵمانهكان، داقودس ەیوهانێڕ گ  شیۆخلە

" )ابن درێژەی كێشا شیۆخ و نگهئاه شیك ێ ژۆر  ندهچ ،هنی ش ێ پ  بێ یكەيهوێش  ه"ب

 .(5/339، 1957واصل، 

"، دوا بو هيئ حڵسا كيل ه"م ۆب كانييهخوارزم  س تیەد هقودس ب ەيهیوهانێڕ گ  مهئ

 شهش ند،ياخا ڵیسا 81 تێكڕا هك دايوب هيئ یمەردهس لە هيهكەشار خیۆد انیۆڕبارگ

" وبهيئ حڵ"سا ڕیكو  ی" رانشاهۆ "ت وبیهيئ یدوا پادشا كوژرانی هب شەوهپاش ئ ڵسا

 دواشهب هملە ،هات لەمیسر وبیهيئ دەوڵهتی به فرمانڕەوایی ییتاۆز ك1250ك/ 1648 لە

"، توركمانی یكهبهي ئ نیدەیز"ع تیيهكاۆر هس هب كردێپ ی س ت ەد كيمال هم تیڵهو ەد یمەردهس

(؛ 308/ 17، 1997)ابن كثی،   مهماليكتیڵهو ەد لە كێش  هب هبوو ب شیقودس  یشار

  .(417/ 5، 1981)ابن خلدون، 

 ئهنام 

 یرەور هس نەخاو هیكييهسلام ی ئ  هئاس ت رهسلە وبیهيئ سهلحهدينی تانڵ سو 

اش پ لە مەدوو یجار ۆب كانهمانڵموسو  یژمووهه يهیسا ۆب هقودس یشار ەیوهانێڕ گ 

دامهزرێنهری دەوڵهتی  شهمهئ رهه تاب،هخ ڕیكو  یرهعوم نیدياش  ڕ  هیفيل هخ مەدوو

 مهڵاب ،یحيس  هو م یسلامی ئ  انیيهج ردووهه ناسراو لە ەرهه یكەيهركردهس ئهيوبی كردە

 نانیێ كاره هقودس و ب لە گرتنهڵس تهەد دايكان ەوەگرێبرازا ج  یمەردهس لە ەوهوانهچێپ هب

 هڵگلە تیێان هیمو هاوپ وتنهككڕێ ۆو ب نۆياخ كانیۆييهوخێن  ێییململان  كارت لە كەو

 كانیهنی نش ێ پادشا ج  رهس ەوهتەناوێ ه  یرۆز  یدناوهو ب ییزاڕەو نا هخنڕە كان،ييهخاچ 

  ئهم بنهماڵهيه. 

  1187ك/  642 -583 ) وانێن لە یكراویر ياد هو ب دايوب هيئ تیڵهو ەد یمەردهس لە

 وەويد ەوۆيهخهب یرۆ راوجۆ ج و داكشانی كشانهڵ قودس ه ز(، شوناسی1244

 یباو یكيههئاراس ت شهمهئ ،ەبوو انداۆڕبارگ لە دابوون یبوون و خاچ یسلامی ئ  وانێن لە

 لە نیدهحلهس ەیوه: ئنڵێب  هك ەكردووڵههڵاگ كانييهژوێم  ەوهني ژ ێتو وەرچاوهس وێن لە

 هب شهاتداێ دوو پ  لە وبیهيئ یتر انیی م لە ێو س هیبرازاو زاواك ناێ يه ست ەدهب ەیوهانێڕ گ 

 هیخۆ دبارو وهئ تێوهكەردەد كانەووداوڕ  یكارەورد لە ەوهوردبوون هب مهڵاب ندا،یۆياف

 ەبوو اوازيج  یسلامی ئ  ژموونیهه ریژ  ۆب ەويهاێڕ گ  داێت  " قودسیوبیهيئ سهلحهدينی"

 و وژمهو ت ماسهح اندايم هكيه . لەبه خاچييهكان ەیوهس تكردنەادڕ  خیۆبارود لە

 دایيوب هيئ سهلحهدينی زێه هب تانیڵ سو  يهیسا لە یسلامی ئ  یكگرتوويه یكەيهرهب

 كانداەوهس تكردنەادڕ  یمەردهس لە مهڵاب ،ۆیخ یئامان هب ەكردوو قودسی ەیوهانێڕ گ 

 ەشاوێ ك  داهكهو ناوچ تڵهو ەد رهسهب ڵیبا ێنو شهاتیێ و پ  ۆییوخێن  ێییداكشان و ململان 

 وتیهس تكەد نانیێ س ته ەدهو ب سكڕی  كهن ەئامانج بوو انیڕ و حوكم هگێپ  لە یزگارێو پار

 . "نیدهلحهس" یمەردهس یه كەو ەیورهگ

پێشهاتهكانی قودس لە پاش سهردەمی سوڵتان، ڕاس تیيهك دەردەخات كه ههروەها 

يهكگرتویی و تهبایی و ئامانی گهورە ههوێنی پارێزگاریكردنه لە هێز و دەس تكهوتهكانی 

ياسی به س   پهرتهوازیی وناكۆكی و ململانێییدەوڵهت، لە بهرامبهریشدا به پێچهوانهوە 

بههێزن بۆ لوازی  لەدەس تدانی دەسكهوته هۆكاری گهورەو هۆكاری كهسی و نهبوونی 

سوڵتان  لە پاش پيادەبوو دائهيوبيپادشاكانی  وونی بهسهرڕ به گرنگهكان، ئهمهش

به خاچييهكان لە كاتێكدا ترۆپكی  لەپرسی لەدەس تدانی شاری قودس سهلحهدین

 .دەس تكهوتی دەوڵهتهكهيانبوو لە سهر ئاس تی ههموو جيهانی ئیسلامی
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 پاشكۆی نهخشهكان 

 

Figure 1 . 124، 2014الكاتب وأ خرون،  ،، دەوڵهتی ئهيوبی لە سهردەمی فراوانبوونيدا  

 

 

Figure 2 .138 ،2014 ،، الكاتب وأ خرونكانييهخاچ  كانیييهكار یمو قا هڵاق   

 

 

 

 سهرچاوەكان

 كانیيهت هڕەبن ەرچاوهس
 .(1997م( )1233ه/ 630ابن ال ثی، أ بي الحسن علي بن أ بي الكرم بن محمد بن عبد الكریم )ت

 . بیوت :دار الكتاب العربيتحقيق، عمر عبد السلام تدمري،  ،یخالتار الكامل فی

، تحقيق، مصطفى ديب صحيح البخاري(، 1993بخاري، أ بو عبد الله محمد بن اإسماعيل، )ت(، )ال 

 .دمشق مة:دار ابن كثی، دار الیماالبغا، 

العِبَر و ديوان المبتدأ  والخبر في تاریخ  .(1981م(، )1406ها/808)ت   ابن خلدون، عبد الرحمن
كبر : ار الفكرد، تحقيق، خليل شحادة، العرب والبربر ومن عاصرهم من ذوي الشا ن ال 

  بیوت. 

براهيم بن عبد الله )ت  تاریخ ابن أ بي الدم الحموي  .(ه/( )د.ت 642ابن أ بي الدم، شهاب الدین اإ
، ترجمة، تحقيق: حسن محمد عبد الله النابودة، دار )المختصر في تاریخ الإسلام(

 .بیوت :الكتب العلمية

كنز الدرر وجامع  .(1972م(، )14ه/8ابن الدواداري، أ بو بكر بن عبد الله بن أ يبك، )ت ق 
 : دمشق. بابي الحلب ديع عبدالفتاح عاشور، س  ديسع  ق،ي، تحق الغرر

(، 2013م(، )1256ها/654س بط ابن الجوزي، شمس الدین أ بو المظفر يوسف بن قِزْ، )ت  

 :، حققه محمد بركات وأ خرون، دار الرسالة العالميةمرأ ة الزمان في تواریخ ال عيان

 . دمشق

النوادر  .(1994(، )1994م(، )1235ه/632ابن شداد، بهاء الدین يوسف بن رافع بن تميم )ت

مكتبة  ،2تحقيق، الدكتور جمال الدین الش يال، ط السلطانية والمحاسن اليوسفية،

شاملة: المكتبة ال ، ال علاق الخطیة في ذكر أ مراء الشام و الجزیرة؛ ي: القاهرةالخان

 . قطر

، دار (، تاریخ الرسل والملوكم1967ه/1387م(، )923ه/ 310الطبري، محمد بن جریر )ت

  . وت: بی التراث

تاریخ مدينة (. 1995م(، )1176ها/571ابن عساكر، أ بو القاسم علي بن الحسن بن هبة الله )ت

، وذكر فضلها وتسمية من حلها من ال ماثل أ و اجتاز بنواحيها من واردیا دمشق

 : دمشق. وأ هلها، تحقيق، عمر بن غرامة العمروي، دار الفكر

البس تان الجامع ( 2002م(، )1201ها/ ٥٩٧عماد الدین أ بو حامد محمد بن محمد ال صفهاني )ت  

 بیوت.  :، تحقيق، عمر عبد السلام تدمري، المكتبة العصريةلجميع تواریخ أ هل الزمان

 1331ها/ 732أ بو الفداء، اإسماعيل بن علي بن محمود بن محمد بن عمر بن شاهنشاه بن أ يوب )  

 : مصر. المطبعة الحس ينية ،أ خبار البشر المختصر فی.ت(، م(، )د

، تحقيق، (، البداية والنهاية1997م(، )1374ها/776ابن كثی، عمادالدین اإسماعيل بن عمر )ت 

 . السعودية شر:دار هجر للطباعة والن عبد الله بن عبد المحسن التركي، 

سنن ابن (، 2009م(، )887ها/٢٧٣ابن ماجه، أ بو عبد الله محمد بن یزيد بن ماجه القزويني )ت 
 . بیوتي: ، دار الرسالة العالمماجه

الجامع م( 1916م(، )875ه/261مسلم، مسلم بن الحجاج بن مسلم القشیي النیسابوري، )ت 

 ە:عامرالطباعة ال، تحقيق، محمد ذهني أ فندي وأ خرون، دار «صحيح مسلم»الصحيح 

  . تركيا

، حققه، محمد السلوك لمعرفة الملوك(، 1991م( )1442ه/845المقریزي، أ حمد بن علي. )ت

 . بیوت ة:عبدالقادر عطا، دار الكتب العلمي

، حققه أ بو العيد التاریخ المنصوري(، 1981م(، )13ه/7ابن نظيف، محمد بن علي الحموي. )ت ق

  دودو، مجمع اللغة العربية: دمشق.  

 مفرج الكروب(، 1957م(، )1298ه/ 697ابن واصل، محمد بن سالم بن نصرالله بن سالم. )ت  

  ة.القاهر  :ة، حققه، حس نين محمد ربيع، دار الكتب والوثائق القوميفی أ خبار بنی أ يوب

، فضائل البیت المقدس( 2010م(، )937ه/325واسطي، أ بو بكر محمد بن أ حمد بن محمد. )ت ال

ة: قيمركز بیت المقدس للدراسات التوثي  تحقيق، عمرو بن عبد العظيم بن نيازي،

 .قبرص
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  :كانێيهنو ەرەدێژ 
الحركة الصليبية، صفحة مشرقة من تاریخ الجهاد العربي في العصور  .عاشور، سعيد. )د.ت(

  . القاهرة ة:الوسطي، مكتبة ال نلو مصري

  : عمان. دار النفائس ة،يب ي الحروب الصل  الحاسمة فی مياال   .)د.ت( ،العسلي، بسام

: مؤسسة وتی ، ب1587   1516فلسطين في العهدین ال يوبي والمملوكي  .(2006العثامنة، خليل. )

   .الدراسات الفلسطينية

  : بیوت. ، دار النفائس3تاریخ فلسطين القدیم، ط .(1981خان، ظفر الإسلام. )

    .(، مختصر التاریخ الإسلامي، ال ردن1989) ،عودة، محمد عبدالله

   . .الحروب الصليبية، الكويت: عالم المعرفة ةي( ماه 1990) ،قاسم، عبده قاسم

 (، أ طلس تاریخ العرب والإسلام. دار الشرق: بیوت. 2014لدین وأ خرون )الكاتب، س يف ا

  : دمشق. خطط الشام، مكتب النوري .(1983) ،كرد علي، محمد

 1187ه/  650  583مدينة القدس في العهد ال يوبي  .(2009مقبولة حسن الحاج. ) ل،يخل 

  . عمان ة: م، وزارة الثقاف1252

 بيانیيهكانوەرگێڕدراو و  ەرەدێژ
 القاهرة:  :العصور الوسطى، المركز القومي للترجمة أ وروبا فی یخ(. تار2004) سیمور شوب،ی ب   

ل: دار الجي (. قصة الحضارة، ترجمه، زكي نيب محموُد وأ خرین،1988ويليام جیس ) ورانت،يد  

  بیوت. 

لَ القدس، ترجمه زياد    ق: ار الشرود جميل العسلي،الشارتري، فوش يه، )د.ت(. تاریخ الحملة اإ

   مصر.

 : مصر. ابالعامة للكت ئةي اله  حبشي، ينترجمه، حس ة،يب ي (. الحروب الصل 1992) ،يمالصوري، ول  

مؤسسة الهنداوي،  القاهرة: (، حضارة العرب، ترجمه عادل زعيتر،2012لوبون، غوس تاف، )  

 . مصر

( موجز دائرة المعارف 1998أ رنولد، ت. و. ؛ باسیت؛ هارتمان، ر. ) هوتسما، م. ت. ؛  

  . الإمارات ة:الإسلامية، مركز الشارق

Lane poole, Stanley (1901) The History of Egypt in themiddleAges, 

London. 

  :كانۆييهزانك هنام

صراع السلطة في البیت ال يوبي بعد صلاح . (2014. )ديغالب محمود سع  ،ينسم   

الدین واثره في الحروب الصليبية، )رسالة ماجس تی غی منشورة(، قسم 

   .التاریخ، جامعة ديالَ

به كتا واصل فی عند أ بی نی(. خلفاء صلاح الد2013) ،ينحس یسم ،یمعبدالكر  

 648  589 ةيمنهج  ةيی تار  هدراس وب،يأ خبار بني أ   مفرج الكروب فی

 ،یخمنشورة(، قسم التار یغ یم، )رسالة ماجس ت 1250 1194ه/ 

  .غزة ةيالاداب، الجامعة الإسلام  ةيكل 

 گۆڤاری زانس تیيهكان: 

(. الملك كامل والقدس قراءة جديدة، بحث منشور في 2017النهار: عمار محمد، )  

_ 305، ص 136و 135مجلة دراسات تاریية، جامعة دمشق، العدد 

310 .  

  :كانیيهن ۆكتر يل هئ ەرچاوهس

-ar.jerusalem" بطرياركية الروم ال رثودوكس، القبر المقدس، موقع  

patriarchate.info" متاح على: https://bit.ly/4bLgRyU . 

 :متاح "rossingcenter " القدس، موقع –روس يج س نتر، یروشلایم   

https://bit.ly3KdxQy8 :2024/ 4/ 20، تاریخ الوصول.  

المرسلون الفرنسیسكان في خدمة ال رض المقدسة، كنیسة القيامة )القبر المقدس(،   

تاریخ  https://bit.ly/3Vctr3J :متاح على  "custodia.org" موقع

  .2024/ 4/ 15الوصول: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 






